
S T 0 MEN KANSAN.

M UIN AISIA

T A I K O J A .

\
i i .

KALASTUS-TAIKO.IA.



ІНЗШК



SUOMALAISEN

KIRJALLISUUDEH S EUR AN 

TOIMITUKSIA.

76  OSA.

П.



SUOMEN K A N SA N

M UIN A IS IA

T A I К О J A.

п.

KALASTUS-TAIKOJA.

H E L S I N G I S S A ,
SU O M A LA ISEN  K T R JA LLISU U D EN  8E U R A N  K IR J  A P A IN O S S A ,

1892.



и я = >  

X эх №92 р .‘•'Я' *І,

1973 г.

// / J  ,УХ~е /с

би бл и отек а  
Петрозаводск' г  
институ . { Я

A! I ' • г>



E s i p u h е.

Toisena vihkona „ S u o m e n  k a n s a n  M u i n a i s i a  T a i -  
k o j a “ ilmestyvat nyt ta ssa  „Kala.stus-Tai’at“, nekin, vaikka tosin 
vahempi-lukuiset kuin „Metsastys-Tai'at", puolestaan todistam aan 
sen lienkisen aarteen suurta rikkautta, joka Suomen kansalla on 
tam ankin kansan-runouden lajin alalia.

Se suosiollinen tunnustus, jonka m uutamat kansanrunou- 
den-tutkijat ovat lausuneet ilm oittaessaan „ M e t s a s t y s - T a i -  
k o j a “, on minua rohkaissut ta ssa  vihossa noudattam aan aines- 
ten ja rjeste lyssa sam aa peri-aatetta ja  aineen osittelem is-tapaa 
kuin ,,.Metsastys-Tai'oissakin“. Tammoisen j a ’oittelun sovittamiseen 
ovat „ K a l a s t u s - T a i ’o i s s a k i n "  yhtyneet sam at edut j a  vaikeu- 
det kuin „Metsastys-Tai’oissa" oli. Enempi tutustuminen taikojen 
luontoon j a  niiden syntymiseen on tehnyt minut viela entista varovam- 
maksi niiden kasittelem isessa. Kalastusta, samoin kuin m etsastys- 
takin, koskevissa ta i’oissa on useita, jo ita  toisintoihin verraten voi 
p itaa yhdistettyina eri ta i’oista. Varsinkin monet Venajan-Karja- 
lasta  ja  jo tku t Pohjanmaalta saadut ta i’a t ovat semmoisia, j a  juuri 
niita on tassa  vihossa kasitelty vahiin toisin kuin edellisessa. Jos 
on ollut tammoisessa tapauksessa riittava maiira yksin-kertaisia tai- 
koja kaytettavana, on ne soviteltu, kukin eri taikana, paa-tai’oiksi, ja  
taas taika, joka  on naista yhdistetty, pantu toisintoihin, ilmoittamalla, 
mihin paa-taikoihin se kuuluu. Siten ovat syntyneet ryhm at sem- 
moiset kuin 292—293 § ja  329—330 §, ja ttaaksen i muut pienemmat 
mainitsem atta. Muissa kohdin olen tam an vihon jarjestys-tyossa 
noudattanut aivan tarkoin sam aa suunnitelmaa kuin „Metsastys- 
Tai’oissa". Tahan vihkoon on jum alais-tarullisten y. m. tai’oissa ta- 
vattavain  nimien j a  nimitysten tutkimisen helpoittamiseksi, liitteeksi 
lisatty  luettelo, joka sisaltaa „М e t  s a s t  у s- ja  К a 1 a s t  u s -T  a i ’- 
o i s s a“ tavattava t tammoiset nimet j a  nimitykset.

Aine-kokoelmana on tahan, samoin kuin edelliseenkin vihkoon, 
kay tetty  piia-asiallisesti Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Arkis- 
tossa loytyvia, ennen julkaisem attom ia kasi-kirjoituksia. E rittain  
onnellisena seikkana on minun mainittava, e tta  H. Merilaisen La- 
pista keraam a kokoelma tuli Seuralle niin hyvaan aikaan, e tta  sen
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ottam inen tahan vihkoon on ollut mahdollista. Kokoelma, joka on 
tassa  merkitty М. III., on sisallyksensii puolesta sangen nierkillinen 
ja  valaiseva.

Monet suotuisat asian-haarat ovat tehneet sen, e tta  olen pal­
jon yhta-jaksoisemmin kuin ennen saanut omistaa aikani taman vihon 
toimitus-tyohon, j a  siten saanut tehtavani johdon-mukaisemmin 
suoritetuksi, vaikka sittenkin on tyoni puutteellisuus ensinna itseni 
tunnustettava. Toimitus-tyossani on minulla ollut onni yha jatku- 
miseen saada kiiyttaa hyvakseni entisten ohjaajaini ystavallisia 
neuvoja, ja  pyydan heille, seka kaikille muille, jo tka  tavalla tai toi- 
sella ovat minua tyossani auttaneet, taten saada lausua sydainmel- 
liset kiitokseni.

Helsingissa 26 p. Lokakuuta 1891.
Mat t !  Varonen.
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A, Vedenhaltijat.

1. Kalastajan suhde Vedenhaltijoihin.

1 §. Kalastajan ja V edenhaltijan vali nayttaa, Suomen 
kansan kalastus-tai’oista paattaen, esi-isiemme kasityksen mu- 
kaan olleen hyvinkin ystavallinen. Kalastaja puhutteli Ve- 
denhaltijoita monenlaisilla ylistys- ja hyvaily-nimilla, niin- 
kuin: „Ve’en Ahti armollinen, Ve’en kultainen kuningas“, „Me- 
ren Ukko ruokorinta“, „Ve’en-isanta, Ve’en-emanta“ j. n. e., 
lyylitteli ja lepytteli heita, toimitti heille uhreja ja sai pal- 
kinnoksi tasta hyvan kala-onnen. Vaikka tai’oissa ei ole ni- 
mitetty useampia vedenhaltijoita, niin kuitenkin oli niita 
suuri joukko olemassa. (ks. esm. K a l e v a l a  2r. 105 ja 106 v . 

y. m. m.). Uimatai’oissa hyvin yleisesti mainitaan Veden- 
haltijana myOskin N akki. Hanta ei pidetty minakaan hy- 
vansuopana vedenhaltijana, vaan luultiin hanen ikipaiviksi 
vetavan puoleensa kaikki hukkuneet, vielapa houkuttelevankin 
ihmisia ja elaimia veteen, ne sitte sinne hukuttaaksensa (vert. 
H y l t e n -Ca v a l l i u s , Vcirend och Virdarne I, ss. 258—266). 
Taman haltijan nimi on selva laina ruotsinkielisesta nimityk- 
sesta ja se lienee riittavana todistuksena siita, etta nimeen 
liittyva taika-usko on saatu lannesta pain. Tahan otettu 
muistiinpano olkoon todistamassa, kuinka kaukana idassa 
mainittu taika on ollut tavattavana. „Nakki hevosia jarvessa 
syopi ja ihmisia. Kun kuoli veteen, niin sanottiin, jotta: se 
on Nakki rottanutn“.

1 §. llomantsi, Pohjois-Karjala (Kr. 8166 a. M. 45 v.)



2 §. Tedenhaltijalla, niinkuin tulen- metsan- y. m. 
haltijoilla, oli tarkoin maaratty vaikutus-alansa ja piirinsa ja 
siina han ei suvainnut toisia haltijoita. Jos niiden vaki tieto. 
neuvoilla siirrettiin hanen alallensa, niin syntyi siita tora. 
Semmoisessa tapauksessa, ja joskus muulloinkin, saattoi tie- 
taja esiytya haltijoiden asettajana. Kalastus-tai’oista tulee 
monesta kohti nakyviin. etta metsanvakea kaytettiin jarven 
pilaamiseen y. m. taikoihin, jotka olivat Vedenhaltijan alaan 
koskevia, ja painvastoin (ks. esm. 12 § ja M.-T. 107 §). 
Tama voi antaa aihetta Veden- ja Metsan-haltijan valiseen 
riitaan, ja se oli tietajan (kalastajan tai metsastajan) asetet- 
tava1. Jos Vedenhaltija ja Metsanhaltija ovat riitautuneet 
keskenaan, niin Juhannus-yona sidotaan ruumiin luut ympa- 
rilleen ja mennaan metsan lapi pohjoiseen pain juoksevan 
kosken partaalle, niin koskesta tulee haltija, joka sanoo, 
mista riita on tullut ja mita on tehtava, jos mieli paasta 
Metsan rauhaan. Sitte ne ruumiin luut paastellaan paaltaan 
ja viskataan koskeen, niin Vedenhaltija menee matkoihinsa. 
Katso myOskin 15, 35, 41 ja 43 §.

2. Vedenhaltijat lahjotaan, lyylitellaan 
ja lepytellaan.

3 §. Metsamiehen tai kalamiehen tulille jos tulee Met­
san- tai Vedenhaltija, niin pitaa ottaa hattunsa paastaan, ja 
jos ne ovat koristuksissa, nayttavat lempeita kasvoja, niin 
ovat mielissaan ja heti seuraa hyva saalis, mutta jos ovat 
kolkon-nakoisia, eika vaatteissa nakyne hopea-siloja, niin saa 
pahaa peljata, on usein tapaturmakin tarjona. Silloin on pa­
ras luvata joku uhri.

4 §. rJos kalamies oli paassyt Vedenhaltijan kanssa 
oikein hyvaan sovintoon, niin oli koko hanen pyydettavanansa

2 §. Lappi (М. Ill 239. M.) — 3 §. Koutokeino, Lappi (М. Ill 
32. V. 68 v.) — 4 §. Pielisjarvi, Pohjois-Karjala (Kr. 8993. M. 
46 v.) —
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oleva kalavesi yksin hanen vallassaan1. Ennen aikaan olivat 
lammetkin lyylittaneet, jotta ei toinen rkalamies1 saanut muu- 
ten, kuin meni rkalastamaan1 salaa tai kovalla Jumalan-ilmalla. 
Kun meni lammelle ongelle ja paasi hj-vin salaa, kenenkaan 
tietamatta, niin jos sitte sattui matkamies nakemaan, kat- 
kesi •kalan-saanti1 kuin raudalla.

5 §. Jarvi lahjotaan, jotta ei toinen saa siita jarvesta, 
rsiten, etta otetaan1 elavaa hopeata ja kierretaan kolmasti 
vastapaivaan jarven ympari. Kiertamaan lahdetaan rjoka 
kerta1 yhden puun kohdalta ja •'sitte'1 kierretaan neljas kerta 
takaisin pain. Elava hopea pannaan sitte rsen! puun kuo- 
ren alle.

6 §. rVaikka Vedenhaltija olisikin ollut kalastajalle 
kuinka suosiollinen hyvansa, niin ei kalamies saanut, enem- 
paa kuin metsamieskaan, pyydystaa pyhana, muutoin kuin 
eri lyylityksen (=  uhrin) tehtyansa (ks. tois.)1.

Jos jarvessa tai lammessa on oikullinen haltija, ett’ei 
anna kaloja  ̂ kaikkina aikoina, niin, kevaalla kun ensin ru- 
vetaan pyytamaan, toisesta jarvesta pyydetty kala vie­
daan elavana siihen jarveen ja sitte vasta pannaan pyydyk­
set. Ensimmaiset kalat kun saadaan, niin ne keitetaan ilman 
yhtaan ruotaa murtamatta. Sitten erotetaan kala ruodasta 
niin taitavasti, ett’ei katkeile ruodat, ja sitte ne ruodat ko- 
konaisina viedaan siihen jarveen, niille tienoille, josta kalat 
saatiin, ja vuollaan kolmen kuninkaan kolmesta rahasta kolme 
silua aina kappaleesta. Ruotien viejan pitaa olla alasti ja 
pestyna puhtaaksi, paras kaikista, jos olisi nuori tyttonen, 
niin silloin tulee jarven haltija niin hyvaksi, etta saa pyytaa 
vaikka kuka, muulloin, vaan ei pyhana.

7 §. Vedenhaltija lepytellaan niin, etta verkkoon tahi 
nuottaan, veteen laskiessa, kiinnitetaan punaista villalankaa 
Vedenhaltijalle sukkalangaksi.

5 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 12225.) — 6 §. Koutokeino, 
Lappi (М. Ill 25. V. 68 v.) — 7 §. Laukaan p., Pohjois-Hame (N. 
272. M. 21 v.)
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8 §. Nuottamiehet kuin menevat ensi kerran vesille, 
niin ottavat koskesta kolme kivea, ne pujottavat peran lapi 
silla paikalla, josta lahdetaan laskemaan nuottaa jarveen. 
Pujottaessa sanotaan:

„Ve’en on kultainen kuningas,
Ve’en Ahti armollinen,
Nosta ruotoinen rovelo,
Kanna kalainen karja 
Kalaisesta kaartehesta,
Tuo’os erat tuonnempata,
Каіа-erat kauvempata,
Ei katehen kattilasta,
Vihansuovan sormen paasta!
Lasken verkkoni vesille,
Hau’in-saajan saamahille.
Tuo’os aika ahvenia,
Kyllin kyrmyniskaisia,
Paivan paistamattomia,
Hiekan hieromattomia! “

Sitte ne kivet heitetaan jarveen uhriksi Vedenhaltijalle, 
niin tulee olemaan mielissaan Vedenhaltija.

9 §. Ongella kun oltiin, niin annettiin tupakkaa Vete- 
•hiselle, etta han antoi hyvin isoja kaloja.

10 §. rErittain tarkan ja varuillaan tuli kalastajan olla 
tekemisissaan Vedenhaltijan kanssa, ett’ei han jollakulla ym- 
martamattomalla teolla vihastuttanut hanta. Jos se oli ta- 
pahtunut, oli kalansaalis-onni mennytta, ja Vedenhaltijan le- 
pyttaminen sen vasta saattoi ennelleen1.

Nuottamies jos nakee apajassaan kaloja hyppivan tahi 
pistelevan Tvedenpinnalla1, niin ei saa kasillaan osotella, muu- 
ten menevat kalat yli ainan pois apajasta eli nuotasta (vert.

8 §. Jyskyjarvi, Vienan laania (М. II 781. M. 80 v.) — 9 §. 
Suistama, Ita-Karjala (Kr. 5526 a, V. 70 v .)— 10 §. ' Ita-Pohjanmaa1 
(М. I 28).
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260 §), eika kaloja saa kantaa sakilla tai muulla vaatteella, 
Vedenhaltija vihastuu siita. Kiehumaan tai paistumaan ei 
saa panna kaloja, ennenkun on pantu vahan suoloja, eika 
valkeata saa kuljettaa tuiman (=  suolaamattoman) kala- 
astian paallitse, eika saa kadestaan antaa kalaa toinen toi- 
selleen perkatessa, eika kahden hengen saa perkata yhta 
kalaa. Naista kaikista on Vedenhaltija hyvin vihainen, eika 
ole viela silla hyva, jos ei antaisi kaloja, vaan puuttaa (tar- 
tuttaa kiinni) nuotan, ja se on I'askas vetaa, tai tekee minka 
hyvansa, etta nuottamiehet ovat paasemattomissa, eika riianta1 
voi sina kesana saada lepytetyksi.

11 §. Jarvesta tahi lammesta kuin otetaan ivetta1 kat- 
tilalla tahi milla keitto-astialla hyvansa, niin kalat laihtuvat 
ja Vedenhaltija vihastuu, ett’ei tahdo antaa kaloja, jos ei an- 
neta lahjaa. Lahjaksi vuollaan kultaa ja hopeata veteen, 
kun mennaan pyydyksiaan panemaan eli pyytamaan kaloja 
(vert. 24 §.)

12 §. rJos vedenvakea (Vedenhaltijan apua) kaytettiin 
taikoessa, niin oli siita annettava korvaus, valttaakseen Veden­
haltijan vihastumista1. Jos kalavesi on pilautunut siita syysta, 
etta Vedenhaltija on suututettu joko siten, etta siita jarvesta 
on otettu ilman lunastamatta vedenvakea jotakuta puoski- 
maan avukseen tahi metsanpalon sammutukseen, eika ole 
tuotu takaisin eika maksettu mitaan, niin, kun saadaan tee- 
ren pesa, jossa on yhdeksan munaa, ja se viedaan (hukute- 
taan) siihen jarveen munineen paivineen, niin silla leppyy 
Vedenhaltija.

13 §. rKalavetta ei myoskaan saanut saastuttaa elai- 
mia hukuttamalla, se ei ollut Vedenhaltijan mieleen, vaan 
lepytys oli tassakin tarpeen1. Nuotta-apaja pilautuu, kun 
koira hukutetaan apajan kohdalle, mutta jos keskelle jarvea 
hukutetaan, niin se sen parempi, se ajaa kalat rannoille apa- 
javesille. Jos viela pannaan hopeaa koiran suuhun ja huku-

11 §. rIta.Pohjanmaa' (М. I 259). — 12 §. Pistojarvi, Vienan 
laania (М. II 325 M. 62 v.) — 13 §. Pistojarvi, Hirvisalmen kyla 
Vienan laania (M. 1200. M. 56 v.)
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tetaan keskelle jarvea, niin on sekin parempi, sen pitaa Ve- 
denhaltija erittain hyvana. Vert. 53 §.

Katso viela 49 §.

3. Vedenhaltijaa puhutellaan.

14 §. rOmien neuvojen puutteessa saattoi kalamies 
saada niita Vedenhaltijalta itseltaan kutsumalla hanet puhu- 
teltavaksensal Kun jarvi pilautuu, ett’ei kaloja saa, niin pi­
taa rsaada1 hylkeen paaiuu ja pitaisi Turusta noutaa sitte 
kirkkomaasta multaa kolmen haudan paalta ja heittaa pantit 
sitte ja sanoa: „iaksi mina taman vien, en rnina tata ajaksi 
vie“. Sitte pitaa, kun mennaan jarvelle — se saa olla jaan 
aikana — tehda ahvento (avanto) jarveen ja sitte paiskata 
se hylkeen paa ja multa paan sisalla jarveen ja sanoa: 
„Mika tana jarvella on, kun ei tama anna kaloja, mina tah- 
don tasta pyytaa kaloja". Sitte tulee sielta ukko semmoinen, 
jotta se on hirvean nakoinen ukko, eika sille ensimmaiselle 
■"saa1 hiiskua mitaan. Kun sitte odottaa vahan aikaa, niin 
sitte tulee toinen ukko, vaan ei sillekaan pida hiiskua. Sitte 
kolmannelle pitaa puhua, etta: „mika talla jarvella on, kun 
se ei 'anna1 kaloja?"'niin sitte se selvittaa, rnita sille pitaa 
tehda. Katso myOskin 47 §.

4. Vedenhaltija saadaan muuttamaan ja viemaan 
kalat jarvesta toiseen.

15 §. Vedenhaltija lahtee toisesta jarvesta toiseen si- 
ten, etta hakataan yksikantaisesta lepasta polikka ja sen si- 
saan tehdaan ontelo ja sinne pannaan kolme suomu-kalaa ela- 
vana ja elavan puun pakkulaa, ukon kivesta silu ja vanha 
tulirauta, ja se pannaan virran niskalle jarveen, etta virta

14 §. Lestijarvi, Etela-Pohjanmaa (Kivijarvi) (Kr. 3492. M. 
68 v.) — 15 §. Kuusamo (Suomi) (Oulangansuu, Vienan liiania) (M. 
II 1034. M. 64 v.)



nielee mukaansa ja sitte pannaan jarveen elavaa hopeata, 
niin silloin lahtee Vedenhaltija ja viepi kalat mukanansa. 
Jos kaivos-ojaa myoten pannaan menemaan, niin silloin viepi 
vedenkin aivan kuivaksi koko jarven, ja jos se pOlikka ei 
asetu toiseenkaan jarveen, vaan menee virran mukana viela 
edelleen, niin se Vedenhaltija menee jalessa ja viepi kuivaksi 
viela senkin toisen jarven. Mutta jos eivat haltijat sovi hy­
vasti siina jarvessa, johon rse1 asettuu, niin ei saada kaloja, 
apajavedet tulevat puuttoisiksi ja monta muuta kiusaa rsyn- 
ty y l Vedenhaltijoille silloin pitaa tehda palveluksia, etta lep- 
pyvat ja sopivat toistensa kanssa.

16 §. Kalat menevat jarvesta toiseen, jos otetaan van- 
hat tulukset, joiden tekijata ei tiedeta, ja niihin pannaan ela­
vaa hopeata, elavan puun pakkulata, mustan koiran karvoja, 
lepan kuoria ja kaarmeen paa ja niiden tuluksien kanssa kier­
retaan jarvi, heitetaan keskelle jarvea ne tulukset ja sano­
taan, etta: „Pois entiset elajat uusien tielta!“ niin silloin 
Vedenhaltija suuttuu ja menee toiseen jarveen seka viepi 
karjansa mukanaan, eika saa muuten гка1аѵеШР paranemaan, 
jos ei niita tuluksia oteta pois ja hetteesta tuoda uutta hal- 
tijaa. Se kylla on parempi entista.

17 §. rKun1 noudat hylkeen paan meren rannasta ja 
panet kolme viikatetfa siihen hylkeen paahan lujasti kiinni 
ja lasket siihen jarveen taikka siihen veteen, josta ai’ot 
haltijan ajaa pois, kaikkein syvimpaan paikkaan, etka saa 
sen veteen vietyasi katsoa taaksesi, niin haltija lahtee pois.

18 §. ГКип1 otat vetta sellaisesta lahteesta, joka ei juokse 
ulos, otat kolme yksivuotista pajun vesaa ja sekoitat niilla rsen 
veden1, otat isita1 pulloon puolillensa ja panet elavaa hopeata 
(vrt. 15, 16 ja 48 §) siihen sekaan ja menet kaikkein syvimpaan 
paikkaan ja kaadat siita pullosta, niin etta vaan vahan jaapi 
jaljelle, ja mista ai’ot panna veden ulos menemaan, niin kai- 
vat rautarassilla syvat lavet ja kaadat siita pullosta niihin

16 §. Kiestinki, Kokkosalmen kyla Vienan laania (М. II 1043. 
M. 80 v.) — 17 §. Hdmeenlinna, Etela-Hame (Kok. Hameenl. Vank.
1.) — 18 §. Hdmeenlinna, Etela-Hame (Kok. Hameenl. Vank. 6.)



8

lapiin, niin kylla menee vesi pois siita jarvesta. Ks. myos­
kin 48 §.

5. Kala-vala.

19 §. Kun joku tahtoo saada paremman kala-onnen, 
tekee han kala-valan. Se tapahtuu siten, etta tekija kastaa 
kolme kertaa paansa jarveen ja lausuu rjoka kerralla1: „Ka­
lat minun, mina pirun“.

Katso viela 167 § d ja 201 § k.

6. Kalastus-uhreja.
Vedenhaltijalle tehdyn kalastus-uhrin, samoin kuin muil- 

lekin haltijoille toimitettujen uhrien, tarkoituksena oli koettaa 
saaliin saatua edelleenkin pysyttaa haltijata lepytettyna. 
Kalastajan tuli vastalahjaksi saaliistansa uhrata kevaalla osa 
ensimmaisista kaloista taikka myoskin rahaa tai jotakin me- 
tallia, ennen kaikkia hopeata, jota naytaan, arvatenkin kullan 
puutteessa, pitaneen tehokkaimpana haltijain lepyttely-neuvona.

20 §. Ensimmaiset kalat kun 'kevaalla saapi, niin pi­
taa keittaa niista rantakala heti maalle tultua. Kun se on
valmis, pitaa itsensa lahtea pois kattilalta ja lahtiessa sanoa:

„Ve’en isanta, ve’en emanta,
Ve’en kuuluisa. kuningas,
Ve’en Hippa halliparta,.
Ve’en ainoa asukas 
Tule syo kevatkaloja !“

21 §. Kun mentiin akki jarveen, jossa ei ole silla nuo­
talla sina kesana vedetty, niin (mina nain K:n emannan ka-

19 §. Tyrvaa, Satakunta (Oukari 57. M. 20 v.) — 20 §. „Laa- 
tokka“ (Tohmajarvi) (Hakulinen 1. M. 73 v.) — 21 §. Kaavi, Pohjois- 
Karjala (Kr. 12556 a. M. 44 v.)
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lanpyynto-taikaa tekev&n) sitte se vesti tervas-pilkkeet tervas- 
kannosta. ja sitte rikitti tulen elavan puun taulaan ja pujot- 
teli sen nuotan peran lapi sita tultaan kahdesti myOtasukaan 
ja yhden kerran vastahakaan. Kun sitte lahdettiin vetamaan 
ja vedettiin ja kun ensimmaisesta apajasta kaloja saatiin, 
niin Hmentiin1 siita keittamaan keitto, ja sitte kun rannalla 
keitettiin se kalakeitto, otti sitte padasta sita vaahtoa, mita 
tulee kiehuessa paalle. Teki sitte liuhan lepan-kuoresta ja 
sitte pani siihen keittoansa, kalaa ja lienta, sita vaahtoa, 
mika oli keiton paalla, ja sitte kun rantahako on kohona va- 
han, niin sen rantahaon alle pani sen GepankuoriMiuhan. 
Totta lienee Yeden-emannalle laatinut. (Vert. M.-T. 15 §.)

22 §. Ensimmaisen kalan kun saivat, niin keittaneet 
ja paan vieneet jarveen takaisin, etta ei se rVedenhaltijal 
moiti, kun ei hanelle osaa anneta, ja itse ei saanut syOda- 
kaan niinkauvan, kun sen vei jarveen.

23 §. Kalastaessa pitaa antaa uhriksi ensimmainen 
kala ja „jos et anna kalaa, niin anna rahaa“.

24 §. Kun ensimmainen kala saatiin jarvesta kevaalla, 
sitte hopeata vuoltiin ja kultaa, rja sanottiin1:

. „Anna kullat kullistani,
Hopeat hopeistani!“

25 §. Nuotanvedon loputtua pidetaan sompiaiset.

7. Kalastajan nuotio.

26 §. Kuottamiehen ei rpida1 tehda valkeata petajapuun 
juurelle, jossa on iso kuiva roso toisella puolella, muuten 
halkeaa pata, ja silloin jaavat nuottamiehet keitotta.

22 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15847 b. M. 60 v.) — 23 §. 
llmajoki, Etela-Pohjanmaa (Pirila 201.) — 24 §. Kaavi, Pohjois- 
K arjala (Kr. 10899. M. 15 v.) — 25 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. 
& R. 125.) — 26 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 110 M. 65 v.)
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27 §. Metsamies tai kalamies jos pitaa asentoa jonkun 
puun juurella, niin ensimmaisten kalain tai lintujen luut ko- 
konaan haudataan sen puun juuren alle. Silla puulla on hal- 
tija ja sita ei saa hakata, muutoin siita seuraa onnettomuus.

B, Kalavesi,

1. Kalat saadaan hyvin sikiamaan.

28 §. Kalat sikiavat jarviin, joissa niita ei ole, kun 
heti nuotan-perasta kalat vesineen lasketaan vaski-astiaan, 
yhdeksan poikalapsen isalta sidotaan silmat villahuivilla, an- 
netaan astia sen kateen, talutetaan jarven eli lammin ran- 
nalle luodepuolelle, pyoritetaan siina yhdeksan tai kolme ker­
taa yhdeksan rpy6rahdysta1 ympari ja otetaan huivi silmilta, 
ja han sitte laskee kalat veteen niin, etta painaa astian ve- 
den sisaan ja kaantaa sen ylos-alaisin.

2. Kalavesi varataan pilautumista vastaan.

29 §. Kun elavaa hopeata pannaan vesilinnun kynaan 
ja se kyna pannaan virtaan, niin, mihin jarveen se joki las­
kee, sita jarvea ei voi pilata kukaan, niin ett’ei se saisi ka­
loja, joka sen elavahopea-kynan laittoi ja pani virtaan. 
Muille siita ei ole hyvaa.

30 §. Jos jarvella kiroillaan tai riidellaan, niin pitaa 
sille kohdalle vuolla hopeata lahjaksi, muutoin pilautuu ka­
lavesi, Vedenhaltija hierautuu. Katso myoskin 60 §.

27 §. Koutokeino, Lappi (М. III. 55. V. 68 v.) — 28 §. Piek- 
sanmaki Etela-Savo (Vi. 227. M. 22 v.) — 29 §. Kainulaisjarvi, 
Lappi (М. Ill 106. M. 68 v,) -  30 §. Lappi (М. Ill 320. M.)



11

3. Kalavesi pilataan toiselta pyytajalta ja kalat 
tuodaan omille pyynti-paikoille.

31 §. Kalavesi pilataan siten, etta yksikantaisesta le- 
pasta tehdaan onsi kotelo, siihen pannaan kolme kalaa ela- 
ѵйпа ja pannaan jarveen takaisin, niin siita suuttuu Veden- 
haltija eika anna kaloja.

32 §. Kalavesi pilataan siten, etta otetaan toisen pyy- 
dyksesta kala varkain ja isketaan tuli elavan puun pakkulaan 
ja pannaan sen kalan suuhun ja paastetaan menemaan, niin 
pilautuu rvesP, ett’ei saa kalaa nahdakseenkaan.

33 §. Pitaa tehda kalan kuva tervaksesta, ja sitte kun 
panee sen jarveen, ja sanoo: „Niin kauan kun tama marka-
nematta on, ei pida tasta jarvesta saada ta ta (=  tamanlajis- 
ta) kalaa", niin sita ei saa sitte kuin suuren vahingon edella.

34 §. Kalavesi pilautuu, jos kevaalla ennen kaen kuk- 
kumaa ottaa elavan kaarmeen ja ranta-pajuista kuorineen ole- 
via juuria, tekee niista juurista nuoran ja kaarii niilla juu- 
rilla sen kaarmeen siihen nuoraan kiinni ja soutaa sen kaar­
meen siina nuorassa mihin asti tahtoo, niin kaikki kalat tu­
levat perasta niille paikoin, johon se kaarme kytketaan kiinni. 
Mutta sita kaarmetta soutaessa pitaa olla soutajalla vaate 
silmien edessa ja peramies ei saa katsoa jaljelleen.

35 §. Kalavesi pilautuu, jos ristimatOn metsahierin lai- 
tetaan haraksi siten, etta varteen sidotaan nuora ja kiviriippa 
laitetaan hierimeen, etta se kulkee pohjaa myoten, ja silla 
vedetaan jarvi ristiin siten, etta siita nuorasta pidetaan ja 
soudetaan yli jarven ristiin, niin etta se pohjaa myoten kulkee 
kuin pieni hara, ja sitte hukutetaan keskelle jarvea, niin ei 
saada kaloja siita jarvesta. Silla hierimeella kun vedetaan 
ristiin, niin tulen- ja metsan-ѵакі tulee haltijaksi siihen jar-

31 §. Uulangansuu, Pontsenensuun kyla Vienan laania (М. II 
1033, M. 64 v.) — 32 §. JHstojarvi, Suvannon kyla Vienan laania 
(М. II 324 a. M. 62 v.) — 33 §. Rutakko, Pohjois-Savo (Nilsia) (Kr. 
14128 b. M. 53v.) — 34 §. Leppavirtain p., Pohjois-Savo( Rytkonen 
45. M. 30 v.) — 35 §. Kiestinki, Valasjoen kyla Vienan laania (M. 
II 172 a. M. 68 v.)



12

veen. niin kalat eivat tule apajille, eika ole rauha tulla. kun 
haltijat riitelevat.

86 §. Toisen kalaveden saa pilatuksi, kun sinne vie
ketun paan kalaveteen.

37 §. Kun vie janiksen kapalan ja vaha hevosen lan-
taa siihen paikkaan, jossa sen talon, jonka kalavetta tahtoo 
pilata, on tapana onkia tahi muuten kalastaa, niin ei siita 
enaa saada kaloja.

38 §. Kun aikoo pilata toisen kalaveden, niin pitaa
ostaa kaupungista rienen-rasvaa ja panna se yokon kanssa 
yhteen pussiin ja se sitte vieda toisen kalaveteen, niin kylla 
pilautuu.

39 §. Kalavesi pilautuu, kun nakataan jarveen kolme
semmoista piita, joista ei tiedeta, ken niilla on tulta iskenyt. 
Piit pitaa olla kaikilta puolilta isketyt niin paljon, etta ovat 
tylsaksi menneet.

40 §. Kun tervahaudan pohjaa vie toisen kalaveteen,
niin ei siita paikasta enaa ikana kaloja saada.

41 §. Vanha uuniluuta kun hukutetaan jarveen, niin 
pilautuu kalavesi, Vedenhaltija suuttuu, kun tulenvaki tulee 
hanen karjalleen kiusaksi. Vaan jos sen uuniluudan saisi 
pois, niin paraneisi rkalavesin entistaan paremmaksi. Se uu­
niluuta pitaisi vieda Ukkosen repiman puun alle metsaan.

42 §. Kun ruumiin — — panivat pesuvastan sisaan 
ja silla vetivat lahden tai joen poikki, niin ei noussut kala 
apajalle, silla kalavesi pilautui.

43 §. Kalavesi pilautuu, kun pannaan elavaa hopeata 
jarveen, Vedenhaltija ei karsi elavaa hopeata, se on Tulen- 
haltijan tavaraa.

44 §. Kun heittaa veteen suolaa, niin kalavesi pilautuu.
36 §. Veteli, Etela-Pohjanmaa (N. 266. M. 21 v.) — 37 g. Lau- 

kaan p., Pohjois-Hame (N. 352. M. 48 v.) — 38 §. Hankasdlmi, Poh­
jois-Hame (N. 806. M.) — 39 §. Kainulaisjarvi, Lappi (М. Ill 105. 
M. 68 v.) — 40 §. Toysa, Etela-Pohjanmaa (N. 408. r.\P 76 v.j —
41 §. Lappi (Pistojarvi, Vienan laania) (М. II 1116. M. 68 v.) —
42 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 10725 a. M. 60 v.) — 43 § . ' Kiestinki, 
Suurijarven kyla Vienan laania (М. II 156 a. M. 60 v.) — 44 g. Art- 
jarvi, Uusmaa (Uino 1. M. 26 v.)
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45 §. Jos joku saa runsaasti kaloja, ja jos tahtoo sen 
saannin ehkaista, niin pitaa menna ja alkaa vaitella sen 
kanssa kalavedesta, niin rvesi pilautuu, etta1 se ei siita pai- 
kasta enaa milloinkaan saa kaloja.

46 §. Kalavesi pilautuu silla tavoin, etta joku kateel- 
linen naapuri menee pyhina kirkossa olon aikana kalasta- 
maan, niin hanen kateutensa varmaan vaikuttaa sen, ett’ei 
toisella vuodella enaa kaloja siita kalavedesta saada.

4. Kalavesi parannetaan.

47 §. rKun kalavesi oli pilattu siten, etta Vedenhalti- 
jaa oli suututettu, niin tuli jarveen tai lampiin Painajainen 
s. o. Vedenhaltija pidatti kalat, niin etta ne eivat kayneet 
pyydyksiin1. Painajainen ajetaan pois lammista niin, etta 
kaloja1 vedetaan leppaisilla risuilla toisiin lampiin, joka lampi 
on likinna fparannettavaa1 lampia, ja sitte hylkeen paa ote­
taan ja silla kierretaan kolme kertaa se lampi ympari. Sitte 
tehdaan valkea toiselle puolen lammen, kuin se 1 kiertaja1 toi- 
sesta paasta lahtee menemaan, ja pannaan sitte kuusta, 
honkaa ja tuonta palamaan. rKun1 sitte hylkeen-paan luut 
lahattaa sinne keskelle lampia, niin se nousee sitte se 
Veden-lempo sielta sotimaan sen rtaikojann miehen kanssa. 
Niin pitaa varustaa valkea-kekaleet, joilla husii sita, kun se 
paalle aikoo rtulla1, ja tehda kolmesta puusta pannat, tuo- 
mesta tehda panta ja lepasta ja kuusesta aina rottaan oksa 
ja vaantaa rsilmukka1 vasemmalle kadelle, kolme rsilmukkaa 
pitaa tehda1, yksi kuusesta ja yksi lepasta ja yksi tuomesta, 
ja panna yksi lenkki paahansa niista, kuusen lenkki, tuomen 
lenkki vyotaisen kohdalle ja lepan lenkki saappaidensa paalle 
polvensa kohdalle. Kun se sitte paalle aikoo tulla, niin rpi-

45 §. Evijdrvi, Keski-Pohjanmaa (N. 409. M. 30 v.) — 46 §. 
Pernio, Varsinais-Suomi (Hjort 56.) — 47 §. Kivijarvi, Pohjois- 
Hame (Kr. 3905. M. 34 v.)
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taa1 valkea-kekaleen kanssa hujata. Pitaa viskoa pienilla ke- 
kaleilla, mutta ei isoja kekaleita panna, ett’ei lopu. Sitte 
se rPainajainenn lahtee ja niin menee toiseen lampiin. Sitte 
pitaa ' ottaa1 yhdeksalta silakalta paat ja matia ja semmoista 
niskaa ja sitte potkea nuotta siihen lampiin ja viskata kes-
kelle apajaa ne, niin sitte saa kaloja siita lammista.

Kun se rpainajainen1 lahtee, niin pitaa sanoa kekaletta 
heittaessaan:

„Lahe nyt Hiisi hiihtamaan,
Painainen pakenemaan,
Veden-lempo lentamaan,
Ett’ei saa tassa naha 
Sina ilmoisna ikana,
Kuuna kullan valkeana!“

48 §. Kalavetta, joka elavalla hopealla pilataan (ks. 
43 §), ei voi parantaa muuten kuin pitaa hakea Vedenhaltija 
toisesta jarvesta, paremmin umpilammista, niin silloin enti- 
nen haltija menee pois ja uusi ei tieda, etta on elavaa ho­
peata pantuna, vaan jos entinen haltija on akainen, niin se 
viepi veden mukanansa, etta jaapi jarvi aivan kuivalle.

49 §. Kalavesi jos on pilattu kokonaisessa jarvessa, 
niin, jos siita jarvesta lahtee koski tahi joki, Juhannus-yOna 
alasti otetaan kattilaan vetta sen lahtevan kosken niskalta 
ja kannetaan sen kosken niskaan, joka laskee siihen jarveen. 
Siten muuttuu siihen uusi vesi, niin haltija leppyy. Sitte 
kun ensimmaisia pyydyksia ruvetaan panemaan, niin vuol- 
laan hopeata siihen veteen ja sanotaan, etta:

„Ve’en Ahti vaahtipaita,
Meren Ukko ruokorinta 
Anna mulle antimesi,
Vetisen pihan vakea,
Alla aallon asuvia!

48 §. Kiestinki, Suurijarven kyla Vienan laania (М. I I 156 b. M. 
60 v.) — 49 §. Vuokkiniemi, Latvajarven kyla Vienan laania (M.
II 258. M. 100 v.)
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En mina ilman taho,
Kenkiksi en kuihuttele,
Kullalla mie kuihuttelen,
H opeaila houku tte len ,
Antimillani anelen",

niin leppyy Vedenhaltija.
50 §. Kalavesi jos on pilattu, niin vedetaan toisesta 

jarvesta yksi apaja ja kattilalla kannetaan sen apajan kalat 
siihen jarveen veden kanssa, etta pysyvat elavana. Jos ne 
eivat mene yhdella tai kahdella kertaa, niin niita kannetaan 
niin monasti, etta tulevat sen apajan kalat kaikki kannetuksi. 
Sitte savustetaan saunassa (vert. 281 § г) nuotta, lahdetaan 
vetamaan, vaan apajan perilla vuollaan hopeata jarveen, ja 
luetaan uhri- ja kalastus-lukuja, niin silla paasee.

51 §. Kalavesi, rjoka on pilattu 82 §:ssa mainitulla 
tai’alla'1, paranee, kun jollakin lailla pyydetaan kaikenlajisia 
kaloja, mita siina jarvessa on. Niita otetaan kolme kutakin 
lajia ja ne alakiven paalla poltetaan aivan karreksi. Sitte 
lahtee rmies ja1 vaimonpuoli veneella soutelemaan ympari 
jarven. Mies panee vaimon paahineen paahansa ja vaimo 
miehen paahineen ja sitte otetaan tyhma poika veneeseen 
kolmanneksi. Sille pannaan paahine paahan ja sen annetaan 
kylvaa ne kypenet sinne jarveen, niin paranee 'kalavesi1 en- 
tiselleen. Ne paahineet pitaa vaihettaa sen tahden, etta jos 
pilaaja on ollut mies tahi vaimo, niin ei tarvitse sita tietaa, 
muussa tapauksessa pitaisi miehen ja vaimon tehda se konsti 
erikseen, jos ei varmaan tietaisi, kuka on pilannut. Kaikissa 
puoskimisissa pitaa olla miehisella tietajalla naisen paahine 
ja naisella miehen paahine, niin paasee, olipa pilaaja mies 
tahi vaimo. Se on suurin ja tarkein ehto, jos sita rpaahinei- 
den vaihtamista1 ei tieda tietaja, niin ei paraneminen ole 
taattu.

50 §. Vuokkiniemi, Latvajarven kyla Vienan laania (М. П 
264. M. 90 v.) — 51 §. Pistojarvi, Suvannon kyla Vienan laania (M.
II 324 b. M. 62 v.)
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4 52 §. Kalavesi paranee, kun otetaan sian-luita ja me- 
rinorpan paa, ne P&hsiais-yOna keitetaan, se vesi viedaan jar- 
veen, ja sitte ne luut jos poltetaan jarven paalla kypeniksi 
ja ne kypenet kylvetaan jarvelle ympari jarvea, niin, mille 
rannalle kevaalla tuuli painaa jaat, ja kun siihen paikoilleen 
sulavat, niin silla rannalla saadaan kaloja, toisilta rannoilta 
ei tarvitse yrittaakaan pyytamaan, siella on Vedenhaltija vi- 
hainen.

53 §. rRistimattOmalla hierimella pilattu kalavesi1 (ks. 
35 §.) paranee, jos otetaan se hierin pois. Katso myOs 41 §.

54 §. Kalavesi, rjoka on pilattu kaloja varastamalla 
(ks. 32 §.)1 paasee pilauksista, kun otetaan kolme kolmihaa- 
raista lepan oksaa ja kolme leppalastua, niihin tehdaan vii-

sikanta , ne kaaritaan punaisella langalla kiinni toisiinsa,

kuljetetaan kolmasti lapi muurahais-keosta ja viedaan siihen 
kalaveteen, kivi sidotaan, etta menee pohjaan, ja luetaan uh- 
rilukuja, hopeata vuollaan ennenkun pyydyksia pannaan, niin 
silla selviaa.

55 §. rJos kalavesi oli pilattu ruumiin pesu-vastalla 
iks. 42 §.), niin se1 paastettiin siten etta kolme sian karsaa 
sidottiin punaiseen lankaan ja silla soudettiin taas lahden 
tai joen poikki1.

56 §. Jos kalavesi on riitelysta pilautunut (ks. 45 §.), 
niin paranne se, kun otetaan vasta penikoinut koira, sen han- 
taan sidotaan penikka ja uitetaan ristiin jarvi ja sitte sen 
sokean koiran-penikan suuhun vuoltaan hopeaa kolmesta eri 
kuninkaan rahasta ja hukutetaan keskelle jarvea. Se tehdaan 
torstai-iltana auringonlaskun jalkeen ja sina yOna ei saisi olla 
pyydyksia siina jarvessa, vaan huomenna auringon noustua 
saa panna rpyydykseth

52 §. Uhtua, Vienan laania (М. II 947. M.) — 53 §. Kiestinki, 
Valasjoen kyla Vienan laania (М. II 172 b. M. 68 v.) — 54 §. Vuok- 
kiniemi, Vuokinsalmen kyla Vienan laania (М. II 369 b. M. 60 v.) — 
55 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 10725 b. rM. 60 v.1) — 56 §. Pis- 
tojarvi, Katoslammin kyla Vienan laania М. II 1115 b. M. 68 v.)
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57 §. Kalavesi parannetaan rsiten, etta1 Joulu-aamuna 
otetaan kirkosta tuohus ja kevaalla, kun jaat ovat lahteneet 
jarvesta, eika viela pantu pyydyksia, soudetaan kolmasti jar­
ven ympari, ja se tuohus on palamassa veneen keulassa. 
Soutaessa luetaan kateen sanoja. Sitte soudetaan ristiin se 
jarvi ja keskelle jarvea hukutetaan se kyntteli. rKun1 sitte 
ruvetaan panemaan pyydyksia, Гпііп1 ensimmaisen pyydyksen 
sijalle vuollaan hopeata ja luetaan uhrilukuja.

58 §. Jos jarvi on pilattu, ett’ei anna kaloja, niin ote­
taan torstai-aamuna auringon-nousun aikana moni-mutkainen 
leppa, jonka mutkiin tehdaan kolme reikaa, kahteen reikaan 
sidotaan kuumat kivet ja keskimmaiseen reikaan kuuma vii- 
kate. Sitte sidotaan se leppa nuoraan ja veneen jalessa ui- 
tetaan ympari sen jarven ja ristiin. Ensi kerran kuin rsou- 
detaan ja1 se leppa niine kivineen ja viikatteineen kuin vis- 
kataan jarveen, niin sanotaan, etta: „KihiskOOt kirot kiroo-
jalla itsellaan kuten nama kivet tuossa jarvessa“. Tama 
tehdaan kolmena torstaina aivan samalla tavalla, ja viimmei- 
sena torstaina kuin on kaikki kierretty, niin hukutetaan se 
leppa kaikkine kivineen ja rautoineen keskelle jarvea ja vuol­
laan hopeata viela sijaan. Jos jarvi on niin suuri, ett’ei voi 
kiertaa ympari, niin kierretaan se paikka, milla alalia tahdo- 
taan pyytaa kaloja.

5. Kalaveden pilaaja rikotaan ja paastetaan.

59 §. Jos on joku pilannut Iralaveden1, niin tehdaan 
puusta kalan kuva, se pannaan koiran paaluun sisaan ja sen 
jarven pohjasta harataan pohja-ryOnia ja niihin kaaritaan se 
paaluu ja hukutetaan sen jarven pohjaan, niin pilaaja kuolee 
ennen aamua. Paasisi, jos otettaisiin se paaluu pois, se ka-

57 §. Jyskyjarvi, Vienan laania (М. П 405. M. 68 v.) — 58 §. 
Koutokeino, Lappi (М. Ill 60. V. 68 v.) — 59 §. Pistojarvi, Vienan 
laania (М. II 325. M. 62 v.)

2



18

lan kuva poltettaisiin ja ne kypenet jos sOisi. niin rparaneisP, 
vaan ei kuitenkaan aivan terveeksi.

60 §. Kalaveden pilaajalta jos saadaan likaisesta (hiki- 
sesta) vaatteesta kappale, se sidotaan verkon-paulaan ja pan­
naan pyydykset jarveen, niin ei haittaa pilaus mitaan, vaan 
pilaaja saa kitumisen.

C. Kalansaalis-onni.

1. Kalanpyyto-aika.

61 §. Kalastusta nayttavat muinais-suomalaiset har- 
joittaneen раа-asiallisesti ainoastaan avo-vedella, kevaan, kesan 
ja alku-syksyn aikana. Nuotan-vetoa ja rysilla-pyytoa toimi- 
tettiin kuitenkin joskus jaaltakin kasin (ks. esm. 113 §). Muuten 
kului myOhempi syksy ja koko talvi metsastykseen, joka sil­
loin antoi runsaamman elatuksen. Tallaista kalastuksen ja 
metsastyksen vuorottelemista todistavat m. m. muutamat 
sananlaskutkin, esm.: „Kurki suolla, hauki maalla Maariasta
(=  Maarian ilmestyksen paiva) viikon paasta viimmeistaan- 
kin“ ja „Jyrkina jyrays kalamiehen kattilassa“, s. o. naina 
maarapaivina piti jo ensimmaiset kevat-kalat olla pyydettyina. 
Syys-pyydOn loppua merkitaan taas sanomalla: „Martti
maalla, karttu jaalla, paimenet kylan kululla, kalamiehet kan- 
kahalla". Ensimmainen kevat-kalan saanti oli kalastajalle 
varsin tarkea tapaus. Miten han sita piteli, siita saattoi riip- 
pua hanen vastainen kalansaalis-onnensa (ks. 73, 76 y. m. §§). 
Vielapa muutakin onnea voitiin hankkia kayttamalla ensim­
maista kevat-каіаа taikaneuvona. Niin voitiin silla parantaa 
maanviljelys-onnea, suojata omaa terveyttansa eri kesalintu- 
jen, sammakon y. m. elainten ensi kertaa nakemisesta tule-

60 §. Koutokeino, Lappi (М. ПІ 59. V. 68 v.) — 61 §. f  TEtela- 
Pohjanmaa’ (Et. Poly. Nuor. П 27.)
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via vahingoita vastaan. Muutamin paikoin oli tapana sanoa: 
„Kun ensimmaista tuoretta kalaa saadaan kevaalla, silloin saa- 
daan talven nahka pois seljasta“ t.

2 . Kalansaalis-onnen enteet.

62 §. rTalven aikana jo tarkasteli vanhan ajan kala- 
mies muutamain merkkipaivain ilmoja, arvataksensa niista 
tulevan kesan kalan-saalista. TammOisia merkkipaivia olivat 
Laskiainen ja Paasiainen1. Tiedetaan jo Paasiaisena ja Las- 
kiaisena, saavatko merilaiset ja muut kaloja. Pidetaan sil- 
malla naita paivia, mista silloin tuulee. Jos tuulee pohjoi- 
sesta. niin tulee huono kalavuosi, mutta jos tuulee etelasta 
ja muista ilman-suunnista, niin tulee hyva.

63 §. rMyCskin muutamien muuttolintujen tulosta voi- 
tiin kevaalla ottaa merkkia, minkalamen kalansaalis oli siksi 
vuedeksi tulevat Kun hanhet kevaalla tulevat kulman-muo- 
dostavassa rivissa, tulee maalle hyva vuosi, jos maan-puoli- 
nen sivu on pitempi, mutta jos meren-puolinen on pitempi, 
tulee hyva vuosi merella (saadaan paljon kaloja).

64 §. rViela eri elainten ensimmaisesta nakemisesta 
kevaalla voitiin ottaa kala-onnen merkkia1. Jos kalamies na- 
kee kevaalla ensiksi sammakon kuivalla maalla, niin tulee 
hanelle sina vuonna huono kala-onni, mutta jos han nakee 
sen vedessa, niin saa han paljon kaloja.

65 §. rKalastus-matkoilla ollessaan voi kalamies siita, 
mita han kuuli ja naki, arvata, millainen onni hanelle oli 
matkallaan tuleva1. Jos kalastaja kuulee kalastamaan men- 
neesansa kakkurin raanen1, on hanella hyva kala-onni.

66 §. Jos kalastamaan mennessa tulee huora tahi 
hevos-mies vastaan, niin silloin on hyva kala-onni, jos kun-

62 §. Somero, Etela-Hame (Pettersson 16 a.) — 63 §. Laihia, 
E tela-Pohjanmaa (Kotkanen 177.) — 64 §. Moormarkku, Satakunta 
(0. 206. M. 47 v.) — 65 §. NoormarJcku, Satakunta (0. 5 M. 39 v.) 
— 66 §. Veteli, Etela-Pohjanmaa (L. 398. M. 29 v.)
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non ihmisia, niin on paras palata takaisin. Vertaa M.-T. 
594 §.

67 §. rSaalistansa tarkastamalla saattoi kalamies paat- 
taa, tuliko pyytO-onni pysymaan ennellaan vai oliko se muut- 
tuva1. Muikkujen saanti loppuu, kun muikut suurenevat 
■niin1, ett’ei enaa ole pienia joukossa, kun niita saadaan. 
Muikkujen saanti taasen enenee, jos saadaan pienia muikkuja. 

Katso myOskin 320 ja 322 §.

3. Hyva kala-onni saadaan.

68 §. Kun nakee vesikiehteella puun semmoisen, joka 
on luoteeseen pain kaatunut, niin sen juurikkaan lapi rpitaa1 
pujottautua kolme kertaa, niin kalat kohoisivat vaikka maalle; 
niin ne ovat kesyt, kun koho-'pyydolla1 pyytaa.

69 §. Kun kalan-pyytOOn menevat, niin ottavat havuja 
yhdeksasta puusta ja yhdeksasta tervas-kannosta veistavat 
tervaksia, laativat tulen, savustavat itsensa ja kiertavat pyy­
dykset. Metsan-kayntaan kun rupeavat, rniin tekevat1 sa- 
malla lailla.

70 §. Kalastamaan on hyva menna merituulella (etela- 
tuulella), niin silloin on hyva kalastus-retki.

71 §. Jos hyvin sataa rkalaan mennessa1, niin ett’ei 
kukaan пае, on hyva onni sitte.

72 §. Saa kaloja kovasti, jos tuhokselle mennessa as- 
tuu takaperin ruuheen.

73 §. Kun jarvelle mennaan, niin ei milloinkaan saa 
ruveta kulkemaan vastapaivaan, kun rupeaa kalastelemaan 
(vert. 253 §.) Ja sitte, kun saa ensimmaisen kalan, niin ei

67 §. Saaksmdki, Etela-Hame (A. 338.) — 68 §. Sardisniemi, 
Ita-Pohjanmaa (Kr. 964. M. 61 v.) — 69 §. Ruskeala, Ita-Karjala 
(Suistama) (Kr. 5691. M.) — 70 §. Somero, Etela-Hame (Pettersson 
17 b.) — 71 §. Somero, Etela-Hame (Pettersson 18 c.) — 72 §. L a i­
hia tai Jurva, Etela-Pohjanmaa (Tarkkanen XXXVIII.) — 73 §. Noor- 
markku, Satakunta (0. 15. M. 39 v.)
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sita saa koskaan tappaa raudalla eika muulla rtavalla kuin1 
puremalla.

74 §. Kun menee nuotalle, niin pitaa ottaa elava kaar­
me veneeseen, niin saapi hyvasti kaloja.

75 §. Kun saa nuotalla ensimmaisen muikun, niin silla 
hivauttaa huuliaan kolmasti, ja kun suuta sitte syyhyttaa, 
niin sanQvat vanhat ukot: „lahdetaan nyt taas saamaan rka- 
loja1, nyt syyhytti suutani“.

76 §. Kevaalla kun saa ensimmaisen kalan, niin se 
pitaa syOda kohta ilman mitenkaan valmistamatta, (ei saa 
panna veteen, ks. tois.), sitte saa hyvin kaloja.

77 §. Ensimmainen kala pitaa paastaa menemaan, niin 
tulee hyva kala-onni.

78 §. Kun kevaalla ensimmaisen kalan saa tongella1, 
pitaa se antaa kissalle, niin kalansaanti-onni paranee.

79 §. Kun ensi kerralla kevaalla saadaan kaloja, niin 
nuottamiehet kastellaan niinkuin paimenetkin, etta olisi hyva 
kala-onni.

80 §. Kun kaloja tuodaan rkotiih1, heittaa tuvassa olija 
suoloja kalamiesten konttiin tuvan ovella.

81 §. Kun ensimmaiset kalat kevaalla saadaan, niin ne 
pitaa panna pataan hannat ylOspain, niin tulee hyvasti ka­
loja. Niille rkaloille1 ei tupaan tullessa saa nayttaa valkeata 
(vert. 87 §.)

82 §. Kun kaydaan syOmaan kalaruokaa, niin ensiksi 
pitaa ottaa kala (ks. lisaa tois.), etta olisi hyva kala-onni.

74 §. Ulvila, Satakunta, (F. 392. M.) — 75 §. Viitasaari, Poh­
jois-Hame (Kr. 16700. M. 60 v.) — 76 §. Veteli, Etela-Pohjanmaa 
(L. 396. M. 29 v.) — 77 §. Veteli, Etela-Pohjanmaa (N. 261. M. 21 
v.) — 78 §. Sysma, Keski-Hame (N. 260. M. 43 v.) — 79 §. Virolahti, 
Etela-Karjala (F. 51. V. 39 v.) — 80 §. Mdntyharju, Etela-Savo (Ra- 
kolainen 16.) — 81 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 55. rM.i 
35 v.) — 82 §. Virolahti, Etela-Karjala (F. 52. V. 39 v.)
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4. Hyva kalansaalis-onni sailytetaan.

83 §. rSiina ei ollut kyllin, etta kalamies hankki itsel- 
leen hyvan onnen, vaan hanen tuli pitaa huolta sensailytta- 
misesta vastaiseksikinh Kun sattuu hyvin kaloja saamaan 
nuotalla, niin pitaa yhdelta kalalta leikata pyrsto ja heittaa 
sitte se pyrstOtOn kala veteen ja sanoa samassa: ,,Mene ha- 
kemaan muitakin!“

84 §. Nuottamiehet kun olivat nuotalle lahteneet, niin, 
kun ne olivat saaneet ensimmaiset kalat, niin ne olivat ot- 
taneet, kun on koho nuotassa tuohesta, siita ottaneet sytty- 
■neuvoja"1. ja sitte kun on lautakoho taas, niin siita otettu 
kolme tikkua rniiden1 syttyjen kanssa palamaan, ja sitte kun 
on siihen muita puita lisaksi haettu ja kalakeitto saatu kei- 
tetyksi, niin sen nuotanhaltijan (omistajan) sitte piti ensi ker- 
ta pistaa rsuuhunsa1 siita kalakeitosta, niin silla pysyi sitte 
kala-lykky ian paivan. Katso myoskin M.-T 50 §.

85 §. Nuotalla kun kaytiin ensi kerta, niin ensimmai- 
seiset kalat piti keittaa siivoamatta suolineen paivineen (vert. 
76 §), ja sitte kun syotiin sita kalakeittoa, niin ei saanut kayt- 
taa lusikkata, vaan piti syOda sarpftmalla ja kasi-rysylla. Jos 
lusikalla syotiin, niin nuotta tarttui puuttoon ja kalat hyppi- 
vat yli ainan pois apajasta (tois. kala-onni sailyy).

86 §. Vanhat miehet kun olivat syoneet ensimmaisen 
kalakeiton, niin sanoneet:

„Ahvenelta aitta paloi,
Kiiskilta kivinen linna.
Soin kynteen soin к—aan,
Tein veteen velkaa“.

Sitte oli . taas saanut keittaakseen kaloja.
87 §. Ei saa kala-astiata tulen yli kuljettaa (vert. 81 §), 

jos tahtoo kalastus-onnensa sailyttaa.

83 §. Nurmes, Pohjois-Karjala (N. 1059. M. 29 v.) — 84 §. 
Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 16145. M. 15 v.) — 85 §. rIta-Pohjan- 
maa1 (М. I 186 a.) — 86 §. Viitasaari, Pohjois-Hame (Kr. 16776. M. 
60 v. — 87 §. Laukaan p., Pohjois-Hame (N. 353. rM.1 47 v).
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88 §. Kalan-luut takkaan, (linnun-luut ulos), etta ei 
niiden pyytamis-onni pilautuisi.

89 §. SyOta kalojesi perkuut sialla, niin pysyy sinulla 
kalojensaanti-onni.

90 §. Kaloja kun lahdetaan myOma&n, otetaan suo- 
mukset pois ja maahan kaivetaan ne, niin pysyy kala-onni. 
Vert. M.-T. 540 §.

5. Huono kala-onni.

91 §. Kun kevaalla saa ensiksi maitikaloja, tulee huono 
onni koko kesaksi.

6. Hyva kala-onni haviaa.

92 §. Ei saa panna kuivaan koriin kaloja, sitte ei saa 
renaan kaloja.

93 §. Kaloja ei saa tuoda jaisina kotiin, imuutom1 pi­
lautuu kalan-saalis.

94 §. Kevaalla jaiden aikana saadusta hau’ista ei saa­
nut perkata suomuja pois (vert. 76 §, g), rsiita'1 pilausi kala-
lykky.

95 §. Ala syOta kalasi perkuita eli roiskeita kissalla, 
menetat, jos sen teet, kalainsaanti-onnesi. Vert. 78 §.

96 §. Kalasta tultua ei saanut kaloja punnita eika na- 
koisalla puhdistaa. Muutoin meni kala-onni (vert. 104 §.)

97. §. Kaloja kun myOdaan, niin ei ostaja saa siihen
keittoon voita panna eika paistaa voin kanssa, se piljoontuu

88 §. Veteli, Etela-Pohjanmaa (L. 329. M. 56 v.) — 89 §. 
Siiaksmdki, Etela-Hame (A. 107.) — 90 §. гPohjanmaa* (Mustak. 43 a.) 
— 91 §. Iitti, Etela-Hame (Puttila 97.) — 92 §. Virolahti, Etela- 
Karjala (F. 50. V. 39 v.) — 93 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & 
R. 112.) — 94 §. tltd-Pohjanmaa' (М. I 186 b.) — 95 §. Sadksmaki, 
Etela-Hame (A. 108.) — 96 §. Pdlkijdrvi, Pohjois-Karjala (T. Kono- 
nen, Aarni ІП, Kuopio 1891. s. 185.) — 97 §. Pihtipudas, Pohjois- 
Hame (Kr. 15657. M. 40 v.)
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jo silloin myyjan kalan-saalis. Jos sy6, niin suustaan kakai- 
see pois, etta Pi syo sita. Myyja varoittaa, jotta ei niin pida 
tehda, eika rhan' itse pane rvoita1.

98 §. Veitsella ei rpida syCda1 (linnun lihaa, jotta kat- 
kaisee rihman, eika) kalaa, jotta sita ei saada.

7. Kalansaalis-onni varataan silmayksia vastaan.

99 §. rJos kalastaja olikin saanut itselleen hankituksi 
hyvan saalis-onnen ja hoiteli sita tarkoin, ett’ei millaan varo- 
mattomuudellaan menettanyt, niin tuli hanen viela myoskin 
olla varuillansa, ett’eivat kadehtijat sita saaneet hanelta sil- 
matyksi. Yarsinkin saaliin saatuansa tuli kalamiehen olla 
hyvin varuillansa1. Kalamies kun saa metsikanan, niin siita 
on elossa rollessan otettu vasen silma pois ja vasen jalka, ja 
ne on pidetty sitte taskussansa, jotta eivat silmaykset pysty.

100 §. Kalan-pyynnissa rpitaa olla1 kukon hantasulkia 
hatussa ja kaarmeen nahkoja vyOllaan, etta eJvat1 kiroukset 
pysty.

101 §. rKun1 ennen epailtiin, jotta liika on, kateus, rniin1, 
vanhat kalamiehet kun lahtivat vesilta pyydyksilta, ottivat 
melan olkapailleen, eivat heittaneet veneeseen.

102 §. Kun sattuisi saamaan ("kalan1, niin ("pitaisi1 pu- 
haltaa kolmasti sormiensa lapi henkeansa siihen Ihmiseen1 
pain, kun tulee semmoinen, jonka tietaa, jotta ,,tuo on paha- 
silmainen" (vert. M.-T. 88 §) ja pistaa suolaa kalan silmaan 
(vert. M.-T. 534 §), niin eilvat1 pysty ("silmaykset1, vaikka 
kirkkovaen lapi menisi.

103 §. Silmaykset eivat pysty, kun vasemmalta puo- 
lelta venetta vasemmalla kantapaallansa nostaa kolmasti

98 §. Eno, Pohjois-Karjala (Kr. 8295. M. 26 v.) — 99 §. Kaavi, 
Pohjois-Karjala (Kr. 12983. M. 50 v.) — 100 §. Pyhajarvi, Keski-Poh- 
janm aa (Kiuruvesi) (Kr. 14791. M. 63 v.) — 101 §. Ilomantsi, Poh­
jois-Karjala (Kr. 6805. M. 40 v.) — 102 §. Nilsia, Pohjois-Savo (Kr. 
13444 b.) — 103 §. Leppavirtain p., Pohjois-Savo (Rytkonen 46. M. 
30 v.)
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vetta kalain paalle veneeseen ja ottaa kolmesta ruohosta yh­
den solmun kustakin ruohosta suuhunsa ja sylkaisee kolmasti 
joka solmusta, yhdeksan kertaa yhteensa, niiden kalain paalle, 
niin eivat pysty kateellisten silmaykset.

104 §. Kun kevaalla ensimmaisen kalan saa, niin sita 
reP pida rnayttaa1 kellenkaan, silla jos sattuisi kadehtija na- 
kemaan, niin pilautuisi saalis-onni (vert. 96 §), mutta joska- 
lastaja on saanut puhtaita suoloja kalan selkaan, niin ei tar- 
vitse peljata pahan silmaa.

105 §. Ensimmaisen kalan rkun1 saa kevaalla, niin rpi- 
taa1 panna havu suuhun, eika rsaal nayttaa sita naapurille.

106 §. Kun ensi muikut saadaan, ett’ei kade pysty, 
niin kolmen muikun rinta rannalla auki puhkaistaan ja ja- 
tetaan paikoilleen koloon ja viskataan hiekkaa kaloihin.

107 §. Kalamies kun saa ensimmaiset kalansa, niin, 
joka kerran kuin on kalalla, ensimmaista kolmea kalaa pitaa 
haavoittaa jo elavana, etta lahtee verta, ja sitte pistaa kie- 
leensa siksi, etta maun tuntee, niin ei voi kukaan kadehtia 
eika silmannella saaliita, jos vaikka kuin pahasilmainen kat- 
seleisi, ja kuin joku tulee katselemaan kaloja, niin itsekseen 
sanoo, etta:

„Kultaiset sinun kelmasi,
Simaiset sinun silmasi,
Mesimalja vyOsi alla!“

niin se on sitakin parempi, se tulee vaan siunaukseksi, fjos1 
ken tahtoo kadehtia.

108 §. Kun tulee kalasta ja panee —nsa nakoisalle 
ja vasenta nuttunsa hihaa kaaraisee kaarylle kaksin puolin, 
niin eivat tartu silmanteet. Vert. M.-T. 86 §.

104 §. Laukaan p., (N. 351. rMJ 48 v.) — 105 §. Pihtipudas, 
Pohjois-Hame (G. & R. 56 ГМЗ 30 v.) — 106 §. Pihtipudas, Pohjois- 
Hame (G. & R. 98.) — 107 §. Jyskyjdrvi, Vienan laania (М. II 522. 
M. 68 v.) — 108 §. Iiautavaara, Pohjois-Karjala (Kr. 11306. M. 65 v.)
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8. Kalansaalis-onni pilataan.

109 §. rKalanpyytajan, varsinkin nuotan-vetajan, tuli
olla hyvin varoillansa, ett’eivat kadehtijat saaneet hanen saa- 
lis-onneansa pilatuksi. Nuotta seka muut kalastusneuvot oli­
vat myOskin hyvin tarkoin varjeltavat1. Nuotalla kulkies- 
sansa ei saa jattaa sompaa eika lautoja veneen laidan ulko- 
puolelle, muuten kateen pilat pystyvat.

110 §. Yolepakko rpitaa panna1 omaan nuottaan, niin
toinen ei saa siita apajalta kaloja, ennen kun vetta satoi.

111 §. ГКип1 sianlihaa ipannaan1 nuotan alaleukee-
seen, Inin1 estaa ise1 kalansaaliin toiselta rnuotanvetajalta1.

9. Kalansaalis-onni paastetaan pilauksista.

112 §. Jos kalalykky on pilattu, niin pitaa ottaa tuo- 
reen koivun pakkula ja kierrattaa se kolmasti itsensa ja 
pyydysten ympari, seka viskata pakkula jokeen, joka juoksee 
pohjoiseen pain.

D. Kalan-pyyto kudusta.

1. Kutu-aika.

113 §. rKalastajalle on kutu-aika kevaalla paraan saa- 
liin aika. Senvuoksi oli jo talven aikana erittain huomattava 
maaratyt merkki-ajat, joista saatiin tietoa, mihin aikaan ke-

109 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G & R. 105. M. 50 v.) — 
110 §. Kivijarvi, Rohjois-Hame (Kr. 3996. M. 34 v.) — 111 §. Pih­
tipudas, Pohjois-Hame (G. & It. 91 b.) — 112 §. Mikkelinp.,Etei&- 
Savo (Vi. 144. M. 50 v.) — 113 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (M6- 
kinm. 27.)
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vaalla kukin kalalaji kuti ja miten suotuisat pyynti-ilmat sil­
loin tuli1. Milla aikaa kuuta matikka (made) kutee, silla ai- 
kaa kutevat rmuut1 kalat '"kevaalla1 jarvessa ja rsen mukaan1 
kalaa saapi (ks. tois.).

114 §. Miten on saa Laskiaisena, siten on saa sarjen- 
kudussa, sita myoten saalis.

115 §. Silloin sanovat hau’in kutevan lammessa, kun
haukirastas laulaa.

116 §. Kaki kun kukkuu, silloin on lahnan-kutu.
117 §. Silloin on paras lahnankutu-aika, kun katajat

tuoksuvat.
118 §. Salakat kutevat, kun kirsi lahtee ja kun ruis 

hedelmoitsee.

2. Hyva saalis-onni kudusta.

119 §. Kaloja saadaan rkudusta1, kun ensimmainen
kala saadaan, sitte pannaan leukapieli seinan-rakoon ja se 
annetaan olla sinne asti, kun kutu loppuu, sitte vasta' sen
ottaa siita ja viskaa pois.

3. Kalat saadaan tulemaan kutupaikkaan.

120 §. Kutumurron aineet pitaa hakata silloin, kuin
kuu on ollut kolme vuorokautta kaantyneena, silloin pitaa
kaataa yhdeksan puuta kirveella, niihin kasin koskematta.
Sitte ne pitaa antaa olla yhdeksan vuorokautta metsassa niin
kuin ne ovat kaatuneet. Kun niista sitte tekee murron, niin 
kylla siihen murtoon tulee kaloja kutemaan.

114 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Mokinm. 25.) — 115 §. Ho­
man tsi, Pohjois-Karjala (Kr. 8544. M. 64 v.) — 116 §. Joroisten p., 
{K. 531. M. 35 v.) — 117 §. Noormarkku, Satakunta (0. 11. M. 27 v.) 
— 118 §. Artjarvi, Uusmaa (Uino 38. M. 73 v.) — 119 §. Kaavi, 
Pohjois-Karjala (Kr. 12141. M. 20 v.) — 120 §. Toysa, Etela-Pohjan- 
maa (N. 416. I ! . 1)
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121 §. Kalan kutupaikka laitetaan siten, etta minka 
kalan kutupaikka tahdotaan laittaa, niin otetaan yksi mati- 
kala niita kaloja ja teeren-pesa munineen ja ne poltetaan yk- 
sinaisen vesikiven paalla ja ne kypenet kylvetaan sille pai- 
kalle, mihin tahdotaan laittaa se kutupaikka, niin siihen tu­
levat ne kalat kutemaan. Vaan ensimmaisia pyydyksia kun 
rupeaa panemaan, niin pitaa vuolla hopeaa ja lukea uhrilukuja 
Vedenhaltijaa raiellyttaaksensa. Vert. 12 §.

122 §. Ylakuulla kun laittaa tokeen kaloille havusta 
ja sitte ottaa hiilen-koukun, keraa vanhoista tokeista sita ros- 
kaa siihen koukkunsa varteen ja soutaa siihen tokeeseensa, 
niin siihen tulevat kaikki kalat kutemaan.

128 §. Kun sarkimattaan tekee sarjen-kudussa, niin pi- 
taisi saada levia, joita jarvi on kuljetellut, ja joka levapalli 
kulkee yli jarven, niin sita sarjet seuraavat kutiessansa.

4. Kalat saadaan muuttamaan kutupaikkaa.

124 §. Isavainaja sarjenkutu-paikan muutti toiseen kohti, 
kun suuttui naapurin miehen kanssa, rsitenn, etta otti ne to­
keen havut, joissa oli matia, ja vei toiseen kohtaan rannalle 
ja sokeripalan viskasi siihen entiseen kohtaan ja elavata ho­
peata tipautti siihen, johon havut pani. Sitte sai ensi kevanna 
kovasti sarkia, mutta se naapuri ei saanut siita vanhalta 
paikalta mitaan.

125 §. Sarjen-kutua rovat! muuttaneet rniin, etta1 ne 
ovat ottaneet paallimmaisia havun oksia ja alimmaisia, kolme 
oksaa paaltapain ja altapain, siita kutuhavusta ja sitte jal- 
jesta kuljettaneet sinne, minne aikoneet muuttaa. Punaiseen 
lankaan foli1 solmettu, ja 'oli1 pitanyt soutaa veneen jaljesta.

121 §. Jyskyjarvi, Vienan laania (М. II 363. M. 60 v.) — 122 §. 
Keitele, Pohjois-Hame (Kr. 15229 с. M. 64 v.) — 123 §. Pielavesi, Poh- 
jois-Savo (Kr. 15132. M. 58 v.) — 124 Suonenjoki, Pohjois-Savo (K. 
Ekberg 11. M. 75 v.) — 125 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 12672.)
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126 §. Kalakudun muuttaa, kun ottaa Іеѵй-таШйп ja 
veneella soutaa toisen risun lapi, niin silloin j&& toisen risu 
tyhjaksi ja toinen saa.

5. Kalankutu-paikka pilataan.

127 §. Pitaa menna pajaan ja kerata nuohaa, raudan 
silua, ja panna semmoiseen pussiin, sitte pitaa inenna sau- 
naan ja saunasta ottaa semmoista pikku rupaa, joka on ve- 
den sarkemata saunan kiukaassa, sinne sekaan. Kun sitte on 
menty kutupaikalle, niin on sita syydetty sinne jarveen, niin 
rkutun pilautui.

128 §. Sarjen-kutu pilataan, kun vaan mattaaseen suo- 
loja' ropauttaa, sarjenkutu-tokeeseen.

129 §. Jos kalankutu-paikalla on monta pyytajaa ja ne 
suuttuvat sitte keskenansa, niin sitte se, joka suuttuu, pilaa 
sen kutupaikan. Se ottaa ukonkivea ja hienontaa sita sem- 
moiseksi hienoksi ja pudottelee sita paraaseen kutupaikkaan. 
Sitte kalat rupeavat kiertamaan ePvat'ka enaa kay pyydyksiin.

130 §. Kalankutu ''pilautuu1, кип к—ее vaan siihen, 
etta sorot nousevat.

131 §. Piljo tarttuu, jos avojaloin kay kutupaikassa 
katsomassa.

6. Kutupaikka paastetaan pilauksista.

132 §. Kalankutu-paikka kun pilautuu, niin rpitaa1 au- 
ralla kyntaa.

126 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15992. M. 66 v.) — 127 §. 
Pyhdjcirvi, Keski-Pohjanmaa (Kr. 2159 a. M. 50 v.) — 128 §. Pie- 
lavesi, Pohjois-Savo (Kr. 15130. M. 58 v.) — 129 §. Pihtipudas, Poli- 
jois-Hame (G. & R. 85. 'M.1 65 v.) — 130 §. Keitele, Pohjois-Hame 
(Kr. 15229 a. M. 40 v.) — 131 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 
84.) — 132 §. JRautavaara, Pohjois-Karjala (Kr. 10609. M. 45 v.)
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E. Kalamies.

1. Kalamiehen varaus pilaamista 
ja kateita vastaan.

133 §. rKalamiehen ei ollut ainoastaan pidettava huolta 
hyvan onnen hankkimisesta, sen sailyttamisesta ja suojele- 
misesta kateita vastaan, niinkuin myOskin kalastusneuvois- 
taan, vaan hanen tuli myOskin varoa omaa itseansa kaiken- 
moisista pilauksista, joita voi tarttua elavasta luonnosta tai 
voivat niita kadehtijatkin tuottaa. Luonnosta tarttuvia pi- 
lauksia voi kalastaja karttaa siten, etta han koetti kevaalla 
paasta kalan-uutiseen, ennenkun han oli joko kuullut tai nah- 
nyt visseja kevat-elaimia. Kun kevaalla1 on paassyt kalan- 
uutiseen joko itse tai muiden kalastuksesta, niin ei kaakkuri 
p—nna sitte. Pidetaan sellaista taika-'luuloa1, etta jos kaak- 
kurin aanen kuulee, eika ole saanut kalaa syOda, silloin on 
kaakkuri p—nnut ihmisen.

134 §. Kaakkurin p —ma on huono kalamies.
135 §. Veres kala piti saada kevaalla, ennenkun sam- 

makko kutee (vert. tois.). Ne ovat hakeneet toisista kylista, 
ett’ei saa sammakko p—ta. rSammakon pettamalla ei ollut 
yleensakaan onnea eika terveytta sina vuonna1.

136 §. rKalastajan, samoin kuin kaikkien muidenkin, oli 
helpoin puolustautua semmoisen kadehtijan suuteita vastaan, 
jolla oli luomarvika. Tai’antekijassa ei yleensa saanut olla pie- 
nintakaan vikaa, silloin oli hanen tai’oillansa parempi tehon- 
voima. Tietajan esim. tuli olla „hammas-suu mies“ s. o. 
hammas suussa syntynyt, tai hanella piti olla viela kaikki

133 §. Somero, Etela-Hame (Pettersson 9 a.) — 134 §. Noor- 
markku, Satakunta (0. 209. M. 47 v.) — 135 §. Nurmes, Pohjois- 
Karjala (Kr. 9652. M.) — 136 §. Mikkelin p., Etela-Savo (Vi. 164 
M. 50 v.)
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hampaat terveeth — Ihminen, jolla on luomi nakyvalla pai- 
kalla, ei voi pilata toisen kalalykkyii, kun sen vastaan tul- 
lessa katsoo siihen kynsienrsan valitse.

137 §. rMuita kateita vastaan oli pidettava mukanaan 
joku taika-kalu1. Korpista kun saisi valkean hoyhenen (ks. 
M.-T. 165 §) ja sen pitaa tuluksissa aina mukana, niin ei 
tarvitse pelata noitia, ei metsastaissa eika kalastaissa eika 
missaan matkatiessa, ei juohtomatkoillakaan. Se hOyhen vaan 
pitaisi niin saada, ett’ei kukaan sita tietaisi.

138 §. Kalamiehen pitaa padan sisassa tahi terarau- 
tain paalla panna kengat jalkaansa, niin ei voi jaljille tehda 
pahaa kukaan, jos tekee, niin saa itsellensa.

2 . Kalamies pilataan.

139 §. Kalamiehen jos tahtoo pilata, ett’ei saisi kaloja, 
niin otetaan kolmesta askeleesta maata ja ne pannaan kui- 
vaan ja tyhjaan pataan ja alasti keitetaan, pannaan pieni 
tuli padan alle, siksi etta vahan lampiaa, niin inenevat kaikki 
kalat yli pyydyksista, jos nuottaakin vedetaan ja apajassa on 
kaloja, niin inenevat kaikki yli ainan, vaan jos kalamies on 
tiennyt varansa pitaa, niin pilaaja saa kaikki itselleen.

140. Jos tekee kalamiehen kolmelle askeleelle tulen ja 
niistaa niihin nenansa, niin ei han saa kaloja.

3. Kalamies paasee pilauksista.

141 §. Jos kalamies on pilattu polttamalla tulta hanen 
askelillaan (ks. 140 §), niin kun к—ее askelillensa, niin paa­
see siita.

137 §. Kieretti t. Koutajarvi, Vienan laania (Kiestinki) (М. II. 
1175. M. 56 v.) — 138 §. Jyslcyjarvi, Vienan laania (М. II 521. M. 
68 v.) — 139 §. Jyskyjarvi, Vienan laania (Tsolman kyla) (М. I I519. 
M. 68 v.) — 140 §. Mikkelin p., Etela-Savo (Vi. 136. M. 50 v.) — 
141 §. Mikkelin p ,  (Vi. 135. M. 50 v.)
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F, Kalan-pyydykset.

1. Hyva onni kalan-pyydyksille.

142 §. rJo kalan-pyydysten aineita hankkiessa voitiin 
niille hankkia hyva onni1. Kun Maarianpaivftna ottaa kalas- 
tustarpeita ensimmaisista ludeista puista, rjotkan vastaan sat- 
tuvat, niin saa rpyydyksillen hyvan kala-onnen.

143 §. 'Kalanpyydyksia tehdessa, varsinkin niita alot- 
taessa, oli hyvin tarkoin otettava huomioon kuun-ika seka 
myOskin tuulet ja ilman-laatu1. Kalanpyydykset pitaa tehda 
ylikuuhun, niin niihin kayvat kalat paremmin mielellaan, ei- t  
vatka ^ e 1 laho jarvessa, jos ovat kauemminkin (ks. viela
tois. rm.1), ja pohjatuulella pitaa kuivata kalanpyydykset, sitte 
■пе1 eirv a f  laho.

144 §. Ei pida pohjatuulella verkkoa alottaa eika mer-
taa eika mitaan kalan-pyydysta, eika kuun kannalla. Pitaisi
olla etelatuuli ja yla-kuu.

145 §. Jos tekee minka kalan-pyydyksen hyvansa, niin 
alkakoon silloin, kun parhaiten rakeita sataa, semmoisella 
pyydyksella saa hyvin ’kaloja1.

146 §. Rihmat sitte kuljetetaan kusiaispesien lapi, ja 
ja jos rannikolla on rannan-raivia ja hakoja, niin niilla sa- 
vustetaan rihmat. Sitte otetaan tuohusta tai laatanaa ja sil- 
lakin savustellaan kaikki onkipelit, rihmat, onget, verkot ja 
sanotaan, etta: „Miss’ on laatanaa, siell’ ei oo Saatanaa".

147 §. Kun kalanpyytoja vietiin jarveen, silloin otet- 
tiin suolaa matkaan ja ne pantiin suuhunsa ja kolme kertaa

142 §. Sdiiksmaki, Etela-Hame (A. 118.) — 143 §. Kiestinki, 
Vienan laania (М. II 1069 a M. 70 v.) — 144 §. Nilsia, Pohjois-Savo 
(Kr. 13388. M. 22 v.) — 145 §. Noormarkku, Satakunta (0. 7. M. 47 
v.) — 146 §. Rdakkyld, Pohjois-Karjala (Savok. osak. & Hels. Aik. 51. 
M. 72 v.) — 147 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 13214. M. 55 v.)
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sylkaistiin sen pyydOn paalle ja tuli tehtiin rannalle rantaru- 
vista ja niiden paalla pidettiin pyytoja.

148 §. Kalastus-onni rpyydOille saadaan1, kun Laskiais- 
ehtoona lakaistaan permanto, ja se tunkio otetaan saastOOn 
ja sailytetaan siksi, kun ensi kerran kevaalla rysa pannaan 
jarveen tai mihin veteen hyvansa, ja se tunkio pannaan ry­
san valissa veteen, niin saa hyvin kaloja.

149 §. Nuotalla, rysalla tai merralla saadaan kaloja, 
kun kevaalla jaiden aikana virrasta ammutun kolmen sorsan 
siivet leikataan ja sidotaan yhteen silla rihmalla, jolla pyy- 
dyksen pera tuketaan, kaydaan kolmessa veropiirissa, jokai- 
sessa aukaistaan siivet kaareesta ja kastellaan kolme tai 
kolme yhdeksaa kertaa savirannalla, sitte pujotetaan ne yhta 
monta kertaa kuin kastettiinkin pyydyksen lapi. Tata ei saa 
tietaa kuin kaksi miesta.

150 §. Ennenkun kevaalla rysaa viedaan veteen, vie- 
daan rse1 tallin sillan alle ja sitte ajetaan kaikki lampaat, 
mita kokoon saadaan, siltaa myOten kolme kertaa, niin kalat 
menevat samalla lailla parvessa rysaan, kuin lampaatkin juok- 
sevat siltaa myOten.

151 §. rSiihen, mika onni pyydyksille oli tuleva, voi 
vaikuttaa suorastaan niiden valmistajan mielentila tai niilla 
pyytajan ominaisuudet1. Kalan-pyydyksia tehdessa ei saa 
vaitella niista, jos niilla mieli kaloja saada.

152 §. Naiset kun ensikerran pyytavat kaloja pyydyk- 
silla, niin tulevat rne1 hyva-lykkyisiksi, sen parempi, jos kak- 
soisten aiti olisi se, joka ensiksi pyytaa.

2. Kalan-pyydysten pilaaminen.
153 §. rKalan-pyydysten varaus-keinoja silmanteita vas­

taan ei nayta yleisesti olleen paljoa. Ainoastaan kutomalla

148 §. Marttila, Varsinais-Suomi (Lindqvist III 15 a. M. 50 v. 
— 149 §. Haukivuori, Etela-Savo (Vi. 174. M. 30 v.) — 150 §. 
Marttila, Varsinais-Suomi (Lindqvist III 15 b. M. 50 v.) — 151 §. 
Evijarvi, Etela-Pohjanmaa (N. 415. M. 40 v.) — 152 §. Kiestinki, 
Vienan laania (М. II 1069. M. 70 v.) — 153 §. Keitele, Pohjois-Hame 
(Kr. 15229 Ъ. M. 40 v.)

3
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tehtyja pyydyksia, rysaa, verkkoa ja nuottaa, naytaan pita- 
neen erittain silmayksilta varottavina, kun sitavastoin kouk- 
kupyytojen, ongen, koukun ja uistimen pilauksesta ei tahan 
asti viela ole saatu monta taikaa kootuksi1. Kun soutaa ka- 
lan-pyydysten paalle, niin ne alkavat vaahdessa kohista rja1 
kalat pelkaavat sita.

Katso myOskin 143 § rm l
154 §. Jos ongitaan pyydyksista, silloin tarttuu piljo.

3. Kalan-pyydykset paastetaan pilauksista.

155 §. Vanhat miehet savustivat kalan-pyydykset. Ne 
ottivat yhdeksasta tervaskannosta kolme laikkaretta joka 
kannosta, kun hakattiin. Mika laikkare kaatui sydanpuoli 
ylOspain, se otettiin savustus-aineeksi ja sitte jarven rannalta, 
jossa oli ruohomurtoa ja kaislainurtoa, ja vanhoja tulvan aja- 
mia keppia, niita pantiin sitte saunan-uuniin, rja niilla1 savus- 
tettiin pyydykset, sitte ne kuuluvat paasevan pilauksista pois, 
ja saiivafkin ne sitte kaloja.

4. Onki.

a. Ongen aine ja  tekeminen.

156 §. rTodistuksena siita, kuinka tavallinen kalan- 
pyyto-keino onki on esi-isillamme ollut, on tata pyytOneuvoa 
ja pyytOa koskevien taikojen paljous. Jo onkea tehdessa oli 
sille hankittava hyva-onni. Hyvaa onkea ei saanut mista 
aineesta tahansa, vaan se oli tehtava neulasta, joka parhaan 
onnen saamiseksi oli varastamalla hankittava, taikka myOs- 
kin kartan piista. Ainoastaan vissina maara-аікапа maa-

154 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 81.) — 155 §. Ki- 
vijarvi, Pohjois-Hame (Kr. 4124. M. 43 v.) — 156 §. Kivijcirvi, Poh­
jois-Hame (Kr. 3951 a. M. 34 v.)
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ratyissa paikoissa tehty onki oli hyva-onninen. Tata varten 
olivat otettavat huomioon auringon ja kuun vaihdokset, merk- 
kipaivat, tuulet y. m. s. Erittain nakyy kirkon laheisyys ol- 
leen tahan toimeen suotuisa paikka ja kirkon-aika onnea tuot- 
tava. Tama puolestaan todistanee taikain myOhaisempaa 
syntya tai kuitenkin myohempaa kaytantoa1. Kun aurinko 
pimenee, niin silloin pitaa onget tehda, etta sitte saadaan 
kovasti kaloja.

157 §. Hyva onki pitaa tehda silloin, kun ei ole yh- 
taan pilvea taivaalla, ja kirkosta loydetysta neulasta.

158 §. Onki on tehtava etela-tuulella, sitte silla saa 
hyvin kaloja.

159 §. Onki pitaa tehda silla minuutilla, kun uusi kuu 
syntyy, jos silla tahtoo kaloja saada.

160 §. Kalan-onkea kun tehdaan, pitaa Juhannus-aa- 
muna tehda, juuri kun aurinko nousee orjantappura-pensaassa, 
niin silla ongella saadaan hyvin kaloja.

161 §. Viimmeinen perjantai kun on kuukaudessa, niin
silloin ongen tekivat, niin se onki pitaisi olla hyva kalan 
saatnnissa1.

162 §. Kun ongen tekee Laskiaisena, niin kylla ka­
loja saa.

168 §. Onki pitaa tehda muutetun huoneen, tai kirkon 
kynnyksella Marian rilmestys1-paivana.

164 §. Onki pitaa tehda kaivon kannella ja alaisimena 
olla sellainen kirves, joka on kolme kertaa karkaistu ja jolla 
on kolme matoa (kaarmetta) tapettu, ja vasara sellainen, jolla 
on kolme ruumis-kirstua naulattu rkiinnP. Kun naita temp- 
puja noudattaen tekee ongen, niin ei kadu.

157 §. P ih tipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 58. rM.1 50.) — 158 §.
Perho, Etela-Pohjanmaa (L. 411. M. 69 v.) — 159 §. K orp ila h ti,
Keski-Hame (N. 808. M. 50 v.l — 160 §. K a la jok i, Keski-Pohjanmaa 
(Piippola) (Kr. 2713. M. 85 v.) — 161 §. K iv ija rv i,  Pohjois-Hame 
(Kr. 3452. M. 68 v.) — 162 §. L eh tim dki, Etela-Pohjanmaa (N. 412. 
M. 42 v.) — 163 §. K aavi, Pohjois-Karjala (Kr. 12985 h. M. 50 v.) — 
164 §. H ankasalm i, Pohjois-Hame (N. 356. rM1. 51 v.)
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165 §. Onkimies kun saisi varastaa li —naiselta nup- 
pineulan, ja siita Paasiais-yOna kosken kivella tai kirkon kyn- 
nyksella tekee ongen, niin silla saa kaloja vaikka mista jar- 
vesta ja vaikka milloin.

166 §. Neula rpitaa1 vieda kuolleen vasempaan kanta- 
paahan ja siina antaa olla kolme vuorokautta ja siita tehda 
onki. Vert. 174 §.

167 §. Onki pitaa tehda kirkossa papin saarna-aikana 
ja rpitaa olla1 siella kirkon lattialta lOydetty n^ula, josta sen 
tekisi, niin sitte ei tarvitse rsyOttiakaan1 panna.

b. Onki hankitaau varastanialla.

168 §. Onki pitaisi saada varastaa kirkossa ja paraana 
saarna-aikana ja sitte vasta rolisi1 hyva, rjos' saisi h—lta 
(ks. lisaa tois. 168 §.) /

c. Onki ostetaaii.

169 §. Hautuumaalta kun rahan lOytaa, ja silla rahalla 
ostaa ongen, niin silla saa oikein hyvasti kaloja.

d. Onkea puretetaan kaarmeella.

170 §. rKun onki jo oli valmiiksi saatu, niin voitiin se 
tehda vielakin napakammaksi kalaa ottamaan siten, etta1 
kaarme pan'tiin1 leppaiseeu pihtiin hannasta kiinni. Sitte 
leppaiseen puuhun panrtiin' onget ja niita haukkuuterttiin1 
sitte kaarmeella niita onkia, jotta rne ovat sitte niin napa- 
kat1 kalaan jo, kun kaarme nykii niita.

165 §. Kontokki, Kiimasjarven kyla Vienan laania (М. II 
684. M. 73 v.) — 166 §. Rautavaara, Pohjois-Karjala (Kr. 11385. M. 
45 v.) — 167 §. Nilsia, Pohjois-Savo (Kr. 13479 a. Td.1 35 v.) — 
168 §. Rutakko, Pohjois-Savo (Kr. 14348. M. 59 v.) — 169 §. Kaavi, 
Pohjois-Karjala (Kr. 10834 a. M. 17 v.) — 170 §. Rautavaara, Poh­
jois-K arjala (Kr. 10346 a. M. 40 v.)



37

e. Onki toisen ihmisen suuhnn.

171 §. Kun ongen saa valmiiksi, niin toisen suuhun 
rpitaa1 panna se onki ja repaista oikein rrutosti1 se pois, ham- 
pain pitaa repaista.

f. Onki pidetadn liesiporossa.

172 §. Yhdeksan vuorokautta rpitaa1 onkea rpitaa1 lie­
siporossa (tuhkassa).

g. Onki kuolleen suuhun, kantapaiihan.

173 §. Kuolleen suussa ■pitaa1 pitaa onkea kolme yh- 
deksatta yota.

174 §. Onki pitaa saada salaa vieda kuolleen vasem- 
paan kantapaahan ja siina antaa olla kolme vuorokautta.

h. Onki kirkon-seinan raossa, rappujen a lia , alttarivaatteessa.

175 §. Ongilla saa hyvin kaloja, kun panee ne kirkon 
ajaksi kirkon rappujen eli kynnyksen alle, etta ihmiset kul- 
kevat niiden yli.

176 §. Kun kolme messupyhaa pitaa onkeansa kirkon- 
seinan raossa, niin pitaisi tulla hyva.

177 §. Kun se ongen teki, niin se piti rsital alttarin 
poydalla vaatteessa kiinni niin kauan, kun kolmasti rippivaki 
kavi.

i. Onkia taotaan tfudelleen.

178 §. Onkia rantakivella leppavasaroilla taotaan Ju- 
hannus-aamuna ennen paivan-nousua, sita kuuluu ahven ja 
sarki nykaisevan.

171 §. N ilsid , Pohjois-Savo (Kr. 14126 a. M. 50 v.) — 172 §. 
P ih tipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15445 b. M. 20 v.) — 173 §. Nilsici, 
Pohjois-Savo (Kr. 14126 b. M. 50 v.) — 174 §. R a u tavaara , Pohjois- 
Karjala (Kr. 11385 a. M. 22 v.) — 175 §. M ikkelin p . ,  (Vi. 111. 
M. 50 v.) — 176 §. V iitasaari, Pohjois-Hame (Kr. 16678. M. 61 v.) 
— 177 §. H aapajcirvi, Keski-Pohjanmaa (Kr. 2816. M. 83 v .)— 178 §. 
V iitasaari, Pohjois-Hiime (Kr. 16899. M. 60 v.)
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j .  Oiigen-siiman punoiiiineu.

179 §. Maantielta pitaa hevosen hannasta tippuneita 
jouhia ottaa ja panna siimaansa. Silla kun onkii, niin saapi 
hyvasti kaloja.

k. Ongen-paiuon laatiiuincu.

180 §. rKirkon kynnyksella1 laitetaan Rynaan elavaa 
hopeata ja laatanaa ja tappi siihen kynaan tehdaan kirkon 
kynnyksesta kynsillaan revitysta salOsta ja se kyna laitetaan 
sen ongen-painon matkassa.

1. Onki-vapa.

181 §. Ongen-kaista (saitta) tehdaan, mimmoisen 'vaan' 
tahtoo tehda. Kun tekee tuomisen saitan, niin se tuottaa-. 
kaloja, pihlajainen pitaa, jos vaan kala tarppaa, niin se tulee 
ylOs. Katajainen karkoittaa, s. o. kalat menevat pois saitan 
lahelta. Leppainen levittaa, s. o. fpeloittava1 •niin'kuin edel- 
linenkin, ja koivuinen kokoo Hjaloja1.

182 §. Kevaalla ennen kaen kukkumista panee onki- 
vapaan ongen ja sitte pujottaa sen vapansa kusiais-pehkosta 
lapi kolme kertaa.

Katso myoskin 187 §.

5. Onkiminen.

a. Onkhnis-aika.

183 §. rSopivat ohkimis-ajatkin merkittiin jo talven- 
aikuisista merkkipaivista1. Kalat syOvat silla ajalla kuussa, 
milla Joulu on.

179 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 10846 a.) — 180 §. rIta- 
Pohjanmaai (М. I 70 b.) — 181 §. Somero, Etelii-Hame (Pet- 
tersson 11 a.) — 182 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 10846 b. M 23 
v.) — 183 §. Veteli, Etela-Pohjanmaa (L. 242 M. 72 v.)
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184 §. Ongella rupeaa kaloja saamaan, kun kilven (lum- 
peen)-lehdet tulevat veden paalle.

185 §. Sarjet rupeavat onkea syomaan, kun heina-tepot 
tulevat.

b. Valmistus ongelle liihtoon.

186 §. rOnkimaan lahtiessansa piti kalamiehen katsoa, 
etta hanen katensa olivat puhtaat1. Kun lahtee ongelle, rniin1 
pitaa pesta kasiansa saunassa, niin saa hyvin kaloja.

187 §. rSamoin oli myOskin onki saunassa kaytettava1. 
rKun1 aikoo menna ongelle, niin kylpiessaan kaaraistaran1 
rsiima1 reitensa ympari, ja koko vapa rpitaa1 myoskin olla 
siina mukana, ja kun sitte menee vesille, niin kylla saapi 
rkaloja1. Vert. M.-T. 167 §.

c. Onkiuiaan lneno.

188 §. rMetsan-otuksen pyytajan oli paastava muiden 
nakematta pyytOmaillensa. Kalastajan onni oli parempi, jos 
han paasi kenenkaan huomaamatta vesille, ja salaa oli onki- 
miehenkin mentava1. Onkimaan mennaan salakatta.

189 §. rSamantekeva ei ollut, miten onkiansa kuljetti 
mennessansa ongelle1. Ongelle mennessa ei saa kantaa on- 
kia niin, etta latva on eteenpain, ei saa rsilloin1 kaloja.

190 §. Kun menee ongelle, niin pitaa ottaa pajan kuo- 
naa ja tulitikkuja, ja kun sitte paasee jarven tai joen ran- 
taan, niin pitaa raapaista tulitikuilla* valkea ja heittaa ne sitte 
niin palavina yhdessa pajan kuonain kanssa veteen ja sa- 
massa lausua: „ Ahti, kala anna antimesi!" niin kylla ka­
loja saa.

191 §. Hyvan onkima-onnen saa, jos pyhina, vaan 
erittainrkin1 Pitka-perjantaina kirkossa-olon aikana menee on-

184 §. Artjcirvi, Uusmaa (Uino 35. M. 35 v.) — 185 §. Art- 
jcirvi, Uusmaa (Uino 36. M. 73 v.) — 186 §. Mantyharju, Etela-Savo 
(Rakolainen 14 b.) — 187 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15445 c. 
M. 20 v.) — 188 §. Ita-Pohjanmaa (Mustak. 43 1.) — 189 §. Anjala, 
Uusmaa (Tyyska 80.) — 190 Kortesjarvi, Etela-Pohjanmaa (N. 411. 
M. 40 v.) — 191 §. Pernio, Varsinais-Suomi (Hjort 57.)
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kimaan yksinaan ilman kumppania (vert. 188 §), niin se konsti 
auttaa.

<1. Riipan jarveen laskeminen.

192 §. Ennenkun laskee riipan jarveen, pitaa panna 
kaljan maskia jarveen, etta kalat pysyvat veneen ymparilla.

193 §. Siihen riippaan, jolla onkipaikassa venetta pi-
detaan kiinni, sidotaan yOlepakko, niin eivat saa muut siita 
onkipaikasta kaloja.

e. Onkimatojen ottaminen.

194 §. Matoset otettiin rsilloin, kun1 aurinko ei viela
ollut ylhaalla, yOn aikana, ja ne katkettiin kusiais-pesaan, ja 
sittekun aurinko tnousi1, niin ne otettiin sielta. ✓

195 §. Jos onkimatoja ottaessansa niita lukee, rniin’
niilla ei saa kaloja.

f. Syotin paneminen ongen-koukknun ja  ongen 
veteen heittaminen.

196 §. rJos onki on valmistettu kirkon portailla silla ta- 
paa kuin 165 § j  on selitetty, niin1 sitte Г pitaa1 olla kaarmeen 
silma syOttina ongessa.

197 §. Kun kuolleen silmirievusta nurkkaa panee on-
keen syOtiksi, niin sitte syopi Пгаіа1 hyvasti.

198 §. Joka ennen ennattaa onkensa jarveen rheittaa1, 
niin se saapi rkaloja paremmin kuin muut1.

199 §. TOnkimista aloittaessa pitaa1 heittaa jarveen
vapapuoli yhdeksan kertaa ja ottaa pois aina sielta, sitte tu­
lee hyva onki-lykky.

192 §. Mikkelin p., (Vi. 161. M. 50 v.) — 193 §. rIta-Poh- 
janm aa1 (М. I 70 d.) — 194 §. Kivijdrvi, Pohjois-Hame (Kr. 3951 b. 
M. 34 v.) — 195 §. Anjala, Uusmaa (Tyyska 65.) — 196 §. Bauta- 
vaara, Pohjois-Karjala (Kr. 10364 b. M. 26 v.) — 197 §. Butakko, 
Pohjois-Savo (Kr. 14498.) — 198 Keitele, Pohjois-Hame (Kr. 15232 a. 
M. 60 v.) — 199 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15445 e. M. 50 v.)
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200 §. Kun ensi kerran kesalla menee ongelle, rniinn 
pitaa onki ensiksi viskata etelaan pain ja lausua: „Tule kala 
koukkuani kohottamaan, vakarautaa vaantamaan!"

201 §. Jos ei kuulunut kalaa, rkun syOtti oli pantu1, 
niin heittivat yhdeksan kertaa vetta vavalla ja sylkiyat kol- 
masti onkeensa, ahkasivat kovasti ja sanoivat:

•
„Tule piikkileuka pistamaan,
Ve’en koira kokemaan,
Ahven ammentamaan,
Sarki эуотаѴ ап kovasti,
Muien siimojen sivute,
Muien ainojen alate;
Kaikki muut on terva-onget,
Tama yksi mesinen onki,
Saatu Tuonen tyttarelta,
Koriplian (mesilintu) noukan paasta".

rTama loitsu on hyvin yleinen ja luetaan se useimmi- 
ten hiukan toisinnettuna1. Sitte rupeavat kalat syomaan ko­
vasti, etta niita tulee tulemasta paastyansa (=  aina vaan).

202 §. Kun kala nykaisee eika tartu onkeen, sanotaan:

„Phyi p—suu, pure paremmin,
Jos et jaksa itse purra,
Niin kaske isasT1 puremaan!“

• •

203 §. Jos kala ongesta paasee, niin pitaa sanoa: 
„Kaske vanhempi veljesi“, niin heti tulee toinen.

204 §. Kun saa kalan, niin viskaa ongen jarveen ja 
sanoo: „uutta ja parempaa!

200 §. Mikkelin p., Etela-Savo (Vi. 130. M. 50 v.) — 201 §. 
Kivijarvi, Pohjois-Hame (Kr. 3951 с. M. 34 v.) — 202 §. Pihtipudas, 
Pohjois-Hame (G. & R. 62. ГМ.1 30 v.) — 203 §. Laukaan p., Poh­
jois-Hame (N. 262. M. 21 v.) — 204 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame 
(G. к  R. 65.)



42

205 §. Kun ensimmaisen kalan saa ongella, niin pitaa 
pudottaa kolmasti vasemmasta housun-lahkeesta veneen poh- 
jaan, rsitte saa kaloja1.

g. Onkima-onnen varans silmayksiilii.

206 §. Kun toverin kanssa ongelle menee ja pelkaa, 
jotta se pilaa ongen, niin pitaa kolmasti polkea vasemmalla 
kantapaalla onkivapaa.

207 §. Kun nakee toisen tulevan, niin rpitaa1 ottaa 
hampairhi’nsa onki ja pureksia ihan silmaan asti koko onki, 
sitte ei saa silmatyksi toinen mies.

208 §. Kun toisen miehen nakee tulevan luokseen, niin
pitaa onkensa ottaa silmien puolelle ja- lapi katensa katsoa.

✓

li. Toisen onkima-onni otetaan itselleen.

209 §. Kun hopeainen onki on toisella, niin toinen e'j 
saa sen jaljelta.

i. Hyva onkima-onni pilantnu.

210 §. Ongella ollessaan ei saa lukea kalojansa, taikka 
ei saa enaa yhtaan. Vert. 195 §.

211 §. Jos onkiessa saa hyljattaviakin kaloja, niin ne 
pitaa antaa olla toisten seurassa, kunnes perkkaaja eroittaa, 
muuten menettaa kala-onnensa.

212 §. Jos ongen-kaistan yli menee, niin menee siita 
ongesta onni pois.

205 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15445 d. M. 20 v.) — 
206 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15445 f. M. 50 v.) — 207 §. 
Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 12985 с. M. 18 v.) — 208 §. Kaavi, Poh­
jois-Karjala (Kr. 12985 a. M. 18 v.) — 209 §. Kivijarvi, Pohjois- 
Hame (Kr. 3452 a. M. 68 v.) — 210 §. Noormarkku, Satakunta (0.
6. M, 39 v.) — 211 §. Veteli, Etela-Pohjanmaa (L. 397. M. 29 v.) — 
212 §. Somero, Etela-Hame (Pettersson 284.)
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j .  Huono oiikiiiia-onni.

218 §. Jos onkiessa kala heti nykkaa, niin silla kertaa 
on huono kala-onni.

214 §. Kun kiiski onkea syo, niin eivat enaa muut 
kalat viitsi syOda onkea kuin kravut ja pienet sarjet.

215 §. Kun ongella suuren kalan saat, niin ala enaa 
toisia kaloja siita paikasta koeta.

k. Oukiina-onni paastetaan piljoista.

216 §. Jos kaksi on ongella, ja toinen piljoo toisen, 
niin sitte kun rahan panee hampaisiin ja pitaa niin kauan, 
kun saa kalan, ja sitte pudottaa suuhunsa, rniin paasee pil- 
joista1.

5. Koukut ja koukuilla pyytaminen.

a. Hyva saalis-onni koukuille.

217 §. Koukkuja kun hyvaksi tahtoo, niin pitaa menna 
kolmeen pajaan yOlla ja takoa joka alaisimella kolmessa pa- 
jassa koukun-karjet ja sitte (pitaa1 viskata katosta yli, ja toi­
nen mies olla rmukanan katsomassa sita rkoukkul-nippua, 
mihin se menee. Niilla koukuilla kun lahdetaan pyytamaan, 
niin saadaan kaloja. Vert. 226 §.

218 §. Kirkottelemattomalla akalla rpitaa1 punottaa 
perustimet hau’in koukkuihin, rsitte niihin1 kay hyvin kaloja.

219 §. Koukut viedaan Kolminaisuuden-sunnuntaina 
saarnatuolin kolmannen portaan alle, niin etta pappi kulkee 
niiden yli, sitte levitetaan ne kodan liedelle, ruumiin mitta-

213 §. Lavia, Satakunta (N. 264 a. M. 26 v.) — 214 §. Sciaks- 
maki, Etela-Hame (A. 340.) — 215 §. Saciksmdki, Etela-Hame (A. 
339.) — 216 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15445 g. M. 50 v.) — 
217 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15991. M. 66 v.) — 218 §. Pi/i- 
tipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15766. M. 58 v.) — 219 §. Haukiruori, 
Etela-Savo (Vi. 178. M. 30 v.)
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kep ista  le ikataan  kolm e la s tu a  tuoh ipaalla  veitsella, la s tu t  
po lte taan  koukkujen  paalla , rn e ' n o s te ta an  s itte  h a u ’in ala- 
leukaluu lla  tuohiseen , jo ssa  on k ah d e t u u d et lu ta -v arv u t, ja  
k o d as ta  m en n aan  pois tak ap e rin . N ailla koukuilla sa a  hyv in  
kaloja.

220 §. K un p y y d e taa n  kalo ja lanka-pyynnilla , niin sii­
hen p ita a  h ak e a .Ju m a lan -ilm an  sa rk em ia  pu ita , ja  kun  ran- 
nalle  kokou tuu  ruohoja, n iis ta  teh d aan  sav u  ja  rsiina1 savus* 
te ta a n  k o uku t ja  lan g a t. S ita k a la  syO parem m in  eika  s itte  
katkaise.

221 §. 1 Koukku-pyydOssakin oli sa la isuus ta rk o in  nou- 
d a te tta v a  h y v an  saalis-onnen saam iseksi1. K oukkuja ei saa  
la sk ea  kenenkaan  nahden  veteen , jos toivoo n iis ta  kalo ja  
saav an sa .

222 §. K un k o lm esta  te rv a sk an n o s ta  o tta a  kolm e la s ­
tu a  itse  k u stak in  ja  panee ensim m aiseen  koukkuun  ne la s tu t, 
n iin  s it te  sa a  mateita.

223 §. K un koukulla  p y y ta v a t, heilla oli e lavaa  ho­
p ea ta  su lassa  ja  silla su la lla  p is te liv a t s ita  rta k y 1-vasuaa'n, 
e t ta :

„Oleppas onki ottamaan,
Vakarauta vaantamaan,
K ivera k o v ertam aan .
SyO suulla  suurem m alla ,
Leualla leveammalla,
SyO suen  suilla, k a rh u n  ham pailla  
K ontion ко villa lu il la ! “

S itte  p y y h k iv a t viela lepan-varvuilla ja  kuusen-kasvak- 
keilla ne lanka-vasunsa ja  koukku-vasunsa ja  s it te  la sk iv a t 
langan  ‘ v e teen1.

220 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15656 M. 40 v.) — 221 §. 
Laukaan p., Pohjois-Hame (N. 359. M. 48 v.) — 222 §. Pihtipudas, 
Pohjois-Hame (Kr. 15767. M. 60 v.) — 223 §. Kaavi, Pohjois-Karjala 
Kr. 12780. M. 64 v.)
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b. Kalat eivat katkaise lankoja eikii koukkuja.

224 §. Koukkuja panemaan lahtiessa pannaan ensim- 
mainen ta’ytetty koukku (=  johon syOtti on pantu) rantaki- 
ven alle, niin eivat katko kalat lankoja.

225 §. Koukulla pyydettya kalaa pitaa syoda tikulla, 
ei saa veitsella syoda, muuten kalat katkovat sitten kaikki 
koukut. Katso myoskin 220 §.

6. ITistin.

a. Hyva onni uistimelle.

a. Uistimen aineet ja  teko-aika.

226 §. Kun uistinta rupeaa tekemaan, teki sen vas- 
kesta eli mista tahansa, niin pitaa ottaa kaikkein isoin mou- 
kari, mita pajassa on, sitte pitaa olkansa takaa lyoda niin 
paljon kuin ikapaivana jaksaa (vert, tois.) sita, mista s ita fuis­
tinta1 tekee. Sitte pitaa, kun saapi valmiiksi sen, heittaa 
paansa yli pajan katosta, lakeisesta, se uistin ulos ja menna 
katsomaan, onko uistimen nokka pudonnut maahan pain. 
Jos on maahan pain, niin rpitaa1 ottaa hampain ylos, sitte 
ottaa isoja haukia se uistin. Jos ei tule maahan pain, niin 
pitaa pajassa aina korjata, vahan kalkutella, ja taas heittaa, 
siksi kun sattuu noukka maahan pain.

227 §. Uistin pitaa tehtaman aarteista lOydetysta ku- 
parilantista, joka aarre on ollut ristiin kynnetyssa maassa, 
vaan vaka- eli noukka-rauta pitaa saada varastamalla joko 
semmoisen piirtopaan orihevosen vasemman etujalan kenka, 
jolla on sukka kummassakin takajalassa, tahi taloisen talon- 
isannan hautajaisista ketto- ja teras-sekainen vuolupuukko, 
joka puukko pitaa, heti kun sen on varastanut, vieda umpi-

224 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 75. rM.' 80 v.j — 
225 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 76. I T .  30 v.) — 226 §. 
Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 69. M. 45 v.) — 227 §. Saari- 
jdrvi, Pohjois-Hame (Tanholin 11.)
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lammin hakoon (puuhun joka makaa vedessa) ja lyoda karki 
hieman verran vaaraksi ja antaa haossa pystyssa olla niin 
kauan, etta viiden sunnuntain kirkon kellon soitto kuuluu. 
Sitte sopii puukosta takoa vakarauta ja uistin lopullisesti val- 
mistaa, vaan valmistus-hiilet pitaa olla kootut yhdeksasta 
hiilihaudasta, kylla sanotaan kaloja silla ruistimella1 saavan.

228 §. 'Saadakseen1 hyvan uistimen oli yksi mies va- 
rastanut kirkon kihvelin (papin hautaamis-lapio) ja siita teh- 
nyt uistimen-noukkia, niin jos milloin oli jarvelle mennyt, 
niin siina oli ollut aina haukia. ,

229 §. Kun tienhaarasta loytaa punaisen vaatteen-kap- 
paleen rja sen panee uistimeen, niin1 sitte saa rsilla uistimella1 
hyvasti haukia.

230 §. Uistinta ja torkkoa tekee, kun kuu pimenee, 
etta ne tulevat hyvia, niilla saa kaloja.

231 §. Uistinta pitaa tehda joka tuulella.
232 §. Uistinta pitaa tehda kolmen iruukauden tuors- 

taina, sitte silla saa hyvin kaloja.

(S. Uistin pistetdan suuhunsa.

233 §. Kun —miehia (ks. tois. 233 §) alysi, niin silloin 
piti suuhunsa pistaa uistinta, niin silloin piti hyva tulla.

y. Uistin puhdistetaan hangataan ja  savustellaan.

234 §. Ne Juhannus-aamuna kuuraavat pajassa ''uis­
tinta1 ja ottavat koivun-kannosta kolme semmoista rtuohi- 
torvea1, jolsta1 on puu marannyt ja tuohi jaalnyt1, ja sen tuo-

228 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15990. M. 58 v.) — 229 §. 
Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15677 с. M. 33 v.) — 230 §. Pihtipu­
das, Pohjois-Hame (Kr. 15677 d. M. 17 v.) — 231 §. Pihtipudas, 
Pohjois-Hame (G. & R. 68. 1M.1 50 v.) — 232 §. Veteli, Etela-Poh- 
janm aa (,L. 237. M. 72 v.) — 233 §. Viitasaari, Pohjois-Hame (Kr. 
16679 h. M. 61 v.) — 234 §. Viitasaari, Pohjois-Hame (Kr. 16898 a. 
M. 60 v.)
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hen lapi pudottavat kolmasti uistimen, ja kolmen nareen ve- 
soilla hankaavat. Nareet ''otetaan1 yksivuotisia ja juurineen.

235 §. Pitaisi virsu (ks. tois. 235 §) saada ja jarvi- 
rupaa panna siihen, rse1 sytyttaa ja silla uistimensa savus- 
tella.

d. Uistin kirkon kynnys-alle.

236 §. Uusi uistin viedaan Joulu-aamuna huomen-kellon 
soidessa rkirkonn kynnys-alle, akkain ovelle, lahtokellon soi- 
dessa otetaan pois ja silla hyva.

e. Uistin sakastiin.

237 §. Pitaisi kolmena pyhana olla rippivakea peraka- 
naa ja sitte saattaa uistin sakastin pOydan ja seinan valiin 
kolmeksi pyhaksi, niin siita hyva tulee.

b. Uistimen pilaus.

238 §. Kun semmoisella veitsella, jolla voita syO, kol­
masti vuolaisee uistinta, niin ei saa sitte kaloja.

239 §. rKun uistinta1 vetaa ihmisen p—ssa, niin ei 
■sita1 syO kala.

c. Uistimen parantaminen ja  piiasto pilauksista.

240 §. Huono uistin tulee hyvaksi, kun sen noukan 
purettaa kaarmeella. Vert. 170 §.

241 §. Uistin kun on pilattu, niin 'pitaa1 ottaa se ja 
menna kirkkomaan-aidan viereen ja sen sitte siimassa heittaa

236 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. ГМЛ 22 v.) — 237 §. 
Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 16551. M. 64 v.) — 238 §. Pihtipudas, 
Pohjois-Hame (Kr. 15677 b. M. 33 v.) — 239 §. Viitasaari, Pohjois- 
Hame (Kr. 16898 d. M. 60 v.) — 240 §. Veteli, Etela-Pohjanmaa (L. 
238. M. 72 v.) — 241 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 72. 
M. 45. v.)
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aidan sisapuolelle, ja se sitte tarttuu paaluuhun siella, niin 
sanoa: „heita nyt jo irti, heita nyt jo irti!“ niin se sitte paa­
see irti. Silla lailla pitaa kolmasti heittaa se uistin kirkko- 
maahan ja vetaa luokseen, niin kylla ottavat kalat siihen 
uistimeen.

242 §. Jos on uistimia, minkalaisia hyvansa, taikka 
koukkuja, eika niilla saa, pitaa ottaa kirkon-maasta multaa 
kenenkaan tietamatta ja puhdistamaan sitte kaikki pyydyk- 
sensa ja koukut, kylla sitte tulee niin paljon kuin Jrantaa 
viitsii.

d. Ulstamis-aika.

248 §. Ei hauki syO uistinta uuden kuun aikana, kun 
se saa silloin uudet hampaat, ja ne ovat silloin kipeat.

*

7. Nuotta (ja verkko).
Nuotta- ja verkko-pyydOn ika ja alku lienee jokseenkin 

saman-aikainen, ja kumpikin pyytOneuvo ja niiden kayttami- 
nen tullut muinais-suomalaisille tunnetuksi vasta sitte, kun 
maanviljelys tuotti siihen tarvittavat ainekset. Kalevalan 
kertomus (47 r., 318—318 vv. ja 48 i\, 1—70 vv.) nuottapyy- 
dosta ja nuotan hankinnasta on tassa suhteessa hyvin ku- 
vaava, vaikka tosin kaes (=  kasiverkko) mainitaan jo Vai- 
namoisella olleen kaytettavana hanen ensimmaisella kalastus- 
retkellaan (б r., 46—47 vv.), jolloin hanen kalastuksensa kui- 
tenkin rajoittui vaan onkimiseen, mika varmaankin on alku- 
peraisimpia kalanpyynti-tapoja. Nuottaa ja verkkoa koskevien 
taikojen yhtalaisyys on tehnyt paikoittain valttamattomaksi 
niiden esittamisen rinnatusten.

a. Hyra onni nnotan-vetajallc.

244 §. rEnsikertalaisen nuotan-veto ei aina ollut tar- 
peeksi onnellinen1. Jos rsenvuoksP nuotanvetajista rolin joku

242 §. Noormarkku, Satakunta (0.13. M. 39 v.) — 243 §. Noor- 
markku, Satakunta (0. 12. M. 27 v.) — 244 §. Laukaan p., Pohjois- 
Hame (N. 692. M. 21 v.)
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ensikertalainen eika silloin kaloja tulQut1, niin p ifi1 ensiker- 
talaisen pistarytya1 kerta nuottaveneen alitse, niin silla se orli1 
autettu.

245 §. Jos on ensi kerran rnuotalla1, niin tulee onnel- 
linen kalamies, jos ensi apaja vedatetaan jalkojen valitse.

b. Siuottamiehen varaus silm ayksiltii.

246 §. Nuottamiehet kun ovat saaneet nuottansa ve- 
neeseen ja sita vaille Haitetuksi1, etta lahdetaan vetamaan, 
niin, jos oli koski lahella, niin menevat kosken kivelle ja sen 
kiven vieresta ottavat kolme pienta kivea, niista tiputtavat 
paalaelle vetta, kiertavat itsensa ja lukevat:

„Nouse neiti maan norosta,
Rautabammas rannikosta,
Mustatukka ve’en sisasta 
Pojan ainoan avuksi,
Nuoren miehen pdolisoksi,
Yierestani virkkamaan,
Puoleltani puoltamaan!"

Sitte pannaan kivet sijalleen, vuollaan hopeata ja lah­
detaan vetamaan. Silloin eivat pysty kateen silmanteet, ja 
Vedenhaltija on puolesta.

247 §. Nuottamiehet kuin ovat panneet nuottansa ve- 
neeseen sita vaille, etta lahdetaan vetamaan, rniin1 otetaan 
kesueen kannosta pohjois-puolelta lastuja ja kolmesta puusta, 
kupeesta kasvaneita yksi-kesaisia kasvannaisia ja pieni leipa- 
kakku. Niihin lastuihin sytytetaan tuli ja niiden lastujen, 
vesain ja leivan kanssa kierretaan nuottaveneet, ja sitte ne 
vesat, lastut tulineen ja leipa pujotetaan kolmasti lapi peran, 
kaksi kertaa sappuun pain ja kolmas kerta sapusta kitasiin 
pain, sitte ne vesat ja lastut viskataan jarveen, vaan ei lei-

245 §. Pihtipudas, Pohjois-Hiime (G. & R. 101 rM 1 30 v.) — 
246 §. Kontokki, Kiimasjarven kyla Vienan laania (М. II 652. M. 
62 v.) — 247 §. Kontokki, Kiimasjarven kyla Vienan laania (М. II 
654. M. 68 v.)

4
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рйа. Nyt otetaan vanha viikate tahi vanha sotamiekka 'ja1 
silla paahenkilo kiertaa itsensa ja muut, ja lukee kiertaes- 
saan, etta:

„Aian rautaisen rakennan,
Teras pystyn pistattelen,
Maasta saati taivosehen" j. n. e.

Sitte se leipa jaetaan miehia myoten ja syOdaan yksi- 
tuumaisesti niin, etta jokahinen panee viimmeisen palan yhta 
aikaa suuhunsa ja silloin tyOnnetaan venheet vesille ja men- 
naan apajalle ja vuollaan hopeata ensimmaisen apajan sijalle 
ja luetaan uhrilukuja, silloin saa olla varma hyvasta kala- 
onnesta.

c. Hyva onni nnotan-vedolle.

248 §. HNuotan-vedossa ollessa voi tarkkaavainen nuot- 
tamies jo edeltapain saada tietoa onnestansa1. Kun nuotta 
mereen (jarveen) pannaan,-niin, jos laudat laikavat, sanotaan: 
„nyt tulee kaloja, koska laudat laikavat“.

249 §. Kun lahdettiin soutamaan, nuotta pantiin ve- 
neeseen, sitte syydettiin melalla vetta kuiville maille ja kui- 
ville nuottaverkoille, jotta: „vetta kuivalle maalle, kalaa ve- 
neeseen!"

250 §. Nuotalla kun ollaan ja kun viskataan pera me­
reen, niin sanotaan: „Tuo tuhat tullessasi!

d. Huono nuotanveto-onni.

251 §. rHarakan ilmestymista ei nayta pitaneen yksis- 
taan metsamiehelle huonon onnen enteena (ks. M.-T. 56 §), 
vaan viela nuottamiehellekin ennusti se onnettomuutta1. Ha- 
rakka jos nauraa nuottamiehelle, niin se puuttaa (tartuttaa 
puuttoon) nuotan.

248 §. Virolahti, Etela-Karjala (F. 48. V. 18 v.) — 249 §. 
llomantsi, Pohjois-Karjala (Kr. 8166 b. M. 45 v.) — 250 §. Virolahti, 
Etela-Karjala (F. 49. V. 18 v.) — 251 §. N ih ia , Pohjois-Savo (Kr. 
13529. M. 71 v.)
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e. Huoiion miotanveto-oniien valttaininen.

252 §. rNuottamiehen tuli vesUla liikkuessansa tarkoin 
olla varuillaan, ett’ei han menettanyt onneansa1. Nuotti- ja 
kOysiveneen valitse ei saa laskea toisen nuottueen venetta 
jarvella, muuten on huono onni.

253 §. Nuotan-vedossa ei venetta saa kaantaa muuta 
kuin vastapaivaan. Vert. 73 §.

f. Toisen nuotanveto-onni otetaan itselleen.

254 §. Nuotan jaljesta eivat saa muut kaloja, kun va­
rastaa kolmesta nuotasta yhden kiveksen kustakin ja panee 
oman nuottansa peran leuvoille ne kivekset ja yhden kivek­
sen sisaan panee yolepakon. Silla kun sitte vetaa, niin ei­
vat saa muut Гзеп1 jaljelta kaloja.

255 §. Jos ken pani kivekseen kaarmeen-paan, niin, 
josta kohti silla nuotalla vetaa, ei saa toinen koko kesana 
enaa siita kohti nuotallaan kaloja.

256 §. Hylkeen-kusetin pannaan nuotan-periin, ett’ei 
toinen rsaa sen! jaljelta kaloja.

257 §. Kolmet tulukset, ■joilla1 ensi kerta valkea is- 
kettiin, laskettiin eitte kahdesti myOtasukaan ja kolmas kerta 
vastapaivaan rnuotan-peran lapi1, ja kolme yOkkoa piti kanssa 
nuotassaan, sitte ei toinen saa sen jaljelta kaloja.

g. Nnotanveto-onnea ei saa toinen Itselleen eika siliniityksi.

258 §. Kun panee kaksi yolintua, koiraan ja naaraan, 
■nuottansa kulkkukivekseen1, niin sitte saa ■'kaloja1, vaikka 
olisi kymmenen muiden nuotissa. Vaan jos on uros yolintu

252 §. P ih tip u d a s , Pohjois;Hame (G. & R. 102. rM.' 30 v.) — 
253 §. P ih tipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 103. rMJ 30 v.) — 254 g. 
L ep pavirta in  p . ,  Pohjois-Savo (Rytkonen 50. M. 30 v.) — 255 §. L ep­
p a v ir ta in  p .  tai Suonenjoki, Pohjois-Savo (Laitinen I 118.) — 256 §. 
P ih tipudas, Pohjois-Hame (Kr. 16537 a. M. 40 v.) — 257 §. P ih tip u ­
das, Pohjois-Hiime (Kr. 16541. M. 64 v.) — 258 §. P is to ja rv i, Vienan 
laania (М. II 322 b. M. 78 v.)
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kenen nuotassa ja jos toisenkin nuotassa on uros yftlintu, 
niin ne saavat toistensa jaljilta, senvuoksi on tarpeellista olla 
kaksi, niin jos muiden nuotassa oli kymmenen, niin ei kui- 
tenkaan ole rmuita1 kuin koiraita ja naaraita.

259 §. Jos milloin nuotalla ollessa on mailla semmoi- 
sia ihmisia, joiden peljataan silmantelevan, niin nakataan peite 
vasun paalle tahi rikotaan kolme kalaa (vrt. 106 ja 107 §), 
tai jos sita ei kerkia tehda, niin nakataan kintaat relP jou- 
hikkaat kalavasun paalle, etta niihin katsoo ensimmaiseksi. 
Silloin, kun on peljattava vieras kaloja katselemassa, sano­
taan, etta:

„Sima silmasi, mesi mielesi,
Ajatuksesi vyosi alla“,

niin ei ole tehtoa silmanteista, vaikka olisi Tuli-lappalainen.

h. Kalat hyppivat pois apajasta.

260 §. Kun aurinko laske^tuu, niin eivat pysy kalat 
nuotassa, vaikka olisi kuinka paljon. ЕігѵаРка silloin pysy, 
kun on tulossa pahat myrsky-ilmat.

261 §. Nuotalla ollessa ei saa koskaan osottaa, etta 
„tuolla nakyy kaloja", ne menevat muuten pois apajasta. 
Vert. 10 ja ks. 312 §.

i. Kalat eivat liypi pois apajasta.

262 §. Yla-ainalta pitaisi ala-ainalle uuniluudalla la- 
kaista kolmasti, niin ei pitaisi kalain menna ylitse, ja sanoa:

„Tuopa tuonnempaa,
Vea ve’en takaa,
Tuopa siulain sivute,
Tuo ainain alate!"

259 §. Oulun p., Pohjois-Pohjanmaa (М. II 6 b. M. 78 v.) — 
260 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 108. rM.' 40 v.) — 261 §. 
Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 44. I’M.1 18 v.) — 262 §. Viita­
saari, Pohjois-Hame (Kr. 16677 b. M. 61 v.)
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268 §. rNuotan-vetoon ruvetessa hakeneet1 honkia, jotka 
olivat kaksi-haaraisia, ottivat sielta haarain perasta okrsia1 ja 
niita sitoivat kolmella langalla kiinni yhteen ja panivat nuo- 
tan yliseen ainaan, etta „elapa mene kala ylitse", etta „tassa 
on vahti paalla ja allapain".

264 §. Nuotan perilaudassa on viisikantoja ja 
onsi loutikko perilaudan sisassa ja siihen rpantu1 elavaa ho­
peata. Sitte kalat eivat ole pahoja pois pyrkimaan, ne ka- 
joavat apajassa.

265 §. Ett’eivat kalat apajasta mene pois, pannaan yo- 
lepakko perilaudan kohdalle tuohikopin sisaan rnuotan-ainaanh

266 §. Nuotan-siuloihin tehdaan semmoiset laudat, joiden 
sisarpuoliin1 tehdaan viisikanta (ks. 264 §) ja siihen viisikan- 
taan valetaan tina. Se tehdaan siten, etta laudan kupeeseen 
(lappeeseen) leikataan syva viisikanta ja siihen kaadetaan 
kuuma sulattu tina ja tasoitetaan laudan tasaan ja siihen 
naulataan toinen lauta paalle, niin ei tieda kukaan mitaan. 
Ne semmoiset laudat pannaan kumpaiseenkin siulaan. 
Kukko-lautaan vaannetaan naverilla reika ja siihen pannaan 
elavara1 hopea'ta1 ja ohraisia jauhoja sille ruo’aksi ja leppa- 
tapilla tukitaan reika, ett’ei vesi mene. Kulkkuun (kitasiin) 
pannaan semmoinen kives, johon on pantu yOlintu ja saunan. 
kiukaasta kolme kiven-palasta, niin sitte eivat mene kalat 
yli apajan, eivatka alati, eivatka sivuin siuloista, vaan mita 
nuotan kohdalle sattuu, niin kaikki tulevat apajaan.

267 §. Jos sian-lihaa on nuotan-leukeessa, ei lohi hyp- 
paa yli.

j .  Nuotta (rysat, verkot) ei repia.

268 §. Rihmaa otetaan muutamia kyynarOita, ja kun 
ruumista viedaan, pannaan aisan ja luokin valiin oikealle

263 §. Baapajarvi, Keski-Pohjanmaa (Kr. 2815 b. M. 83 v.) — 
264 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15693 e. M. 33 v.) — 265 §. 
Karttula, Pohjois-Savo (Kanninen 124.) — 266 §. Vuokkiniemi, Lat- 
vajarven kyla Vienan laania (М. II 256. M. 100 v.) — 267 §. Pihti­
pudas, Pohjois-Hame (G. & R. 106.) — 268 §. Kuopion p., Pohjois- 
Savo (Kr. 11521 b.)
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puolelle hevosen, ja kun ensikerran riisuu hevostaan, niin sitte 
saapi ottaa pois sen jo, ja silla kun parantaa jonkun silman 
pyydykseensa, niin silla saapi paljon kaloja, vaikka olisi kuinka 
huono verkko, rysa tai nuotta. Jos rupeaa kala nostamaan 
pyydysta, niin sanoo vaan, jotta: „so, so!“ niin se silloin aset- 
tuu, ne ovat kuolleita siella.

k. Hyva saalis-onni nuotalle (ja verkoille).

a. Verkko-langan kehruu.

269 §. rJo verkko-lankoja kehratessa oli merkittava 
vissit maara-ajat, etta langoista tehdyille verkoille tulisi hyva 
onni1. Verkko-langan kehruu pitaa alottaa kuudentena pai­
vana alkukuuta.

p. Nuotan (verkon) kutomisen aloitus.

270 §. rNuotan (verkon) kutomista alottaessa tuli tar- 
koin huomata muutamat auringon ja kuun vaiheet1. Verkon 
kutominen pitaa alottaa •paivftn'-tasauksen aikana, jos silla 
mieli saada kaloja.

271 §. Nuotan (verkon) kutominen pitaa ralkaan aina 
alku-(ryla1)-kuun kahdeksantena paivana, jos ilma on rsilloin1 
hyvin sateinen ja tuulinen tai on muuten pyry-ilma talvella, 
niin on se hyva ja onnellinen kudonta.

272 §. rMy0skin oli tarkoin otettava huomioon, mika 
tuuli oli verkon kutomista alottaessa1. Verkkoa alotettiin rku- 
toal etelatuulella.

273 §. rEika myOskaan ollut samantekeva, mina viikon- 
paivana verkon kutomisen alotti1. Nuotta-verkon kutojilla on 
maara, ett’ei saa maanantaina, keskiviikkona eika perjan- 
taina alottaa verkon kudontaa. Ei myOskaan saa niina

269 §. Toysa, Etela-Pohjanmaa (N. 413 a. M. 76 v.) — 270 §. 
Toysa, Etela-Pohjanmaa (N. 414. M. 56 v.) — 271 §. Pyhajarvi, 
Uusmaa (Lindqvist X 42. M. 42. v.) — 272 §. Pihtipudas, Pohjois- 
Hame (Kr. 15994. M. 66 v.) — 273 §. Ita-Pohjanmaa (Mustak. 43 d.)
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samoina рйіѵіпй eika alakuussa vieda nuottaa ensi kerran 
vesille.

274 §. Laskiaispaiva (?) on hyva verkon kutomisen 
alottamiseen.

275 §. Jos verkolla aikoo kaloja saada, niin pitaa sen 
kutominen alottaa niin, etta kutoja istuu kolmasti-muutetun 
huoneen kynnyksella, selka ulospain, — eika silloin saa olla 
pohjois-tuuli — ja kun ensimmaisia silmia siihen alotukseensa 
eli suoleen (luomaan, luonnokseen) tekee, niin kavylla pitaa 
lyOda sormille pitelijata (ks. tois.) ja sanoa joka silmalle: 
„haukia, sarkia" j. n. e. kaikkia kaloja (ks. tois.), sitte silla 
muka hyvasti pitaisi kaloja saada.

276 §. Verkolla saa kaloja, kun kutomista alottaessa 
kolmesta ensimmaisesta silmasta pujottaa kolme tai kolme 
kertaa yhdeksan 'kertaa1 kalakirrin (vert. 99 §) vasemman 
jalan kolmea kyntta.

Y-  Nuotan aineet ja  kutominen.

277 §. 'Nuotalle, samoin kuin melkein jokaiselle muul- 
lekin pyydolle, voitiin jo tehdessa saada hyva onni pa- 
nemalla siihen tarpeellisia taika-aineita1, katso toisinnoita, 
277 §.

278 §. Kerran verkkoa kutoessani istui vieressani ka- 
vely-ukko Kuopion laanista, ukko sanoi minulle: „ei kalan- 
pyydykseen pitaisi tehda kynsi-solmuja". Minasanoin: „onko 
siita mitaan, jos solmu on kynsi-solmu tai muu solmu“. Ukko 
haastoi: „Kerran oli ta%ssa nuotta, jolla ei saatu kaloja.
Mentiin tietajoihin siita syysta. Tietaja tuli onnea korjaa- 
maan, teki nuotalle temppujansa. Sitte kysyi Kehnolta, hal- 
tijaltansa: „Mika on syy, kun ei nuotalla saada kaloja?"
Kehno sanoi: „Tassa ovat solmut kynsi-solmuja, eihan talla

274 §. Noormarkku. Satakunta (0 . 382. M. 47 v.) — 275 §. 
Suonenjoki, Pohjois-Savo (K. Ekberg 152. M. 53 v.) — 276 §. Hau- 
kivuori, Etela-Savo (Vi. 176. M. 30 v.) — 278 §. Joroisten p., Etela- 
Savo (Brask 7.) ,  I
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lahde kaloja". Minun nuorena ollessani oli Joroisissakin uk- 
koloita, joilla oli tapa pyydysta kutoessaan valttaa kynsi- 
solmuja.

Y- Nuotta ta iotaan valmiiksi saatua.

279 §. Nuotta kun on tehty tai korjattu, rja1 kun rsita1 
tuvasta lahdetaan viemaan ulos, niin fne1, jotka tuvassa ovat, 
syytavat piakkata, korentoa, ja mita ikaan vaan on tuvassa 
semmoista, koukkua, leipi-lapiota viema-miesten jalkeen, silla 
tarkoituksella, etta sitte saa isompia kaloja.

280 §. Kun kevaalla jaiden-lahdon jalkeen ensimmai- 
sella pohjatuulella ja ylakuulla kastelee nuotan jarvessa ja 
panee sen kuivamaan, peran sita rantaa kohden, johon jaat 
sulivat, niin silla saa paljon kaloja.

281 §. Nuotalla saadaan kaloja, kun otetaan salaa sau- 
nan-ikkunan tuke ja se poltetaan niin, etta savu menee nuo­
tan sisaan.

282 §. Isanta ja emanta 'olivat1 aivan alasti jaljitys- 
ten ipujottautuneet1 nuotan-perain lapi, sitte rolP isoja kaloja 
tullut.

283 §. Jos ajat lampaasi nuotan yli, niin saat hyvan 
kala-onnen.

284 §. Kun nuottaa painetaan veteen, niin pitaa siihen 
panna suoloja ja suurusta, niin kylla saa silla kaloja, jos niita 
apajassa vaan on.

285 §. Кехтап kun me nuotan laitoimme, niin me van- 
hoilta miehilta tiedustimme, „mitenka silla saadaan kaloja?" 
Vanhat miehet neuvoivat, jotta: „ у б-lint u pitaa ottaa ja panna 
ensimmaisen kiveksen sisaan".

279 §. P ih tipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 93 b.) — 280 §. 
H aukivuori, Etela-Savo (Vi. 175. M. 30 v.) — 281 §. H ankasalm i, 
Pohjois-Hame (Vi. 250. M. 50 v.) — 282 §. P ih tipu das, Pohjois-Hame 
(Kr. 15693 d. M. 50 v.) — 283 §. Sdaksm dki, Etela-Hame (A. 184.) 
— 284 §. Nurm es, Pohjois-Karjala (N. 1062. M. 74 v.) — 285 §. 
y ils ic i, Pohjois-Savo (Kr. 13626 a. M. 61 v.)
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286 §. Sian-karsa nuotan-peran kohdalle ainoihin (tois. 
ala-ainaan) sieramista pujotetaan, sitte kaikki kalat lahtevat 
jarven pohjasta, se kyntaa se sian-karsa.

287 §. Syksylla nuotan-vetoon 'ruvetessal niilla piti 
olla hylkeen-paata, joka on meresta saatua kalaa, ja rnuo- 
tan1 leukoihin rpitanyt1 tehda kopit. Hylkeen-luut pantiin ko- 
pin sisaan. Sitte taas, kun ne maalle tulevat, sailyttavat 
sita koppia lakkarissaan, ett’eivat muut saa varastaa, rjotta1 
se viepi kalat pois, sen kalan (hylkeen?) edesta pois.

288 §. Kun nuotta on tehty rtahP saatu korjatuksi, 
niin panevat, siihen perilautaan vaantavat vaantiarime1lla 
rei’an, ja siihen elavaa hopeata panevat ja naulan tulpaksi, 
niin sitte saa hyvasti kaloja. Vert. 266 §.

1. Nuotta varataan silmayksilta.

«. Nuotan aineet ja  telco.

289 §. TTehdessa jo voitiin varata nuotta, niinkuin jo- 
kainen muukin pyytOneuvo, silmayksilta, panemalla siihen 
maaratyn-lajisia aineita1. Sikkonauha (nuotan peranauha, ks. 
tois.) pitaa olla semmoisen naisen punoma, joka ei ole viela 
ripilla kaynyt, ja kolmas sae siina sikkolangassa sitten olla 
punaisesta langasta, sitte ei kateen silma pilaa nuottaa.

290 §. Nuotan laudukseksi rpitaa ollal hongan-oksa, 
joka itsestaan kiinni kasvaa ymparinsa, jotta ei toinen ka- 
dehti nuottaa.

/S. Pujotteleminen ja  savustelemincn.

291 §. rViela voitiin nuotta varata piljoja vastaan pu- 
jottelemalla sita, ja sen lapi, varsinkin ihmisia, tulta, kalas-

286 §. Tuusniemi, Pohjois-Savo (Pielisjarvi) (Kr. 9323. M. 
31 v.) — 287 §. Haapajdrvi, Keski-Pohjanmaa (Kr. 2815 a. M. 83 v.) 
— 288 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. <fc R. 86. rM .'45 v.) — 289 §, 
Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 96.) — 290 §. Hautavaara, Poh­
jois-Karjala (Kr. 11273. M. 74 v.) — 291 §. Pyhajarvi, Keski-Poh­
janm aa (Kiuruvesi) (Kr. 14790. M. 63 v.)
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tus-neuvoja у. m., seka panemalla siihen erilaisia aineita. 
Monin paikoin kaytettiin tahan aivan samoja taikoja, joilla 
toisissa kohdin hankittiin hyvaa nuotanveto-onnea, toisin pai­
koin niita taas yhdisteitiin eri tavalla1.

Yasemman kantapaansa alate vetelevat nuotan peria, 
etta ei silmays tartu. Vert. 245 ja 323 §.

292 §. Nuotta kuin on vesille vietava, niin orpolapsi 
pujotetaan peran lapi kolmasti, ja elavan koivun roson-laidasta 
otetaan pakkulaa, siihen isketaan tuli ja se kolmasti pujo­
tetaan lapi peran. Siita tulesta tehdaan tuli, jolla keitetadn 
ensimmaisen apajan kalat ja syOdaan nuottamiehet, ei muut. 
Kalat keitetaan ilman perkkaamatta, aivan suolineen kaikki- 
neen ja ilman veitsetta syddaan. Sitte vedetaan muita apa- 
jia, niin eivat tartu kirot.

293 §. Nuotta kuin on viety rantaan sita vaille, etta 
lahdetaan vetamaan, niin tehdaan kiveksen-kuori yhdeksasta 
tuohesta, jotka on otettu eri koivusta kukin. rSe kives1 teh­
daan umpinainen ja niinkuin kontti rja1 siihen pannaan ker- 
jalaisen kengan-kannasta varastettua kolme ^auta^aulaa, 
jauhinkiven silmasta kolme ohran-jyvaa ja elavaa hopeata kor- 
pin kynassa ja kolme kivea, sitte kudotaan umpinaiseksi, pu­
jotetaan kolmasti lapi peran ja pannaan peran kohtaan kes- 
kelle se kives, niin eivat pysty kirot nuottaan.

294 §. Kun on nuotta saatu valmiiksi, niin pujotellaan 
sika kolmasti lapi, eU'ei^at1 pilat pysty. Samaa tehdaan, 
jos on nuotta korjattu, vielapa joskus nuotalle lahtiessakin.

Y-  Erilaisia aineita nuottaan.

295 §. Nuotan pohjassa pidetaan nahka-liestari (yole­
pakko), se rpitaan panna lokon (kiveksen) sisaan ja siina sita 
pidetaan pyytaessa, niin nuotta ei silmaydy.

292 §. Oulangansuu, Ponsenen kyla Vienan laania (М. I I 1019. 
M. 64 v.) — 293 §. Uhtua, Luusalmen kyla Vienan laania (М. 11 
828. M. 80 v.) — 294 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 92.) — 
295 §. Suojdrvi, Ita-K arjala (Kr. 6164.)
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296 §. Kun nuottaan 'toinen1 panee ry01siivikon ja toi- 
nen sen loytaa ja pistaa alakiven alle, niin ei saa uudelleen 
rnuottaa pilatuksi1.

297 §. Hylkeen-paa nuotan periin, niin sitte ei silmays 
pysty.

298 §. Kalamiehet kun panivat elavaa hopeata nuotan 
sompaan, niin ei vihamies pilannut nuottaa.

299 §. Nuotan perilauta pitaa olla ruumiin-laudasta 
tehty, perilautaan 'pitaa1 vaantaa kolme reikaa ja keskimai- 
seen reikaan panna elavaa hopeata kynaan ja leppaisella nau- 
lalla lyOda tiukasti kiinni joka reika, ja ruumiin-arkusta pitaa 
saada yhdeksan rautanaulaa ja ne panna somman sisaan ja 
убккб siihen samaan sompaan.

800 §. Kalamies kun lahtee jarvelle nuotalla pyyta- 
maan kaloja, kun menee ensi kerran vetamaan, niin pirttinsa 
kiukaasta ottaa nokisen kiven, ja 'se1 pitaa sitte nuotan-pe- 
rain sisalle panna, 'niin1, jos oli semmoinen kulkenut nuotalla, 
jolla on ollut konstia, niin se ei auta yhtaan, se saapi vaan 
kaloja.

m. Nuotta (verkko) pilataan.

301 §. 'Nuotan-vetaja voi jo ensi saaliistansa nahda, 
oliko hanen pyydyksensa oikeallaan vai еікб1. Nuotta on 
pilattu, jos mateen saa siita. Vert. 335 §.

302 §. Nuotan pilauksen tuntee siita, etta kalat eivat 
vaahtea, kun ne lasketaan nuotasta kopsaan. Ja kun on 
semmoisia punasilmaisia kaloja, niin se on sen merkki, etta 
nuotta on pilalla.

303 §. 'Nuottapyytoa nayttiinkin pitaneen hyvin va- 
ruttavana ja helposti silmattavana. Samoin kuin nuotta-

296 §. Nurm es, Pohjois-Karjala (Kr. 10017. M. 67 v.) — 297 §. 
P ih tipu das, Pohjois-Hame (Kr. 15374. M. 59 v.) — 298 §. K angas- 
niem i, Etela-Savo (Savok. Osak. 100. M. 71 v.) — 299 P ih tip u ­
das, Pohjois-Hame (G. & R. 94 ja  95.) — 300 §. K iv ija rv i,  Pohjois- 
Hame (Kr. 3454. M. 68 v.) — 301 §. P ih tipudas, Pohjois-Hame (G. 
& R. 114 a. 'M.1 50 v.) — 302 §. P ih tipudas, Pohjois-Hame (G. &R. 
113. ГМ.1 50 v.) — 303 §. P ih tipudas, Pohjois-Hame (G. <fc R. 116. 
rMJ 50 v.)
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miehesta voi puuttua pilaus metsastajaan, samoin voi met- 
samies, edes nuottaa nakemattakaan, pilata sen, ks. M.-T. 107 § 
ja tois. Pilauksiin sai myOs muutenkin hyvin vahalla nuo­
tan1. Sikon kun aukaisee ja huutaa siita sikosta periin, rniin 
pilautuu nuotta1. Se on vahempi pilaus.

304 §. Kun p—ii sikosta nuotan sisaan, se on paha 
pilaus, siita ei tahdo vahalla paasta. rMuunkinlaisilla tahan 
vivahtavilla tai’oilla saattoi pilata nuotan. Ks. toisinnoita 
304 § \

306 §. Kun ruumiin-luun kirkkomaasta hakee ja sen 
solmeaa toisen nuottaan, niin se pilautuu.

306 §. Nuotan tai verkon saapi pilanneeksi, kun kat- 
soo kateen-silmilla ja panee punaista lankaa kivekseen tai 
kapryyn.

307 §. Yolintu pannaan nuotan-kivekseen, niin ei lahde 
kalaa silla nuotalla, mutta fsita1 ei rpidal paljain kasin ottaa.

308 §. Nuottaan eivat mene kalat, jos pannaan eloho- 
peata nuotan peralautaan kaivettuun reikaan ja nuotan por- 
kasta, tarpoimesta, vuolaistaan lastu paalle, ett’ei se paase 
pois.

309 §. Nuotta pilautuu, kun koiran-penikan paaluu pan- 
naan kivekseen, niin ei saa kaloja.

310 §. Nuotta pilataan, ett’ei pysy pohjassa, Пшп1 pan­
naan kokon-kynnet kulkkukivekseen. Sitte ei uppoa nuotta 
pohjaan, jos panisi kuinrkan paljon kiveksia.

311 §. Kun tappaa ennen kaen-kukkumaa kolme kaar- 
metta ja kiertaa niilla kolme kertaa nuotan, kaksi kertaa 
myota- ja kerran vastapaivaan, niin ei silla nuotalla kaloja 
saada.

304 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 117. ГМ.1 50 v.) — 
305 §. P ihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15768 a. M. 60 v.) — 306 §. 
Tohmajarvi, Pohjois-Karjala (Hakulinen 2. M. 73 v.) — 307 §. N il- 
sid, Pohjois-Savo (Kr. 13475. M. 35 v.) — 308 §. Im pilahti, Ita-Kar- 
ja la  (Tiitinen 38.) — 309 §. K iestinki, Hirvisalmen kyla Vienan laa­
nia (М. II 1201. M. 56 v.) — 310 §. Hta-Pohjanmaa1 (М. I 235.) — 
311 §. l.aukaan  p ., Pohjois-Hame (N. 365. rM.1 51 v.)



61

312 §. Sittiporri pannaan 'nuotan1 leuka-kivekseen, 
sitte eivat mene kalat peraan, ne tulevat takaisin, yli hyp- 
pdavdt.

313 §. Kun panee perunan somman sisaan, niin silla 
rnuotallan ei saa kaloja muuta kuin sen verran, etta keitta- 
maan paasee.

314 §. rJos nuotan'-sompaan rpannaan1 vanha isketty 
pii, rniin ei silla nuotalla kaloja saada1.

315 §. Nuotta pilautuu, kun palavalla uuniluudalla ros- 
titaan (=  huiskitaan).

316 §. Nuotta pilautuu, fjos1 pannaan kolme mustilai- 
selta tahi muulta maan-kulkijalta varastettua hakasta nuotan 
ainaan, peran paalle, niin silla nuotalla ei saa kaloja.

317 §. Nuotan (=  in.-onnen1) voi kuitenkin (ks. 107 § 
'm1) pilata, kun kolme toppineulaa pistaa nuotan ainaan.

318 §. Kun nuotan peralankoihin panee pirun- ja su- 
den-sontaa, niin se pilautuu.

319 §. Nauriin-hituja ja -kuoria kuljeteltu nuottaveneen 
pohjan alle, niin silla ei saatu kaloja, se pilautui nuotta.

n. Nuotta paastetaan  p ilauksista.

320 §. rJos nuotta voitiinkin pilata hyvin monella 
tai’alla, niin oli viela useampia taikoja, joilla se paastettiin 
pilauksista. Kun kalamies huomasi saaliistansa (ks. 67, 91 
ja 335 §§) nuotan olevan pilalla, niin1, vanha n kansan nuot- 
tamiehet kun mateen saivat, sanoivat, jotta: „nuotta on pi- 
lauksissa, kun mateita tulee “, ja naulasivat mateen petajaan.

312 §. Juuka, Pohjois-Karjala (Kr. 11604.) — 313 §. P ihti­
pudas, Pohjois-Hame (Kr. 15768 b. M. 60 v.) — 314 §. P ih tipu­
das, Pohjois-Hame (Kr. 15768 c. rM. 60 v.1) — 315 §. Pistojarvi, 
Vienan laania (М. II 323 a. M. 62 v.) — 316 §. K ittila , Lappi (M. 
II 464. M. 80 v.) — 317 §. Ita-Pohjanmaa (Mustak. 43 n.) — 318 §. 
Mikkelin p ., Etela-Savo (Vi. 140. M. 50 v.) — 319 §. Viitasaari, Poh­
jois-Hame (Pihtipudas) (Kr. 16146. M. 48 v.) — 320 §. Pihtipudas, 
Pohjois-Hame (Kr. 15628 a. V. 20 v.)
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321 §. Yksi mies oli viela M—paan kylassa, joka heit- 
taa rmateen1 yli olkansa takaisin 'jarveen1.

322 §. Kun tulee rnuotassa' ensimmaisia muikkuja, 
jotka ovat verisilmia, niin hakee nuottamiesten vanhoja kei- 
tinselkia ja niilla sitte piiskaa nuottaa ja sylkee ,nuotta1-ver- 
kon silman valitse ja loihtii. (Ukko sanoi viela: „Jos mina 
saisin Tapion-pOydan, niin kylla verisilmat muikut lahtisivat 
nuotasta").

323 §. Kun nuottaa piloista paastaa, niin sieppaa ken- 
kansa pois vasemmasta jalasta, ja sitte sen vasemman jalan 
kantapaan alate vetaa sen sikkoperan, johon kalat menevat.

324 §. rNuotta voitiin paastaa piljoista muillakin vahan 
taman-tapaisilla, ja ainafin samantapaisen mielikuvituksen 
synnyttamilla taikatempuilla1. Katso toisinnoita 324 §.

326 §. Nuotta jos on noiduttu, niin paastetaan siten, 
etta jarven-rannalla vedessa olevan ha’on alatse kaivetaan 
reika ja siita lapi vedetaan nuotta kolmeen kertaan ja lue- 
taan manaus-sanoja. (Niita ei kertoja muistanut).

326 §. rOmituinen tapaus on se, kun nuotta (ehka: 
nuotta-onni) saadaan parannetuksi pujottamalla nuottavene 
puun-halkeaman lapi1. Halkaisivat pihlajan sydammen kautta 
halki ja niiden kautta pujottivat nuottaveneensa. Kun oli 
nuotta pilauksessa, niin se paasi.

327 §. Jos nuotta on pilattu, ett’ei saa kaloja, niin rat- 
kaistaan peran kautta kahdeksi ja pannaan toinen puoli toi- 
seen veneseen ja lahdetaan soutamaan vmpari saaresta toi­
nen toisa- rja toinen toisa^pain, ja kuin tullaan vastakkain, 
niin tervehditaan toisiansa ja kysytaan, etta: „mihin sina 
kuljet?“ johon toinen vastaa. etta: „nuottakumppalia haen“, 
ja pyytaa rupeamaan kumppaliksi. Yaan toinen ei sano saat- 
tavansa ruveta, ja lahtee vaan soutamaan ympari saaren

321 §. Himanko, Etela-Pohjanmaa (Pihtipudas) (Kr. 15628 b. 
M. 39 v.) — 322 §. Him anko, Etela-Pohjanmaa (Pihtipudas) (Kr. 
15629. M. 39 v.) — 323 §. Pyhajarvi, Keski-Pohjanmaa (Kr. 2175 a. 
M. 50 v.) —■ 325 §. K ontokki, Kiimasjarven kyla Vienan laaniii (M. 
II 681. M. 73 v.) — 326 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15501 b. 
M. 60 v.) — 327 §. Tta-Pohjanmaa1 (М. I 230.)
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siksi, kunnes taas tulevat vastakkain. Silloin he taas teke- 
vat samoin kuin ensi kerralla, ja lahtevat taas soutamaan
ympari saaren. Kuin kolmannen kerran tulevat yhteen, niin 
sitte he taas kysyvat toisiltaan, etta: „mihin menet?“ johon 
toinen vastaa etsivansa nuottakumppalia, ja silloin he suuren 
tiukan perasta sopivat laittamaan yhteen. Kuin on yhteen 
pantu, niin sitte pitaa alastoman vaimon kulkea kolmasti lapi 
peran, kaksi kertaa kitasista sappuun pain ja yhden kerran 
sapusta kitasiin pain.

328 §. Nuotta jos on pilattu, niin se pitaa kaantaanu-
rin eli niin, etta kOysimiehen puoli tulee perimiehelle ja pe-
rimiehen puoli kOysimiehelle. niin saapi kaloja.

329 §. Jos nuotta pilautuu, niin pitaa paastaessa pu- 
jottaa joku tytto-ihminen kolme kertaa peran lapi, niin tulee 
■nuotta1 sitte asulleen.

330 §. Nuotta parannetaan eli paastetaan rikkeista ■'si- 
ten, etta1 hakataan lastuja tien yli kulkevasta juuresta, men- 
naan sitte pyydyksien luo rannalle ja tehdaan lastuista tuli, 
johon viela pannaan rannan-гаіѵіа (semmoisia ruohoja, joita 
tuuli on ajanut rannalle.) Siina tulessa savustetaan sitte pyy- 
dyksia, joita toinen on tenhonut. Sitten pitaa viela polttaa 
kolme silmaa nuotan siulasta joko silla tai vaikka muullakin 
tulella ja pujottaa palava tuohus-kynttila kolmasti lapi poven.

331 §. Nuotta paastetaan rpilauksista, kun1 sian-por- 
sas ■pujotetaan1 nuotan peran lapi.

332 §. Kun muka oli olevinaan piljoissa nuotta, niin, 
kun mustan kissan saa varastaa ja nuotan lapi vetaa kol­
masti, niin paasee piljoista.

333 §. Nuottamiehet kun olivat pilanneet toistensa nuo- 
tat, niin sitte pitanyt rannikolle soutaa ja kayda kolmesta

328 §. Joroisten p ., Etela-Savo (Rytkonen 51. M. 60 v.) — 
329 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 123 rMJ 63 v.) — 330 §. 
Tohmajarvi, Pohjois-Karjala (Hakulinen 3. M. 73 v.) — 331 §. K aavi, 
Pohjois-Karjala (Kr. 10963.) — 332 §. P ihtipudas, Pohjois-Hiime 
(Reisjarvi) (Kr. 3378. M. 72 v.) — 333 §. Viitasaari, Pohjois-Hiime 
(Keitele) (Kr. 15224. M. 30 v.)
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tehda tuli ja silla pujotella lapi perain, silla tulella.

334 §. Isompi nuotan pilaus (ks. 304 §) parannetaan 
niin, etta noustaan maalle ja etsitaan siella semmoinen kei- 
tinselka, jossa kalamiehet ovat maalla kaloja keittaneet, ja 
pujotellaan se perain lapi kolmasti.

335 §. Kun matikka tuli nuottaan, oli silloin nuotta 
pilauksessa, eika rsillan saanut muuta kalaa. Sitte piti ottaa 
oma tarvoin ja vieraasta veneesta airot ja ne pujotella peran 
lapi, sitte se parani siita.

336 §. Nuotan saa paranemaan, kun ottaa pienen 
puun, nareen, juurineen ja kuljettaa sen nuotan-peran lapi ja 
samaten sellaisen partaveitsen jolla on kolmen ruumiin parta 
ajeltu, niin kylla nuotta pohjassa pysyy.

337 §. rKun' nuottaa parannetaan, rniin' pitaisi menna 
semmoiselle kivelle, jonka ympari vesi juoksee, ja sitte jousi 
tehda lepasta ja silla ampua puukko sen nuotan-perain lapi.

338 §. Jos nuotta on pilattu, ett’ei tuo kaloja, niin ote- 
taan kolme yksikantaista pihlajan-vesaa ja viedaan nuotan- 
pera semmoisen vesikiven paalle, josta aalto lyopi yli, sita 
parempi, mita kauvempana rannasta se olisi, ja siina niilla 
pihlajilla piiskataan, kuljetetaan tuli kolmasti lapi peran, sen 
parempi, jos elavan puun taulassa, ja taulakappaleet nakellaan 
yli vasemman olkansa. Sitte mennaan apajan perille ja pih- 
lajat nakataan peran kanssa jarveen „tuulen tuuditeltavaksi, 
aaltojen ajeltavaksi, alle ilman aiattoman". Sitte vedetaan 
apaja, ja kun pera on nostettu veneeseen, niin siihen sijaan 
vuollaan hopeata tinaa ja vaskea, kolme vuolua kutakin. 
Sitte ensimmaisen apajan kaloja keitetaan ilman perkkaamatta 
suomuineen suolineen eika syOdessa kayteta veista eika lu- 
sikkaa, niin paranee kala-onni ■nuotalle1.

«4

354 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. <fc R. 119. M. 50 v.) — 335 §. 
Juuka, Pohjois-Karjala (Kr. 11791 b. M. 41 v.) — 336 §. Laukaanp., 
Pohjois-Hame (N. 366. rM.' 47 v.) — 337 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame 
(G. & R. 122. rM.l 37 v.) — 338 §. Oulunp., Pohjois-Pohjanmaa (M. 
П 6 a. M. 78 v.)
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339 §. Jos nuotta on pilattu 316 §:ssa mainitulla tai- 
alla, niin paastetaan se siten, etta tehdaan Іерра-lautta jar- 
velle tahi joelle ja sen lautan paalle (vert. 338 §) tehdaan 
tuli veden kuljettamista puista ja kesueen-kannon palasista 
ja sen tulen paalla savustetaan nuotan-pera ja kuljetetaan 
kolmasti tulta peran lapi. Sitte mennaan vetamaan nuottaa 
ja se tuli fjatetaan1 sen lautan paalle sinne jarvelle, viekOon 
tuuli minne tahtoo. Kun sitte on ensimmainen apaja ve- 
detty, On'in1 kaloja nostaessaan sanotaan, etta:

„Sieltapa Vesi vereksiasi,
Ahti aimo antiasi!"

ja siihen kohti, josta pera (kalat) nostettiin, vuollaan hopeata 
ja sanotaan:

„Ota Ahti kultiani,
Huohtavia hopeitani,
Naina on kullat kuningasten,
Hopeat on hovilaisten,
Isani iki-hyvat,
Vanhemman varustamat".

Ne hakaset etsitaan pois siita ainasta.
340 §. Kun nuotta on pilattu, voi sen parantaa, kun 

ottaa merellista ja tulisen kekaleen vasempaan kateen ja kier- 
taa niilla nuotan kolmeen kertaan vastapaivaan, ja kun on 
kiertanyt, niin pitaa heittaa kekale ja merellinen siihen koh- 
taan, josta kiertaminen alkoi, silla se on autettu.

341 §. Nuotat kierreltiin yO-linnuilla, гпіііій,1 konehti- 
vat silmayksista, lii’oista.

342 §. Nuotta pitaa vetaa katolle ja sielia nostella sita 
ihmisten edessa ja puuhata, rsilla se sitte paasee, ja lahti oi- 
kein hyvasti kaloja I.

339 §. Kittila, Lappi (М. II 464 b. M. 80 v.) — 340 §. Lau- 
kaan p., Pohjois-Наше (N. 367. M. 56 v.) — 341 §. Ilomantsi, Poh­
jois-Karjala (Kr. 6806. M. 40 v.) — 342 §. Pyhdjarvi, Keski-Pohjan- 
maa (Kr. 2403 aa. M. 60 v.)

5
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348 §. rKun1 nuotta ro)P pilattu, rniin1 sitte otti ѵайп- 
tiarim1en mukaansa, ja rkunn oli jarven rannalla petaja, joka 
oli nojallaan jarveen pain, niin vaantiaGmehla kaivoi rei’an 
petajaan ja sikosta puristi veden tuohiseen ja siihen reikaan 
kaatoi sen veden ja sitte loi pihlajasta naulan paalle, etta 
vesi jai sinne. Sitte sai lautasi kaloja heti.

844 §. Nuotta parannetaan vahemmasta pilauksesta 
(ks. 303 §) siten, etta noustaan maalle, otetaan kolmen maa- 
kiven paalta, jotka ovat sammaloituneet, kolmasti aina itse- 
kunkin kiven paalta, sita sammalta hyppysillaan, pannaan sik- 
koon ja solmitaan sikko kiinni.

345 §. Nuotan parannukseen pitaa pajasta saada kolme 
pihdin niskanaulaa ja panna ne koppiin pera-leukeeseen, niin 
se on sitte luonnollinen nuotta kaikki kokoamaan, mita eteen 
sattuu.

346 §. Kun on semmoinen sonnus, jolla on kolme pa- 
rikuntaa vihitty, ja elavaa hopeata, ja sormuksesta palasia 
panee nuotan sompaan, niin rpaasee nuotta pilauksista1, ja saa 
kaloja silla nuotalla.

347 §. Nuotan porkka jos pilautuu, niin purataan reika 
ja pannaan elavaa hopeata kolme tippaa, tai yhdeksan kor- 
keintaan, ja tulppa paalle.

o. Kosto nuotan pilaajalle.

348 §. rJos nuottaan on pantu koiran-penikan paaluu, 
niin ei sita saa mitenkaan rmuuten1 paranemaan, jos ei saa 
sita koiran paaluuta pois kiveksesta. Yaan jos sen lOytaa ja 
kosken kivella polttaa ja ne kypenet panee koskeen, niin Ve- 
sihiisi tappaa sen, joka sen koiran paaluun pani kiveksen 
sisaan.

343 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15932. M. 60 v.) — 344 §. 
Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 118 a.) — 345 §. Pihtipudas, 
Pohjois-Hame (Kr. 16431. M. 64 v.) — 346 §. P ihtipudas, Pohjois- 
Hame (Kr. 16369. M. 15 v.l — 347 §. Pihtipudas, Pohjois-Hiime (G. 
& R. 124. rMt 64 v.) — 348 §. Pistojarvi, Hirvisalmen kylii Vienan 
laania (М. II 1201 b. M. 56 v.)



67

349 §. Nuotta kun kerran on laitettu vesille, niin ne 
kierimet pitaa laittaa jarven paalle, jossa nuotta pidetaan 
kuivamassa. Jos rsitte1 nakee, etta taikuri, joka on tahtonut 
pilata nuottaa, on ottanut kulkku-kiveksen tahi muuten teh- 
nyt pahaa nuotalle, niin sen rkiveksen1 kohdalta otetaan poh- 
jasta maata ja pannaan leppaiseen arkkuun ja kaivetaan hauta 
kolmanteen multakerrokseen asti pohjois-puolelle vaaraa sem- 
moiseen paikkaan, johon ei milloinkaan paiva paista, ja sii- 
hen haudataan se arkku kuin ruumis, niin pahantekija kuo- 
iee ennen kolmea у Ota, Metsahiisi kiusaa.

8. Verkko.

a. Hyva onni verkolle.

350 §. rEi ainoastaan verkkoa tehdessa tullut noudat- 
taa tarkoin maarattyja tapoja (ks. 269—276 §§), vaan niita 
painaessa. (varjatessa) ja veteen laskiessakin oli niista huoli 
pidettava1. Kun pyydyksensa laittaa, niin niita painamaan 
(varjaamaan) ruvetessa pitaa olla hyvin monenlaista puun- 
laatua: katajata, lepan-kuorta, koivun-kuorta, kuusen-kuorta 
ja sitte pitaa ’’viela1 olla siina ruumiin-hivuksia. Kun rjoku’ 
kuolee, ’’niin1 niita ’’pitaa1 kiskaista pois, tai leikata salaa. 
Sitte kaloja saapi, niita tulee verkot tayteen.

351 §. Verkkoja pitaa varjata tuulen ollessa etelassa, 
muuten ei vari tartu, sanotaan Pielavedella.

352 §. Verkkoja rveteenl heittaessa pitaa viimmeista 
paata viskatessa sylkaista verkkoon kolme kertaa, sitte saa 
kaloja.

353 §. Uutta verkkoa ei saa laskea ennen eika jalkeen 
kello kahden lyOmaa yolla, jos tahtoo silla kaloja saada.

349 §. Uhtua, Luusalmen kyla Vienan laania (М. II 829. M. 
80 v.) — 350 §. Rutakko, Pohjois-Savo (Kr. 14346 b. M. 59 v.) — 
251 §. Pielavesi, Pohjois-Savo (J. W. Castren 35.) — 352 §. Suo- 
nenjoki, Pohjois-Savo (K. Ekberg 124. M. 60 v.) — 353 §. Korpilahti. 
Keski-Hame (N. 361. гц.і 47 v.)
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354 §. Kalamies kun verkkoja menee laskemaan, en- 
sin tuli pitaa tehda rannalle ja kolme koivua hakea, jotka 
ovat kuivia. ja niista ottaa umpinaista tuohta, kolme kum- 
mastakin koivusta, ja kolme tervaskantoa rpitaa hakea1 ja 
niista ottaa kolme pilketta jokaisesta, ja juurikka rpitaa1 olla, 
jossa on reika ymparinsa, ja niita kaksi saada rhaetuksi1, ter- 
vaskannoista eriHlan’sa, ja ne sitte tuleen panna. ryerkot1 
pitaa sitte ylOs panna, jotta savu verkkoihin nousee, ja rsiina1 
savustella verkkonsa, sitte pitaa kalan uida.

355 §. Kun pannaan semmoiselle kivelle verkot, jota 
ei ole ika-paivana liikutettu, ja ottaa sitte kolmesta tervas- 
kannosta veistokset ja sitte kiertaa niita verkkojansa siina ki- 
vella kaksi kertaa myOtapaivaan ja kolmannen kerran vasta- 
paivaan, ja kun olisi semmoinen kultasormus, jolla on kolme 
pariskuntaa vihitty ja siihen paikkaan, mista aikoo kaloja pyy- 
taa, pitaisi noutaa muualta kolme kertaa vetta, ja pitaisi olla 
uuniluuta varastettu ja vetta, jonka on muualta hakenut, pi­
taisi laskea sormuksen ja uuniluudan lapi, ja sanoa;

„Mina tahdon tasta pyytaa 
Kuun paivan kulkeneita,
Ian paivan istuneita,
Kaikkia rve’en1 kaloja11.

356 §. Kevaalla ennen kaen kukkumista kaarme piti 
saada tappaa ja sitte sen paa leppaiseen vartraas1een pistaa 
ja sitte, kun pannaan semmoisia puita harvaseen yhteen ri- 
viin ja siihen verkko laitellaan, niilla kaarmeen pailla verk­
koja kierrellaan ja rniita1 silmista pujotelleet, jotta: „nain 
kaloja kaykOOn, nain tiheaan kuin kaarmeen paa pisteleksen 
verkkoon!"

Katso myOskin 268 §.

354 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Nurmes) (Kr. 10003. M. 55 v.) 
— 355 §. Kivijarvi, Pohjois-Hame (Kr. 3453. M. 68 v.) — 356 §. 
Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 13005. M. 20 v.)
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b. Saalis-oimi otetaan toisen verkoista itselleen.

357 §. Kun toisen verkosta leikataan kolmesta koh- 
dasta kolmikulmainen kappale, joissa on yhteensa yhdeksan 
silmaa, ne pujotetaan kahdesti myOta- ja kerran vastapaivaan 
sormuksen lapi, jolla on kolme paria vihitty, kappaleet par- 
sitaan omaan verkkoon. Kun verkot viedaan havumattaiden 
ymparille, niin haetaan vaski-astialla vetta kolmen toisen 
verkkomattaan paalta ja kaadetaan omiin mattaisiin. Naista 
mattaista saaduista ensimmaisista kaloista pujotetaan kolme, 
jokainen kahdesti myOta- ja kerran vastapaivaan saman sor­
muksen lapi kuin verkko-kappaleetkin. Nailla verkoilla saa 
hyvin kaloja.

c. Verkot varataan silinayksilta.

358 §. rVerkotkin voitiin jo tehdessa varata kadehti- 
jain silmayksia vastaan1. Yerkon-sompaan on pantava elo- 
hopeata, ett’ei kateellinen vie kalalykkya.

359 §. Kun kalaverkkoja vie apajalle, ja tulee joku 
amma tai muu kateellinen ihminen vastaan, niin sen silmille 
syljetaan ja jatetaan matka silla kertaa tekematta, luulevat 
niiden vievan hyvan kala-onnen. Vert. 66 §.

(1. Verkot pilataaii.

360 §. Kalarverkot1 pilautuvat, ett’ei к ay kalat, kun 
toisen jarven rannalta loydetaan itsekseen kuollut kala ja 
silla hierotaan kalanverkkoja, niin siita 'ne1 pilautuvat.

361 §. Verkot pilataan, ett’ei rniihinl kay kalat, Ham1 
siita paasta lahtien, josta on lahdetty laskemaan, otetaan en- 
simmainen kives ainan paalle ja kolmanteen, kuudenteen ja 
yhdeksanteen kivekseen pannaan kesueen-kannon hiilta, joka 
on kolmessa metsapalossa ollut, ja sanotaan, etta:

357 §. Pieksanmaki, Etela-Savo (Vi. 226. M. 22 v.) — 358 §. 
M antyharju, Etela-Savo (Rakolainen 15.) —*359 §. Somei-o, Etelii- 
Hame (Pettersson 10.) — 360 §. Jyskyjarvi, Vienan laania (М. II406 
a. M. 68 v.) — 361 §. Jyskyjarvi, Suopassalmen kyla Vienan laania 
(Kiestinki) (М. II 567. M. 74 v.)
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„Ріа tuli varasi,
Varo tuli tulijoita,
Meren karjan kaitsijoita,
Esta pienta, esta suurta,
Esta joukkoa jokaista,
Ett’ei kay kaymykseen,
Jost’ ei paase paivinansa,
Selvia sina ikana“.

Silloin ei saa tuskin yhtaan kalaa niista verkoista. Katso 
myOskin 806 §.

e. Verkot piiastetaan pilauksista, ja  pilaajalle kostetaan.

362 §. Verkot jos silmantelee toinen, jotta toinen ei
saa kalaa, niin pitaa leikata yksi silmakerta pois itse kusta- 
kin verkosta, ukon-ilman sarkemista puista rpitaa ' tehda tuli 
ja niilla kierrella verkkonsa kahdesti myota- ja yhden kerran 
vastapaivaan. fNe1 віІшаФ pitaa vieda sitte sen peltokiven 
alle, jonka varoo pahan tehneen.

363 §. Jos ei verkoilla kaloja saa, piiskataan ne Іерйп- 
oksilla ja pannaan kalliolle rannalle kivet paalle, kylla tulee 
hyva. Vert. 338 §.

364 §. Kun varoo kasi-verkkojen pilautuneen, niin kaar-
meella pujotellaan lapi silmain. Vert. 356 §.

365 §. Jos verkot on pilattu, ett’ei oikein kay kalat 
verkkoon, niin jos saa jonkunkaan kalan aina verkostaan, 
niin otetaan kolmesta verkosta ensimmainen kala, ne pan­
naan paat alaspain onteen kesueen-kantoon ja kolmesta ma­
rgin maan yksikantaisesta lepasta tehdaan kolme naulaa, niin 
suurta, etta ne tiukalle tayttavat ja ne lyOdaan lujalle sen 
kannon paahan, etta vahan mielii jo halkeamaan, vaan ei 
niin paljon, etta se kokonaan halkeaa. Kolmena aamuna

362 §. Nihia, Pohjois-Savo (Kr. 13482. M. 35 v.) — 363 §. 
Ota-Pohjanmaa1 (Mustak. 43 b.) — 364 §. Hautavaara, Pohjois-Kar- 
ja la  (Kr. 10607. M. 45 v.) — 365 §. Jyskyjarvi, Suopassalmen kyla  
Vienan laania (Kiestinki, Suurijarven kyla) (М. II 566. M. 74 v.)
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ennen раіѵйп-nousua kaydaan kiinnittamassa niita nauloja 
leppaisella kurikalla, jossa on kolme pahkaa, ja sanotaan vi- 
han innossa, etta: „purista p—le pilaajan paata kuin nuo 
naulat kannon paata!" niin se pilaaja tulee mielivikaiseksi 
eika parane millaan, jos ei niita nauloja oteta pois ja syOteta 
niita kaloja. Sellainen tietaja, joka on aitinsa mahassa tehty 
tietajaksi eika ole elaessaan kellenkaan pahaa tehnyt, se voi 
saada jaljelleen, vaan ei terveeksi, kitumaan se jaa iakseen, 
jos ne naulat annetaan olla paikoillaan ja ne kalat siella kan­
non sisassa. Niilta kaloilta jos puhkotaan silmat, niin pilaaja 
tulee sokeaksikin viela muun hyvan lisaksi, vaan jos toinen 
silma puhkaistaan kaikilta kaloilta,. niin jaa silma-puoleksi.

366 §. Ukko piti ruumiin katta verkossa, jos varas 
menee ottamaan kalaa; kalman kadella pyyhki sita verkkoa. 

Katso viela 389—402 §§.

367 §. Vitsa-merran varvut ovat otettavat syksylla 
keyri-kuussa ja kaikki kalan-pyydykset ovat siina kuussa aljet- 
tavat.

368 §. Tayden-kuun aikana ja etela-tuulella merta pi­
taa alottaa.

369 §. Rukiista leivan-sydanta rpanee1 palasen mer- 
taan, niin kylla ahvenia tulee.

366 §. Kaavi, Polijois-Karjala (Kr. 12556 с. M. 44 v.) — 367 §. 
K angasniem i, Etela-Savo (L. 116. M. 63 v.) — 368 §. Pihtipudas, 
Pohjois-Hame (G. & R. 77.) — 369 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 
16606. M. 64 v.)

Г. Yerkot ta i’otaan kalan-varkaita vastaan.

9. Merta.

a . Hyvii kala-onni inerralle,
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10. Rysa.

a. Hyva onni rysa-pyydolle.

370 §. rSaadakseen rysalle hyvan onnen tuli sen teki- 
jan jo lankoja valmistaa, ennenkun han rupesi rysaa alotta- 
maankaan1. Langat, joista rysa kudotaan, kastellaan kol- 
mena aamuna ennen auringon-nousua jarvessa, jossa ei ole 
saaria, ja joka kerta kuivataan salon paalla, jolla on kolmena 
syksyna rahe-(jaa-) nuotalla uitettu koysia.

371 §. Rysan teko pitaa aloittaa kello kaksi yOlla, jos 
mieli silla kaloja saada.

372 §. rValmiiksi saatuansa tuli kalamiehen savustella 
rysansa samoin kuin muutkin pyytoneuvot1. Rysia kun sa- 
vustelivat, niin rsiinan oli laatanata, ja minka mitakin kerasivat.

373 §. rMennessaan rysaa painamaan, voi kalamies 
eraista merkeista paattaa. minkalainen onni hanella silloin 
oli oleva1. Jos harakka tulee, kun rysia panee, niin silloin 
ei tule matikoita, mutta jos korppia ja variksia tulee, niin 
silloin saa paljon. Vert. M.-T. 53 §.

374 §. Rysan-peraan pannaan veden-murtoa, rsitte silla 
saa hyyin kaloja1.

375 §. Kun rysia pantiin, niin, kun painoi ensimmaisen 
раариоіі-vaajan, joka on otsa-verkossa, pani siihen vaajaan 
korpin vasemmasta siivesta kolme ensiramaista sulkaa.

376 §. Rysa-pyyntiin tarvitaan semmoinen sormus, 
jolla on kolme parikuntaa vihitty, ja kun siita nykaistaan 
kolme kipenetta ja pudotetaan pohjaan menemaan, niin kylla 
sen rysan kala hakee.

377 §. Kun panee kristallisen, tulpalla tukitun pullon, 
nuoralla rysan vanteeseen, niin kylla silla rysalla kaloja saa.

370 §. Bantasalmi, Etela-Savo (Vi. 376. M. 34 v.) — 371 §. 
Korpilahti, Keski-Hame (N. 360. M. 47 v.) — 372 §. Pielisjdrvi, 
Pohjois-Karjala (Kr. 9046. M. 72 v.) — 373 §. Nilsid, Pohjois-Savo 
(Kr. 13745. М., nuori.) — 374 §. Pihtipudas, Pohjois-Hiime (G. & R 
78.) — 375 §. Kaavi, Pohjois-Karjala (Kr. 12781 b. M. 64 v.) — 376 §. 
Pihtipudas, Pohjois-Hame (Kr. 15993. M. 66 v.) — 377 §. Kivijarvi, 
Pohjois-Hame (N. 418. M. 40 v.)
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878 §. rViela rysia katsoessaankaan ei kalamies saa- 
nut menetella miten hyvansa, jos han niista tahtoi kaloja 
saada1. Jos kalastaja tahtoo aina kala-rysistaan saada hyvin 
kaloja, niin, jos hanella enempi on rysia, katsokoon niita vuo- 
rottain, toisella kertaa myotaista virtaa ja toisella vastaan, 
ett’ei aina samalta puolelta alota rysien katsomista. Katso 
myOskin 268 §.

b. Rysa varataan pilausta vastaan.

379 §. Kun on rysa kudottu, niin pisti kissan ensim- 
maiseksi kalaksi, niin sitte eivat pahat pysty. Yert. 294 §.

c. Rysapyyto-onni korjataan entiselleen.

380 §. fMyydessansa rysalla pyydettya saalista toiselle, 
tuli kalamiehen olla varoillansa, ett’ei ostaja samalla vienyt 
koko saalis-onnea (vert. M.-T. 540 §1.) Kertovat, etta muuta- 
mia ostajia on, jotka veivat kalastajalta onnen, kun han on 
viimeiseksi myynyt. Seuraavalla kerralla, kun menee taas 
rysiaan katsomaan, huomaa, ett’ei tulekaan kaloja, etta se 
on vienyt onnen, jolle han viimeksi myi. Jos han vahan- 
kin talla kertaa saa rkaloja1, vie rhan"' ne kiireimmiten ja 
haukkaa ensin kalasta elavana vahaisen palan (vert. 106, 
107 ja 259 §§), sitte han saa taas onnensa takaisin.

381 §. Kun on rysa eika se kalasta (siihen eivat kay 
kalat), niin pitaa etsia pieni nahka-yokkO, panna se pieneen 
pussiin ja sitoa se viimmeisen nielun taa rysan sisapuolelle 
killumaan ilmassa, kylla kala hakee, jos yksikin vedessa on 
rysa.

378 §. Somero, Etela-Hame (Pettersson 274 a.) — 379 §. Ш- 
lava, Etela-Pohjanmaa (Pielisjarvi) (Kr. 3122. M.) — 380 §. Somero, 
Etela-Hame (Pettersson 274 b.) — 381 §. Noorm arkku, Satakunta 
(0 . 10. M. 47 v.)
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11. Katiska.

a. Луга kala-onui katiskalle.

382 §. Katiskan ainekset pitaa hakata uuden-kuuri 6, 
7 eli 8 раіѵйпй, jos hyvan kalan-pyydyksen siita tahtoo.

383 §. Kun Maarian-aamuna ottaa ensimmaiset vitsat, 
rmita'1 vastaan sattuu, niin menee niilla vitsoilla sidottuun 
katiskaan hyvin kaloja.

384 §. Katiskaa painaessa ei saa tuuli olla pohjoisessa, 
ei saanut siita katiskasta kaloja, paras oli rpainaa1 etela- 
tuulella.

385 §. Isa-vainaja kun katiskoita teki, kun ensimmai- 
sen perivaajan pani, niin pani korpin ensimmaisia sulkia kolme, 
vasemmasta siivesta, Siihen1 perimmaiseen vaajaan.

386 §. Katiskaan pitaa vuolla hopeata ja sanoa vuol- 
lessansa etta: „Ole katiska kaloille niin kirkas kuin tama 
hopeakin on kirkas", sitte siihen menee hyva&ti kaloja.

b. Huono oniii on katiskalla.

387 §. Jos katiskasta ensi kertaa kokiessa saa hyvin 
kaloja, niin ei muulloin enaa tarvitse toivoakaan.

12. Tuulastaminen.

388 §. Tuulas-koura kun veneen kokkaan pannaan ja
siihen puut, ja sitte kun valkea otetaan ѵеізіоПЛііп, niin
silla valkealla kierretaan kahdesti myotapaivaan ja yksi kerta 
vastapaivaan se tuulas-koura, ja sitte vasta 'pannaan1 paikoil- 
leen se valkea. Kun sitte saa ensimmaisen kalan, niin se

382 §. L aukaan  p., Pohjois-Наше (N. 271. M. 21 v.) — 383 §. 
Saaksm iiki, Keski-Hame (A. 119.) — 384 §. Joroisten p ., Etela-Savo 
(K. 529. M. 30 v.) — 385 §. K aavi, Pohjois-Karjala (Kr. 12781 a. M. 
64 v.) — 386 §. L eppavirta in  p ., Pohjois-Savo (Rytkonen 49. M.
30 v.) — 387 §. Lavia , Satakunta (N. 264 b. M. 26 v.) — 388 §.
Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 74. 51. 50. v.)
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atraassa heti pistetaan siihen tuulas-kouraan ja se siina 1am- 
mitetaan. Vert. 76 §.

13. Kalan-varas.

a. Kosto kalan-varkaalle.

389 §. rJos kaloja on varastettu verkosta1, niin otetaan 
siita verkosta kala ja puhkaistaan silma ja eva leikataan ja 
paastetaan menemaan tiehensa, niin siita varkaalta puhkeaa 
silma ja katkeaa kasi (vert. M.-T. 64 ja 561 §).

390 §. Kun on keksitty, jotta kala on viety verkosta, 
niin, kun on saatu toisesta verkosta kala, on temmaistu se 
verkko huopaimella ylOs, elossa se kala. Sitte rkalalla on1 
su’ittu verkko ja sitte punaisesta langasta pistetty suitset 
paahan ja laitettu veteen ja kirottu, jotta: „menepas hae hal- 
tijaasi uudestaan!“ Siita tulee kaden-pudistanta.

391 §. Kun varastetaan kaloja verkosta, niin pitaa siita 
verkosta nykaista kolme verkon-solmua ja panna nesamma- 
kon suuhun ja suu sitoa punaisella langalla kiinni. Sitte pi­
taa etsia kolme yksikesaista ja kolrnihaaraista pajun kasvan- 
naista, joilla sammakko painetaan lahteen pohjaan, silloin ot- 
taa rosvon Vesihiisi ja tappaa kerrassaan. Itseaan varoo tie- 
taja, kun tekee sille paikalle, jolla tai’an teki, rauta-aseella 
kolme ristia maahan. Vaan jos itse on sattunut kaloja va- 
rastamaan, niin pitaa ykdeksan ristia tehda, "sitte1 ei ole 
vaaraa itsellaan.

392 §. Kalan-varkaalle fkostetaan1 siten, etta otetaan 
sen varastetun kalan suomuja tahi siita lyyydyksesta, josta on 
varastettu, otetaan kolme sirua, ne pannaan pienen hau’in 
suuhun ja punaisella langalla kaaritaan hau’in suu kiinni ja 
hauki pannaan elavana muurahais-kekoon, niin varas kuolee, 
ennen kun on kolme yOta kulunut, mutta paasee, jos otetaan

389 §. rIta-Pohjanmaa' (М. I 305.) — 390 §. Juuka, Pohjois- 
Karjala (Kr. 11792 a. M. 58 v.) — 391 §. 'Ita-Polijamnaa1 (Mustak. 
68 a.) — 392 §. K ainalaisjarvi, Lappi (М. Ill 107. M.)
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sen hau’in suusta panokset, poltetaan ne ja syotetaan var- 
kaalle ja sitte pestaan niinkuin Metsahiiden ja Vesihiiden rik- 
keista.

393 §. Kalan-varas tulee hulluksi, jos hanen laihostaan 
otetaan viljaa, pannaan elavan kalan suuhun ja se paaste- 
taan veteen.

394 §. Kaloja jos on joku varastanut verkosta, niin 
pitaa ottaa niista verkkoon jaanytta maahnaa. Sita ei kum- 
minkaan saa ottaa kadellaan, vaan pitaa muna naputtaa kes- 
kelta poikki, tyhjentaa sisus ja ottaa sitte kuoren puoliskolla 
maahnaa verkosta ja panna sitte puoliskot vastakkain, ne 
pitaa kaaria pieneen puhtaaseen riepuun ja sitoa punaisella 
langalla. Kun on se tehty, pitaa ottaa yksikanta pihlaja tai 
leppa, sitoa munakaare sen nenaan langan paista ja panna 
kaare keppineen pohjoiseen pain juoksevaan puroon, mutta 
ei pida antaa sen menna veden mukana, muutoin viepi va- 
rastajan i’ati, vaan pitaa asettaa niin, etta laitos pysyy pai- 
kallaan. Silloin rupeaa varasta Paha pieksamaan. Kun sitte 
varas tekee anomuksen, niin saapi ottaa laitoksen pois. Ver- 
taa M.-T. 670 §.

395 §. Kun on kalan-pyydyksia jarvessa, niin jos var - 
kaat varastavat verkosta kaloja, ja on jaanyt suomuksia, sitte 
keraa ne suomukset kaikki niin tarkkaan, kuin saa, ja me- 
nee metsaan, ja rkunn menee metsaan ja loytaa naukuvan 
puun, sita vahan halkaisee ja panee ne suomukset halkea- 
maan, niin pitaa varkaan naukua kaiken ikansa.

396 §. Kun ron kaloja varastettu pyydyksesta, niin1 
nyhtaa yksi-vuotisia pajuja suolta ja niista tekee vastan ja 
sitte menee kuohuvan kosken paalle, siina jarven pohjasta 
nostaa hakoja ja niista tekee kahdeksi-kannan ja menee sen 
sisaan. Siella pitaa" olla se verkko matkassa ja se vasta. 
Tulirauta fpitaa1 panna hampaisiin ja sanoa:

393 §. K am jasniem i, Etela-Savo (L. 104. M. 25 v.) — 394 § . 
Tohmajarvi, Pohjois-Karjala (Hakulinen 4. M. 73 v.) — 395 §. Pih­
tipudas, Pohjois-Hame (Kr. 16273. M. 24 v.) — 396 §. Nilsici, Pohjois- 
Savo (Iisalmi) (Kr. 14550. M. 60 v.)
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„Auta p—le minua,
Jotta tulis tunnus-merkki,
Kipu tuossa kiukkuinen,
Puru tuossa pannainen 
Tekemassasi pahassa,
Luomassasi sykkarassa!1’’

397 §. Kalan-varas jos tulee kalan-pyydyksia liikutta- 
maan, niin ota koukku ja veda гпеп maalle, ja mita tulee 
siina verkossa maalle rantaan hakorisua, ota siita.sitte se 
pois, ela paljain kasin. Kun sitte lOytaa telkan pontOn (se 
ei itse tee, vaan palokarki sen tekee), niin pane sinne rikat 
kaikki tyyni. POntOn suu pitaa suudita kovasti kiinni ja vii- 
meksi ottaa kolme yksi-kantaista leppaa kolmelta kantilta, 
katkaista poikki ja tehda naulat ja 'ne1 viimeksi lyOda. Kun 
Іубрі yhden naulan, niin lyOpi yhden kerran ja Isameidan lu- 
kee siihen asti: „Mutta paasta meita pahasta", sita ei saa 
sanoa. Toiselle rnaulallen samoin. Kolmannen kun lyopi, 
niin rpitaa1 koko Isameita lukea, niin sitte kuoleman maistaa 
se. Kun jarveen upottaa ne koneet, niin sitte ei millaan 
lailla saa paluutetuksi. Vert. M.-T. 282 ja 662 §.

398 §. Kalan-varkaille rsaa kostetuksi1, kun ottaa niita 
suomuksia, joita on jaanyt, ja sitoo ne mustilla, punaisilla ja 
valkoisilla langoilla ruumiin-luihin ja upottaa sen nipun jar- 
ven pohjaan, niin rupeaa varas kitumaan, mutta jos ne lah- 
teeseen upottaa, niin tulee varas hulluksi, ja jos vuoren va- 
liin, niin sangen kipeaksi. Jos tahtoo varasta niin kostaa, 
etta kuoleman sille saattaa, niin pitaa nippuun pistaa neula. 
Jos sen tahtoo akkia kuolemaan, niin pitaa neula painaa ko- 
konaan luiden ja suomusten sekaan.

399 §. Kalan-varkaalle rkostetaan niin1, etta silla ver- 
kolla, josta on varastanut, pyydetaan kala ja siita kalasta 
otetaan verta ja rkala1 paastetaan menemaan. Se veri vie-

397 §. Kiuruvesi, Pohjois-Savo (Kr. 14684 a. ja  b. M. 59 v.) 
— 398 §. H ankasalmi, Pohjois-Hame (N. 358. M. 51 v.) — 399 §• 
rIta-Pohjanmaa1 (М. I 108.)
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daan kirkon-kellon ikeeseen ja pyOraytetaan kolmasti kelloa 
ympariinsa, niin ei ela kolmea vuorokautta se kalan varas, 
eika sita saata kukaan paastaa eli auttaa.

400 §. Каіап-pyytaja kuin ottaa haudasta ruumiin-ar- 
kusta laudan-kappaleen ja sen panee ensimmaisen pyydyk- 
sensa luo jarveen, niin kalan-varkaaseen tarttuu Vesi-kalma.

401 §. Kun lakkinsa sieppaa ja viskaa jalkainsa alle 
kolmasti ja oikein kovasti hyppii, niin ei mene enaa otta- 
maan siita pyydyksesta varas. Konstin saa tehda maallaja 
pyydys .rsaa1 olla jarvessa.

b. Kalan-varas paastetaan rikkeista.

402 §. Jos tahdotaan paastaa varas Vesi-kalmasta (ks. 
400 §), niin siita rruumiin-arkun laudasta1 pitaa saada palasia 
pesuveteen, ja rse varas1 pestaan kuten Kalmasta ainakin. 
Pesuvesi pitaa vieda sille paikalle, josta rVesi-kalma1 tarttui. 

Katso myOskin 392 §.

G. Kalavene ja venekalut,

1. Kalavene.

a. Kalavene saadaan hyva-onniseksi.

403 §. Kalaveneen tarpeet pitaisi ottaa kolmelta vero- 
piirilta, sitte siita tulisi kestava ja hyva vene.

400 §. Jyskyjarvi, Vienan laania (М. II 407 a. M. 68 v.) — 
401 §. Pihtipudas, Pohjois-Hame (G. & R. 83. Ы. 45 v.) — 402 §. 
Jyskyjarvi, Vienan laania (М. II 407 Ъ. M. 68 v.) — 403 §. Leppci- 
virtain p., Pohjois-Savo (Rytkonen 52.)
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b. Kalarene pilataan.

404 §. Каіап-pyytajan vene pilataan, ett’ei saa silla ve- 
neella pyytaessa kaloja, kun otetaan metsatulilta loydettya 
metsassa tehtya kolme lusikkata, jotka ovat syOmamiehet 
nakanneet metsaan syOmasta paastyaan. Ne pitaa olla sem- 
moisilta tulilta lOydetyt, jonka ei tiedeta tekijata eika, kuka 
on pitanyt valkeata ja syOnyt niilla lusikoilla. Ne lusikat 
pannaan veneen-pohjaan ulkopuolelle, pohjaraird1in ja eman 
valiin, niin silla veneella kuin on pyytamassa kaloja, niin ei 
saa itse, ja jos silla veneellaan soutaa muidenkin apajan tai 
verkkojen yli, niin niiltakin pilautuu kalan-saalis, eika saa 
muuten paranemaan, jos ei vaan ota niita lusikoita pois ve- 
neensa pobjasta.

405 §. Kun ottaa ruumiin-luita ja panee ne salaa ve- 
neen kolmannen kaaren valiin, kokasta pain lukien, niin sita 
venetta pelkaavat kalat.

2. Mela.

406 §. Kalamiehen pitaa tehda mela Hela-tuorstaina.

H. Kala-astiat,

1. Kala-astiat hyva-onnisiksi.

407 §. Kun tehdaan nuottavasua tai muuta kalan-pyy- 
tajan vasua, jossa ne kalojaan pitavat siella pyytaessa an ja 
jolla kotiip kantavat kalansa, niin ei saa panna pohjaan pa- 
reita parikkain, vaan pitaa panna joko viisi tai seitseman tai 
yhdeksan ensin, ja sitte taas kutoessaan miten tahansa, kun-

404 §. Hta-Pohjanmaa1 (М. I 402.) — 405 §. Laukann p., 
Pohjois-Hame (N. 368. M. 56 v.) — 406 §. Rutakko, Pohjois-Savo 
(Kr. 14346 a.) — 407 §. Hta-Pohjaninaal (М. I 185 a.)
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han ei tule parikkain. Eika kalavasua saa tehda pyhapuo- 
lina niinkuin Joulun-rauhassa ja piinaviikolla ja muina Paa- 
siaisen ja Helluntain heittopyhina, eika saanut tehda maa- 
nantaina, ei keskiviikkona eika perjantaina, vaan piti tiistaina, 
torstaina ja lauantaina, niin sitte tuli lykyllinen kalavasusta 
ja haltijan mieluinen.

2. Silmanteet eivat pysty kala-astioihin.j

408 §. Kala-astioita kun uudesta tehdaan ja aiotaan 
rniihin1 panna kaloja joko suolaan tai muuten, niin ensim- 
mainen kala pitaisi ottaa muiden pyydyksesta, tai jos ei ko- 
konaan kalaa, niin kalan-suomuja, niin niihin rastioihin1 ei 
pystyisi silmanteet, ja niissa olisi kalat njikyisat.

409 §. Ett’ei toinen silmantele kalavasua, niin kalava­
susta ottaa kalan ja siita kolmasti haukkaa niskasta purs- 
toon pain ja sanoo aina: ,,hyi kateen silmaan!“ ja viskaa 
sen kalan-kappaleen vasuunsa, niin saapi tuoda vaikka kirk- 
kovaen sekaan. Yertaa 269 §.

408 §. Uhtua, Pirttilahden kyla Vienan laania (М. II 858. M. 
61 v.) — 409 §. Nilsia, Pohjois-Savo (Kr. 13495. M. 35 v.)
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Toisintoja.

5 g. e. K iv ija rv i (Kr. 4173. M. 53 v.) P itaa panna elavatii 
hopeata kolmeen nuottakoppiin, kolme siementa kuhunkin koppiin, 
j a  tehda kolme reikaleipaa, pikkuista, kuin heissa leivan kuva oli 
vaan, ja  sitoa punaisella langalla (vert. 7 §) yhteen j a  panna kolme 
askelta veden pinnasta jarvelle kiven alle, Vedenhaltijallem ukalah- 
joiksi. sitte tuli kaloja.

6 g. n. Koutokeino (M. Ill 24. V. 68 v.) Jos tahdotaan pyhanii 
pyytaa ja rv esta  kaloja, niin pitaa pyhana panna ensimmaiset pyy- 
dykset, j a  silloin viedaan toisesta ja rv esta  pyydetty kala elavana 
r siihen jarveen1 j a  sen kalan suuhun pannaan elavaa hopeata tahi 
vertd vasemman kaden nim ettom asta sorm esta (vert. M.-T. 20 §) ja  
ensimmaisten kalain ruodat viedaan kokonaan takaisin jarveen ja  
kolmen kuninkaan rahasta  vuollaan vaskea jarveen.

16 g. p. K iestinki (М. II 1057. M. 70 v.) Kalat tulevat toi­
sesta  jarvesta  toiseen, kun pannaan musta koira koyteen veneen 
jtilkeen ja  siina uitetaan toiseen jarveen, ja  siihen jarveen, josta  
lahdettiin, kylvetaan tulikivea j a  elavaa hopeata, niin sen perasta 
ei saada kaloja siita  jarvesta .

17 g. Lencqvist, „De Superstitione Veterum Fennorum Theo- 
retica et Practica", s. 50, § XI, 1: Jotkut luulivat metsa-lammissa. 
varsinkin pienemmissa, olevan haltijan, jonka kalastaja t luulivat 
voivansa hylkeen-rasvalla karkoittaa.

19 g. b. Noorm arkku  (0. 9. M. 47 v.) Ongella rollessa' sylje- 
taan  j a  sanotaan: „Kala minun, mina pirun“, ja  jo s piru tulee ha- 
kemaan omaansa, vastataan : „Ole vait hullu, etkos leikkia ym- 
m a rra !“

d. Somero 1 (Pettersson 273.) Hyva kalastus-onni saadaan. 
kun kalastam assa ollessa mato pannaan koukkuun, syljetaan siihen 
j a  sanotaan:

„Sappi saatanalle, paa p—leelle,
J a  mina itse paa-pirulle“.

Onkea rupee sitte aina tarppimaan ja  kaloja tulee oikein 
aika lailla. — d. Somero 2, ks. 167 § d.

6
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d. Tammela (Lindqvist 25 b. M. 80 v.) Kun menee hyvin 
vaahtevan kosken kivelle, joka on keskella koskea, istum aan ja  
ta ssa  sitte paiskaa onkensa ulos pohjoiseen, syikee j a  sanoo:

„Mato kalalle, kala minulle 
J a  mina itse pirulle",

niin tulee summa-kalat, kun vaanv iitsii o tta a .ja seo n n ip y sy y  aina.
d. Sdaksm aki (A. 210.) Kun menet ongelle j a  tahdot saada 

hyvin kaloja, niin p ista  paasi kolme kertaa jarveen ja  sano joka 
kerralla: „Kalat minun, mina p —leen“.

rd. ta i e.1 (Hels. Aik. XI 18.) Kolminaisuuden-sunnuntaina 
mennaan ongelle kirkon-ajaksi j a  kaydaan kolme pyhaa yhta me- 
noa kirkon-ajat, j a  tonkiessa1 sanotaan: „Kalat minulle ja mina 
pirulle“, niin on sitte hyva kalalykky koko vuoden.

j. Nurmes (N. 1061. M. 29 v.) Kun panee onkeen matoa, niin 
pitaa sanoa:

„Mato kalalle, kala minulle,
Ja  mina itse p—eelle“.

21 §. d rHdmeenlinna' (Kok. Hameenl. Vank. 70.) Kun saa 
kaloja j a  kun ne ovat kiehumassa, niin pitaa o ttaa vaahtoa kolme 
kertaa, ennenkun on rkalakeittoai maistanut, j a  vieda se vaahto 
siihen veteen, jo s ta  ne kalat ovat saadut, ja  sanoa:

„Veden entinen emanta,
Anna vetesi viljaa 
Pyytajalle pyydyksesta,
Mina annan tuosta sulle“.

Vaahto pitaa heittaa veteen j a  kaantya kotia takansa katsom atta.
j. K aavi (Kr. 12778. M. 64 v.) Kun ensimmaiset kalat sai, 

sitte kun keitti, niin otti vaahtoa siita keiton paalta  j a  pani lastun 
paalle sita  vaahtoa j a  se piti sitte rannalle hanen vieda siihen ve­
teen, m ista sai kaloja. S itte kuuluu saavan hyvasti kalaa, kun sen 
vaahdon antaa Veden-emannalle.

31 §. g. N ilsia  (Kr. 14128 a.) Kun ottaa kolmesta pihlajasta 
oksan j a  n iista tekee kytkyen, j a  kun saapi kalan, m ita Hajia1 aikoo 
pilata, niin sen kalan p istaa elavana kytkyeen, niin ei saa sita  (= 
senlajista) kalaa enaa kukaan.

32 §. p. Pistojdrvi (М. II 71 a. M. 88 v.) Kalavesi pilautuu, 
kun varastetaan kaloja toisen pyydyksesta.

p. Vuokinsalmi (М. II 369 a. M. 60 v.) (Alku niinkuin ed.), 
vaikkapa ei varas tahtoisikaan pilata.
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p. Jyskyjarv i (М. II 406 с. M. 68 v.) Koko jarv i pilautuu, kun 
toisen jarven rannalta loydetaan itsekseen kuollut kala j a  pannaan 
pajan-tuhkaa suuhun sille kalalle ja  sitte viskataan yli olkansa 
jarveen.

34 §. e. H ankasalm i (N. 369. M. 51 v.) Kun tappaa ennen 
kaen-kukkumaa kolme kaarm etta  ja  asettaa  ne koyteen veneen 
peraan j a  sitte Kolminaisuuden-paivana kiertaii sen paikan ja r ­
vesta, jo s ta  tahtoo kaloja saada, kolmeen kertaan niin, e tta  kaksi 
vasta- ja  kolmannen kerran myotapaivaan. Kun siten on tehty, niin 
p itaa  painaa kaarm eet pohjaan pihlajaisella seipaalla.

45 §. k. Toysa (N. 410. M. 56 v.) Kun toisen mielen pahoit- 
ta a  menemalla sen rkala4'eteen ta i murtoihin kalastam aan, tahi muu­
ten, jo tta  tulee sananharkkoja kalaveden takia, niin siina paikassa 
eivat kalat enaa pida asuntoa.

p. Pistojarvi (М. II 1115 a. M. 68 v.) Kalavesi pilautuu, kun 
riidellaan pyytopaikkojen paalta.

49 §. n. K ainulaisjarvi (М. Ill 104. M. 68 v.) Kalavesi jos on 
pilattu, niin otetaan kolme viikatetta, joiden tekijaa ei tiedeta, niilla 
nostetaan, kolme kertaa kullakin viikatteella, vetta  jostakusta  toi- 
sesta  ja rv esta  astiaan. S itte mennaan sen pilatun jarven  rannalle 
ja  se vesi niita viikatteiden lappeita myoten annetaan juosta  j a r ­
veen, niin paranee kalavesi. Vert. 48, 355 j a  357 §.

49 ja  50 §. p. K iim asjarv i (М. II 71 b. M. 88 v.) Kalavesi 
paranee rpilauksista, ks. 24 § \ kun toisesta ja rv esta  tuodaan kaloja, 
j a  jo s alempana olevasta jarvesta  kannetaan vetta  siihen jarveen 
laskevaan koskeen, niin se tulee niinkuin eri jarveksi, kun se vesi 
sielta virran mukana laskee jarveen. Sitte otetaan kaikki pyydyk- 
set, viedaan saunaan, lammitetaan, e tta  viihan savustuu. S itte vie- 
daan rantaan j a  alasti lasketaan kaikki pyydykset jarveen j a  loih- 
detaan kalastus-lukuja, e tta :

Vellamo Ve'en-emonen,
Ve’en Ukko ruokorinta
Tule paian m uuttelohon!“ j. n. e.,

niin sitte tulee entiselleen. Parempi olisi, jo s ylikuuhun tebtaisiin 
tam a konsti.

51 §. p. Jyskyjarvi (М. II 364. M. 60 v.) Jos on pilattu kala­
vesi, niin pyydetaan hauki ja  vedetaan kolmasti perassaan ympari 
jarven, kahdesti myotapaivin j a  yhden kerran vastapaivin ja  sitte 
vesikiven paalla poltetaan aivan karreksi j a  ne kypenet kylvetaan 
siihen jarveen, niin se paranee. Se pitaa tehda kevaalla. ennenkun 
oikein pyytam aan ruvetaan. Silloin ei saa olla yhtaan pyydysta 
jarvessa, kuin sita  kierretaan. Sitte kun ruvetaan panemaan pyy-
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dyksia, niin p itaa tehda jotakin ukrin-tapaista ja  lukea uhrilukuja, 
niin Vedenhaltija leppyy, j a  sitte aljetaan saada kaloja.

59 Si. p. Jyskyjdrvi (М. II 406 d. M. 68 v.) Kun kalavesi on 
p ilattu ta i’alla 32 § p ,  niin ei laihdu kuolin-taudissaan se pilaaja. 
kun se, joka parantaa, tahtoo kostaa, j a  panee ensimmaisen kalan, 
jonka saa siita ja rvesta , koiran paaluun sisaan ja  koskeen, niin 
kylla koira loytaa pilaajan, ennen aamua rsel on hengelta.

62 §. k. L a ih ia  (Kotkanen 27.) Kun Laskiaisena on paha 
saa, tulee seuraavana kesana liyvin silakoita.

k. Jurva  ta i L a ih ia  (Tarkkanen XVI, 6.) Jos Laskiaisena 
pyry  tukkii reen-raitteet, tulee kesalla liyvin kaloja.

75 §. e. P ihtipudas, (Kr. 15847 a. M. 41 v.) Kalamies kun 
saa  ensimmaisen kalan, se sitte pyyhkii silla kalalla huuliaan, sitte 
se hyvin menestyy.

76 §. d. I i tt i  (Puttila 98.) Ensimmaiset kalat, jo tka  nuotan- 
vedossa saadaan, on syotava kala-matkalla, jos tahtoo hyvaa kala- 
onnea saavuttaa.

e. P ihtipudas, (G. & R. 111. rM.' 40 v.) Nuotalla kun saa en- 
sin vaikka alivenen, niin tekee koivuisen kepin ja  p istaa suusta si­
saan ja  paistaa sen elavalta ja  syo suoloitta, niin tulee nuottaan 
kaloja.

g. Suonenjoki (K. Ekberg 122. M. n. 60 v.) Ensimmainen 
kala, jonka kevaalla ongella saa, pitaa paikalla nielaista kokonaan, 
sitte saa koko kesan hyvin kaloja.

g. Pielavesi (Kr. 15133. M. 39 v.) Porekala pitaa syoda suo- 
muineen, sita  ei pida panna veteen, kuiviltaan pitaa siepata suolet 
pois. Ne suomuineen pantiin suolaan ja  keittoon.

j. Juuka  (Kr. 11791 с. M. 41 v.) Kun saadaan apajasta kala, 
kun m ujetta vedetaan, rn iin l ensimmainen kala puhkaistaan napis- 
saiin. Muutamat soivat sen.

j. Ilautavaara  (Kr. 10271.) Kun kaloja pyysivat, niin ensim­
maisen kalan sulasta vedesta kevaalla panneet pataan ja  keittaneet.

82 §. 1. U aapajdrvi (Kr. 2815 с. M. 83 v.) Sitte kun ensim­
m aiset kalat saadaan silla konsti-nuotalla (ks. 263 §), niin siina sitte 
kaikkein pienimman lapsen suuhun ^ i ta a 1 an taa sita  kalakeittoa ja  
sitte sita  tehden rsille1, joka aina oli vanhempia. j a  sitte viimeksi se 
taika-ukko vasta  soi. (Vert. M.-T. 50 §).

85 §. e. Laukaan  p .  (N. 354. rMJ 47 v.) Ei saa syoda kaloja 
lusikalla. jo s tahtoo kalastus-onnensa sailyttaa.

f. Joroisten p . (K. 432. M. 26 v.) Kalakeittoa ei saanut syoda 
lusikalla, muuta kuin ota veitsen-karjella kalat j a  ryyppiia liemi. 
Sita ei tarv itse haavita. mika jo  on vadissa.

87 §. e. Pihtipudas, ks. 81 § ja  fm.1, ks. 10 §.
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90 §. e. Pihtipudas (Kr. 15676 a. M. 33 v.) Kun kala anne- 
taan toiselle, niin siita  napistetaan viihan pois.

92 §. j. Ilomantsi (Kr. 8166 с. M. 45 v.) Kun tuli takaisin 
nuotan-vedosta, ei pantu kuiviin kontteihin kaloja, ne kasteltiin 
vedessa.

95 j a  96 §. c. Pyhajarvi, (Lindqvist X 43. M. 42 v.) Ensi ka- 
lan-saalis kevaiilla on hyvin salassa pidettava, eika saa  niita ka­
loja kenellenkaan nay ttaa  eika myos syoda, ja  kissalta on ne vi- 
susti varjeltavat, ja  kun rne ka la t1 m atanevat, on ne takaisin ja r-  
veen pantavat, m utta salaa.

96 §. b. N oorm arkku  (0 . 8. M. 47 v.) K alan-saalistansa ei 
saa nayttaa, ett'ei kala-onni katoo .

d. Lungelm dki (N. 263. rM.1 25 v.) Kaloja ei saa  nay ttaa 
kellenkaan vieraille ihmisille kalasta tullessa, ett'ei paha silma kala- 
onnea veisi.

e. K iv ija rv i (Kr. 3583. M. 34 v.) Ennen, kun saatiin kaloja 
niin niita perkattiin varkain, vietiin saunaan tai muuhun piilopaik- 
kaan ja  sanottiin, e tta: „en mina ole saanut ollenkaan", e tta  J o s  
tuo toisen-talolainen kadehtii".

g. Suonenjoki 1 (K. Ekberg 33. M. 22 v.) Kaloja, jo ita  saa 
pyydyksista, ei saa mitata, silla silloin menee kala-onni.

g. Suonenjoki 2 (K. Ekberg 121. M. n. 60 v.) Kalaan lah- 
tiessa ei pida kellenkaan sanoa, mihinka lahtee, eika tullessaan 
kalasta  saa naytella saaliitansa eika kehua, siten pysyy hyva 
kala-onni.

105 ja  106 §. e. Viitasaari (Kr. 16701. M. 61 v.) Kun on iso 
kala, niin panna kolmi-haarainen lepan-varpu suuhun, j a  nuotalla 
kun saa muikkuja. niin kolme muikkua puhkaisee ja  panee suolan- 
rakeita sinne sisaan.

106 55. e. Pihtipudas 1 (G. & R. 97. M. 50 v.) Kun nuotalle lah­
tee ja  kun siita saa ensimmaisia kaloja, jo s vaikka muikkuja, niin 
pitaa heti puhkaista kolmelta muikulta rinta, rs itte1 ei kateen silma 
pilaa.

e. Pihtipudas 2 (G. & R. 64. fM.1 30 v.) Kun kalan saa en- 
siksi, niin siita pitaa puraista niin, e tt eirvat1 muut пае, ennenkun 
m uuta tekee.

g. Leppavirta in  p . (Rytkonen 44. M. 30 v.) Ensimmiiisen ka­
lan kun kevaalla saapi, saipa milla pyydyksella hyvansa, ja k esa lla  
ongella, niin pitaa puraista sen kalan pursto poikki (vert. 76 §), sitte 
ei pilaudu pyyto.

107 §. 'm1. (Mustak. 43 m.) Toisen silma ei pysty, kun ote- 
taan kolme muikkua j a  puhkaistaan ne vakan paalla, kun rannasta 
lahdetiian ja  kun sitte toinen sanoo: „hyvastipa sa it“, sanoo:
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Vesi mielesi,
Suola silmasi,
Paasi taivaan пара,
Tuonen kukka p—si!“

110 §. e. P ihtipudas  (G. & R. 91. a.) Yokko yla-ainalla, nuo- 
tan  yla-leukeella, tuohikopissa j a  elavata hopeata myos siihen ky- 
nassa pantuna estaa kalan-saaliin toiselta.

113 §. b. N oorm arkku  (0. 14. M. 50 v.) Kun mateen-kutu on 
huono, niin on muidenkin kalain.

121 §. j. B autavaara  (Kr. 10272. M. 40 v.) Kun ovat tehneet 
pyydyksia, niin, kun ovat ensimmaisen kalan saaneet, niin se on 
paikalla keitetty  taikka paistettu  ja  kaikki ruodat pantu talteen, 
jo tta  ei ole m itaan tyh jaa 'n1 fh^eitetty, ja  ne poltettu sitte ne ruo­
dat ja  kypenet viety siihen kalanpyynti-paikalle, jo tta  kalat siina 
kutevat parhaiten j a  siihen kokoutuvat.

124 §. d. K orpilahti (N. 807. M. 50 v.) Kun nakee kalain ku- 
tevan ja  menee ja  vie siita  vahan m atia toiseen paikkaan siten. 
ett'ei mdtia kasin koske, eika veneeseenkaan nosta, niin m uuttavat 
kalat kutupaikkaa.

125 8- f. M ikkelin p . (Vi. 138. M. 50 v.) Sarkien kutupaikan 
saapi muutetuksi, kun Pitkan-perjantain aamuna o ttaa risuja enti- 
sesta  paikasta ja  viepi uuteen paikkaan jaan  alle.

f. Kangasniem i (Vi. 46. M. 60 v.) Kalan-kudun saa muuttu- 
maan, kun Pitkan-perjantain aamuna o ttaa  vaajan vanhasta tokeesta 
j a  vetaa sita ja a ta  myoten ja  pudottaa veteen siina, johon tahtoo 
saada kalat tulemaan.

g. K autalam pi (J. Jalkanen 93.) Sarjenkutu-paikkaa muut- 
taessa  otetaan entiselta kutupaikalta jarvenpohja-hakoja koukulla, 
silla niita ei saa kasin kosketella, j a  viedaan siihen paikkaan, johon 
tahdotaan muuttaa, hako, ja  uudelle paikalle laskiessa luetaan sar- 
jenkutu-sanat.

j. Kaavi 1 (Kr. 13077. M. 50. v.) Toisen pyydon ainan alatse 
otetaan 'sarjen-kudusta1 havu kinnas kddessa ja  pannaan omaan, 
s itte  tulevat siihen kutemaan kalat.

j. K aavi 2 (Kr. 12779. M. 64 v.) Kalan-kutu muutetaan rsiten, 
e tta1 punaisella langalla soudetaan vanhasta kudusta kuiva varpu 
siihen uuteen, jo s ku ti'hyvasti, j a  sitte otetaan veres havu omaan 
kutupaikkaan, soudetaan 'veneen1 ja lje sta  punaisella langalla.

127 §. f. M ikkelin p . (Vi. 137. M. 50 v.) Sarkien kutupaikan 
saa  pilatuksi, kun panee risujen sekaan saunan-ikkunan tukkeen.

f. H ankivuori (Vi. 203. M. 65 v.) Jos o ttaa saunan-hormista 
tukkeen ja  viepi sen toisen sarjen-tokeisiin. niin siihen ei tule kaloja.
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g. K iuruvesi ("Kr. 14845.) Kalankudun saa  pilaumaan, kun 
panee saunankiuas-kiven siihen kohti.

c. Artjcirvi (Uino 2. M. 35 v.) Kaikki pyydykset ovat hyvii- 
onnisia, kun aletaan tehda 8 tai 9 paiva kuussa.

135 §. j. P ielisjdrvi (Kr. 9209 e. c. j.) Kun ei vereksia kaloja 
saatu  ennen sammakon naentia, niin se p—ntaa.

143 §. e. Viitasaari (Kr. 16665. M. 61 v.) Kolmas paiva yla- 
kuuta on lykyllinen kaikille ka lan -(ja  metsan-) pyydyksille ja  etela- 
tuuli on lykyllinen.

k. Veteli (L. 241. 31. 72 v.) Kaikki kalan-pyydykset ovat alet- 
tava t ylikuussa, sitte saa hyvin niilla kaloja.

:m.n (М. I 185 b.) Kalan-pyydyksia niinkuin rysia, nuotan 
verkkoja tahi muita ei saanut alo ttaa tehdakseen alakuuhun eikti 
407 §:ssa mainittuina paivina, siita oli Yedenhaltija hyvin vihainen 
j a  toisen silmanteet pystyvat pahemmin.

155 §. e. Pihtipudas (G. & R. 82.) Jos pyydys on pilattu, ote­
taan  loytovirsu ja  se syty tetaan tulus-valkealla ruohon-porron ja  ran- 
tahakojen sekaan j a  siina savustetaan pyydykset, niin kylla paase- 
v a t piloista.

158 §. e. Jyvaskylan p . • (N. 809. M. 49 v.) Onki pitaa tehda 
etcla-tuulella.

160 §. e. Keitele (Kr. 15445 a. M. 40 v.) Juhannusta vasten 
yolla onkia pajassa takoo.

k. Veteli (L. 399. M. 29 v,) Hyva onki saadaan, jos se teh­
daan Juhannus-paivana kirkon-aikana.

165 §. e. Pihtipudas  (Kr. 16552 a. M. 64 v.) P itaa varastaa 
akoilta nuppineula, j a  kun menee kirkkoon, niin saarna-aikana tehda 
vaka, menna yksinaiseen penkkiin j a  sitte laulun-aikana kaantaa, 
niin tulee kaloja, isoja j a  pienia.

e. K ivijarv i (Kr. 3452 d. M. 68 v.) Kirkko-aikana kirkon-kyn- 
nyksella tehda ronkP, varaste ttu  neula, jo s ta  tehdaan.

167 §. d. Somero (Pettersson 12 b.) Ongen-koukku tehdaan 
karttapiikistd  j a  mennaan valmistamaan se K olm inaisuuden-pdivand  
kirkon-aikaan ja  viela, ennen kun pappi kerkeaa sanomaan ,am en“, 
mennaan onkimaan j a  tehdaan onkimavala: „Mato kalalle, kalam i- 
nulle ja  mina pirulle!

d. ta i e. (Hels. Aik. XI 18.) Kun loytaa neulan kirkon-per- 
mannolta ja  tekee siita ongen kirkon-seinan takana Jumalan-pal- 
veluksen aikana, niin sitte pitaisi kanssa tuleman niin paljon kuin 
viitsii vedella.

d. Tammela (Lindqvist 256. rM. 80 v.1) Koukun tekee kir- 
kosta varastetusta  nuppineulasta.

e. Laukaan p .  (N. 355. I'M.1 44 v.) Kun loytaa kirkosta nais- 
ten-puolelta  neulan ja  tekee siita ongen, niin kylla kaloja saa.
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e. P ihtipudas 1 (G. & R. 58.) Onki pitaisi oikeimmittain p y -  
hdnd  tehda kirkosta loydetysta nuppineulasta.

e. P ihtipudas 2 (Kr. 15446 h. M.) Hyva onki tulee, jos on 
loydetty neula ja  kirkossa vaantaa sen mutkan, silloin kun „Vaivaista 
syntista" luetaan.

e. P ihtipudas 3 (Kr. 16011. Y. 18 v.) Kokkolassa menneet 
k irko n -to rW iin  tekemaan onkea, silloin kuin pappi parallaan saar- 
nannut. Sitte menneet kirkon-aikana ongelle, o li'va t1 saaneet (niin) 
suuren hau’in, C etta1 oli seitseman sylta paa ta  maalle vedetty, eika 
sittenkaan silmia nakynyt).

e. Pihtipudas 4 (G. & R. 59.) Onki teroitetaan j a  tehdaan 
rdkd kotona, Jouluna  papin Herran-siunausta lukiessa kaannetaan 
koukku, kylla saa  kaloja.

e. Pihtipudas 5 (Kr. 15989. M. 66 v.) Onki kun tehdaan j a
vaka tehdaan onkeen, sita  Gulee1 sitte kiverrettavaksi, niin pitaa
menna kirkon-kynnykselle ja  siella kaantaa onki, kun pappi paraal- 
laan saarnaa.

e. Keitele (Kr. 15232 b. M. 25 v.) Jos Joulu-aam una  tekee
kirkon-kynnyksella ongen, rniin saapi kaloja1.

f. M dntyharju  (Rakolainen 14.) Kirkon-lattialta p itaa o ttaa 
nuppineula j a  siita tehda onki.

f. R istiin a n  p . (L. 67. M. 23 v.) Onki on tehtava sellaisesta 
neulasta, joka on loydetty kirkosta, ja  koukku kaannettava kirkon- 
kynnyksessa.

g. Leppavirta in  p . (Rytkonen 47. M. 30 v.) Onki jos tehdaan 
kirkosta loydetysta neulasta, niin silla saadaan hyvasti kaloja.

g. Nilsici (Kr. 13731 b. M. 40 v.) Kaloja saa silla ongella,
jonka kirkossa saarna-aikana tekee.

j. Rautavaara  (Kr. 10364 a. M. 26 v.) Kirkon-aikana tekivat 
ongen kirkon-portailla, sitte saa kaloja. Kun pappi rsanoi\ e tta: 
„Mina vaivainen syntinen", niin silloin rpiti1 vaantaa.

rm.1 (М. I 70 a.) rJo tta1 ongella saadaan paljo kaloja, tehdaan 
se muuten valmiiksi, vaan mutka ja te taan  painam atta. Mennaan 
rsitte1 kirkkoon j a  kirkon-kynnyksella saarnan-aikana vaannetaan 
se m utka valmiiksi. O tetaan venajan-laatanata j a  silla savustetaan 
siina kirkon-kynnyksella.

168 §. g. N ilsid  (Kr. 13731 с. M. 40 v.) (“Kaloja saa silla on­
gella1, jonka toisen rinnasta varastaa.

g. R utakko  (Kr. 14348. M. 59 v.) a  scorto, quod partus suos 
necavit.

j. K aavi (Kr. 10834 b. M. 17 v.) 'Oikein hyvasti saa kaloja1, 
jo s toiselta v arastaa  ongen.

170 §. g. N ilsid  (Kr. 13479 b.) Ongen kun tekee, sitte kun 
menee m etsaan j a  loytaa sielta kaarmeen ja sitte silla kaar-
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meella hahPkkuuttaa sita  onkeansa, 'niin1 se tulee livvin myrkylli- 
seksi. Jos sita  vaan kala haistaa, se on paikalla kiinni, j a  niin 
kuollut kuin yksi mykka.

j. K aavi (Kr. 10718 a. M. 60 v.) Onget haukkuuttivat ennen 
kaen-kukkumista kaarmeella.

j. Nurmes (Kr. 9590. M.) Ongen kun teki, sitte kaarraeen sai 
kiinni, niin kaarmeella syotti sita  onkea, niin silla sai kalaa,

. 178 §. e. Pihtipudas (Kr. 15445 a. M. 40 v.) Juhannusta vas- 
ten yolla onkia pajassa  takoo.

179 §. d. Tammela  (Lindqvist 25. rM. 80 v.1) P. Kolminaisuu- 
den-paivana menee kirkon-aikana kirkon-oven taka ja  k iertaa siina 
papin saarnassa ollessa (vert. 167 §) ongen-siiman itselleen yhdek- 
san eri hevosen hannasta otetuista jouhista.

{. R is tiin a n  p. (L. 67 Ъ. M. 23 v.) Siima on pantava maan- 
tielta kootuista jouhista, niin sitte saa kaloja hyvin.

f. Mikkelin p . (Vi. 163. M. 50 v.) Ongen-siimat tehdaan 
m aantielta loydetyista jouhista, niin saa hyvin kaloja.

182 §. g. N ilsid , (Kr. 13479 с. M. 35 v.) Onki-vapaansa pitaa 
pujotella kara-m attaan lapi kahdesti myota- j a  yhden kerran vasta- 
paivaan, niin kylla o ttaa sen vavan nenasta kala ongen.

196 §. j. Rautavaara  (Kr. 10346 b. M. 40 v.) Kalalle pitaisi 
olla ennen kaen-kukkumista saatu  kaarmeen-paa syotiksi.

199 §. I. R istiin a n  p . (L. 66 a. M. 23 v.) Ongelle mentaessa 
ojennetaan vapa kolmasti pitkin vetta  niin, e tta  tyvi on m aassa 
kiinni.

201 §. d. Korpilahti (N. 357. rM.i 47 v.) Kun panee matosen 
onkeensa, niin p itaa sylkea siihen.

e. K iv ija rv i 1 (Kr. 3451 b. M. 30 v )  Jos ei sitte kuulunut 
kalaa onkeen, sitte ne heittivat toiselle puolelle 'venetta1 ja  kol­
masti heittivat vetta  ongen-vavalla etiialle jarvelle.

e. K ivijarv i 2 (Kr. 3951 с. M. 34 v.) Sitte kun 'matonen1 pan- 
tiin onkeen, niin sitte kolmasti ne sylkivat siihen j a  sanoivat, etta,: 
„ei mulla ole sulle mannyn-maihaa, eika kuppasilman talkkunata, 
syo mun ongestani m atose t!“

e. Pihtipudas (G. & R, 60. ГМ.1 40 v.) Kun panet lieron on­
keen, niin sylje paalle.

f. R istiinan  p . (L. 66 b. M. 23 v.) Onkea veteen heittaessa 
syljetaan kolmasti syottiin.

g. L eppavirta in  p . (Rytkonen 48. M. 30 v.) Onkiessa pitaa 
sylkaista matoon eli toukkaan.

g. Suonenjoki (K. Ekberg 123. M. 60 v.) Joka kerta, kun 
onkea jarveen viskaa, p itaa sylkaista syottiin j a  sanoa: „hyi kol­
masti, pure neljas ti!“ Sitte kalat onkeen o tta 'va t1.
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к. Laihia 1 (Kotkanen 28.) Kun onki heitetaan veteen, syl- 
je taan  syottiin j a  sanotaan:

„Mato kalan, kala minun!“

k. Laihia 2 (Kotkanen 29.) Onkea veteen heittaessa sano­
taan  myoskin: „Tartu isasrP ikenilla ja  a itis 'i’ hyvilla hampailla!"

203 §. e. Pihtipudas (G. & R. 63.) Kun kala putoaa, niin on- 
kija sanoo: „veteen velkaa!“ niin sitte se toisella kertaa saa §en.

211 §. b. Noormarkku (0. 541. N. 60 v.) Kun eraalla jarvella 
oli kerran ollut mies ongella, niin tuli kiiskinen ensimmaiseksi on- 
keen, ja  onkija sylki sita  nokkaan ja  sanoi: „mene sinakin takaisin, 
kosk’ei parem paa tullut!" eika sen jalkeen ole siita ja rv esta  kalaa 
saatu, vaikka niita on kylla.

214 §. d. Saaksmaki (A. 341.) Kun krapu onkea syo, niin 
silloin eivat kalat syo.

220 §. 1. Pyhcijarvi (Kr. 2119. M. 50 v.) Jos koukut ovat 
rsemmoiseti, e tta  kala on syonyt ta ’yn pois, reika ole tarttunut, niin 
on tervaksia haettu j a  tehty  valkea j a  savustettu koukut (ja kasi- 
verkot) ja pantu uudelleen jarveen.

226 §. e. P ihtipudas (Kr. 16552 b. M. 51 v.) Kun ensi kerran 
lyo vasaralla uistimen noukkaraudan paalle, niin pitaa karja ista ko- 
vasti, niin sitte kay isoja kaloja.

228 §. e. Pihtipudas 1 (G. & R. 67. rM.1 30 v.) Aivan erino- 
mainen uistin oli p itanyt tulla siita rautakappaleesta, joka on pa- 
pin-lapion terassa. Senvuoksi ne ennen usein niita varastelivat 
kirkoista.

e. P ihtipudas 2 (G. & R. 66. rMJ 30 v.) Ruumiin-arkun naulasta, 
joka on kaivettu ylos kirkkomaasta, tulee hyva uistimen-kiirki.

229 §. e. V iitasaari (Kr. 16898 с. M. 60 v.) Vasikan-nahan 
kappaleen kylan-tunkiosta kun loytaa, se rpitaa1 panna sitte siihen 
fuistimeen1 syotoksi, e tta  hauki syo paremmin.

233 §. — miehia =  homines concubitum agentes.
235 §. e. V iitasaari (Kr. 16658 a. M. 61 v.) Virsu j. n. e.: Cal- 

ceus e cortice betulae factus scorti, quod immaturum partum vi- 
rilem edidit. rT ata ta ikaa tehdessa luetaan:1

„Nainpa ma poltan Lemmon poian,
Turmelen pahoin-tekijan.
Tule tyosi tuntem arh1an,
Pahasi parantam a'h’an,
Ennenkun ma emolle sanon,
Emolle tulee suuri tyo,
Vanhemmalle vastus iso !“
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236 §. e. Pihtipudas (Kr. 15677 a. M. 33 v.) Uistimella saa 
kaloja, kun puran panee kynnyksen alle, kun siita akkoja kulkee 
paallitse, niin sitte paremmin saa kaloja.

240 §. e. Hiimeenlinna (Kok. Hameenl. rank. 5.) Otat kaarmeen 
paan j a  panet uistimen sen suuhun (ja panet valkoiseen pottuun ja  
o ta t koski-kiven vieresta vaahtoa, kolme kertaa joka kiven vieresta, 
j a  panet potun kolmeksi yota j a  kolmeksi paivaa kosken pohjaan 
vert. 377 §) ja  sitte menet vetam aan, niin kylla saa t kaloja.

* rm .1 (Mustak. N. 43 i.) Uistimeen ta rttu u  kaloja, kun uisti- 
men-nokkaa kaarmeella purettaa.

241 §. e. Viitasaari (Kr. 16898 b. M. 60 v.) Ruumiin-paa- 
luuta vedetaan ruistimella1 kirkkomaassa, siihen noukasta pannaan 
rkiinnil ja  silla kirkkom aata vedetaan.

e. Pihtipudas (G. & R. 71. 'M.1 30 v.) Uistimen oli tie taja si- 
tonut ja lkaansa ja  silla kyntanyt kirkkomaata, niin oli sitten siihen 
kala hyvasti ottanut.

g. Karttula  (Kanninen 51.) Uistimen saa ottavaksi, kun pa­
nee kuolleen-paaluuhun j a  vie kirkon-rappusten alle saarna-ajaksi.

249 §. e. Pihtipudas (G. & R. 99.) Nuotalle lahtiessa nuotti- 
veneesta viskataan kolmasti vetta  melalla nuottikodan-sillalle. Pi- 
iat ja i  siihen.

g. Suonenjoki tai Eeppavirtain p . ( Laitinen 1 119 b.) Sitte kun 
nuotta saadaan veneeseen ja  lahdetaan soutamaan, viskaa perassa 
olija melallaan kolme kertaa vetta  nuottikodan-seinaan.

i. Impilahti (Kr. 5339 b. V. 39 v.) Kun lahtee kalastam aan, 
sitte  kun paasee veneelle, niin sitte  on tarvoin kadessa 'ja1 kolme 
kertaa  vetta  jalelleen viskaa tarpoimella. Se merkitsee, jo tta  sitte 
on lykky, se sitte kala puuttuu.

j. Eno (Kr. 8298 a. M. 26 v.) Kiermipuuta vesittiin perame- 
lalla, kun nuotta otettiin kierm ilta veneeseen, jo tta  kaloja saadaan.

j. Pielisjarvi (Kr. 9044 b. M. 72 v.) Huoparilla vetta  pars- 
kaytettiin  maalle kolme kertaa.

252 j a  253 §. k. Bimanko (Pihtipudas) (Kr. 15673. M. 39 v.) 
Jos toisia 'nuottam iehia1 soutelee, niin ei saa niiden toisten venei- 
den valista soutaa enaa toisella veneella, ja  venetta pitaa aina vas- 
tapaivaan kaantaa koysimiehen (vert. 293 § 1.)

264 S- e. Viitasaari (Pihtipudas) (G. & R. 109 b. M.) Me me- 
nimme nuotalle lauantai-iltana, niin isan ta  kysyi: „Onko sinulla 
liivia?“ „On“ sanoin mina. „No, ota tam a kivi, j a  jo s sinun puo- 
lellasi rupee kaloja olemaan, niin viskaa kivi apajan sisapuolelle, 
me saamme sitte lohen, se muuten paasee pois“. Mina sanoin, etta: 
„Pankaa te, eiko se auta?“ „Ei“, se sanoi, ,,se pitaa olla se, joka 
perassa vetaa1*.
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e. Pihtipudas (G. & R. 107.) E ivat kuohu kalat, kun on ela- 
vatii hopeata pcrilaudassa.

g. Karttula (Kanninen 124.) E tt'eivat kalat apajasta mene 
pois, pannaan yolepakko perilaudan kohdalle tuohikopin sisaan.

269 §. f. Mikkelin p . (Vi. 162 a. M. 50 v.) Verkkorihmat pi­
taa  kehrata Keyrin ja  Kaisan-paivan valilla.

270 §. d. Somero 1 (Pettersson 13 a.) Tavallinen verkon-ku- 
tomisen aloitus on alku-kuulla (tavallista kuuta).

d. Somero 2 (Pettersson 14 h.) Toiset p itavat 8 paiviin kuuta 
olevan parraPmman.

d. Valkeala (Vi. 288. M. 23 v.) Kaloja saa hyvin, kun verkon-
kutomisen alo ttaa ylakuulla j a  hyvin tuiskuisella saalla.

k. Toysd (N. 413 h. M. 76 v.) Verkon-(nuotan)-kutominen 
pitaa alo ttaa kuudentena paiva alkukuuta.

271 §. e. Hankasalmi (N. 362. rM.’ 51 v.) Kun verkon-kuto- 
misen alkaa veden ptialla Pyhainmiesten-piiivan ja  Joulun vali-ajalia, 
niin silla saa  yla-kuulla j a  etela-tuulella kaloja.

271 j a  272 §. g, Nilsiii (Kr. 14131. M. 50 v.) Verkko pitaa
alo ttaa toisena ja  kolraantena paiviina alkukuuta ja  fpitaa,1 ete- 
lassa olla tuuli.

275 §. e. Laukaan p. 1 (N. 270. M. 21 v.) Kun aletaan nuot­
taa  tahi verkkoa kutoa, niin pitaa fkutojanl aina valiin lyoda pitii- 
ja a  kynsille ja  sanoa „lohia“, ja taas tehda muutama silm a.ja lyoda 
j a  sanoa nhaukia“, j a  kun sitte kolmannen kerran lyo pitajaa kyn­
sille, niin p itaa sanoa „kaikkia veen kaloja".

e. Laukaan p. 2 (N. 363. 'M.1 48 v.) Verkon-kutominen pitaa 
alo ttaa sikolatin-kynnyksella j a  pitiijana pitiia olla ripilla-kayma- 
ton lapsi.

e. Pihtipudas 1 (G. & R. 80. M. 45 v.) Verkkoa alottaessa 
•kutoja1 lyo pitomiehen hyppysille j a  nimittiia yhdeksaii ensimmaista 
silmukkaa tehdessa kaikenlaatuisia kaloja, yhdeksaii eri laatua, pa- 
raim m ista lahtien, sanoo ensimmaista silmukkaa tehdessa *lohia“, 
to ista „haukia", kolm atta „ahvenia" j. n. e.

e. Pihtipudas 2 (G. & R. 79. 'M. 45 V.1) Verkon-kutomisen 
alotuksen pitaa tapahtua yli kynnyksen.

f. Ristiinan p. (L. 68. M. 23 v.) Verkkoa alottaessa lausu- 
taan  aina silmaa tehdessa jonkun kalan nimi ynna kosketellaan 
neulalla (= kavylla) pitajiin kattii, e tta  kaloja saataisiin runsaasti.

f. Mikkelin p. (Vi. 162 b. M. 50 v.) Kun kutom ista aletaan, 
p itaa verkon-suolen p ita jaa lyoda yhdeksan kertaa kynsille ja  mai- 
nita joka kerralla eri kalan nimi, paitsi viimmeisella kerralla sanoa: 
„kaikki kalat jarvessa".

f. Joroisten p. (Rytkonen 43.) Verkkoa alottaessa lyopi kutoja 
kavyllansa p ita ja ta  kasille joka silman tehtyaan j a  lausuu esim.
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ensi lyonnilla „haukia", toisella „lalmoja“, kolmannella „sayneita" 
j .  n. e. siihen asti, e tta  kaikkien kalain niraet, jo ita  niissa ja rv issa  
on, tulevat mainituksi, j a  viimeksi „lcaikkia veden kaloja", rniin1 
pitaisi saada kaloja hyviisti.

g. Suonenjoki ta i Leppavirta (Laitinen 117. M. 30 v.) Nuotta- 
verkkojen ensimmaista silmaa tehdessa lyo kutoja pitelijaa kynsille 
j a  lausuu „siika", to ista „muikkuja", kolm atta „haukia", neljattii 
„sayneita", viidetta. „sarkia", kuudetta „ahvenia" j a  seitsam attii 
tehdessa „kaikkia veden kaloja".

g. Karttula  (Kanninen 45.) E tta  verkolla saadaan paljon ka­
loja, lyodaan verkon-suolta kudottaessa pitelijan napille joka sil- 
malle ja  sanotaan ja rjestyksessa  niiden kalain nimet, jo ita  tahdo- 
taan verkolla saada.

j. Kiihtelysvaara (Impilahti) (Kr. 5215. M. 42 v.) Verkkoakun 
alotetaan kutoa, niin tuvan-kynnyksella alotetaan luomasilmat ja 
kun ne on kudottu, otetaan luuta j a  ympari tuvan-lattian kaikki 
ruhkat sen verkkonsa alokkeen paalle lakaistaan.

j. Pielisjarvi (Kr. 8991.) Nuottaa kun alotettiin kutoa, 
niin toinen kun piti luomaa, niin 'ku to ja1 kun vetaisi kalvoisimen 
silm asta, silloin l i i i1 aina p ita jaa kalvoisimella kynsille j a  sanoi: 
„seitseman saynetta, kahdeksan lotten (lohten?) kaloja". Milloin 
se ennusti kiiskia, milloin haukia, 'ja 1 niin monta lajia rkuin ka­
loja1 on.

277 §. e. Pihtipudas (G. & R. 89. M. 25 v.) In verriculo co­
mas volvae ponunt, ut fortunam meliorem in capiendis piscibus 
habeant.

279 §. e. Pihtipudas (Kr. 15693 b. V. 50 v.) Halolla heittaii 
jalkeen, kun nuottaa pihalle vietiin.

e. Viitasaari (Kr. 16975.) Kun nuottaa viedaan kevaalla 
korjattua rantaan, niin heitetaan leipi-lapioita j a  korennoita jalkeen, 
huudetaan: „Kuhaa, lahnaa, haukia, ahventa!"

g. Suonenjoki ta i Leppdvirtain p. (Laitinen II 178. M. 36 v.) 
N uottaa tuvasta vietaessa em anta viskasi perasta  piakoita, hiilin- 
koukkuja, haahloja j a  uuniluudan-varsia ja  sanoi: „noin suuria 
haukia!"

fm.1 (Mustak. 43 e.) Kun nuottaa rookataan (m ustataan) ja  
keitetaan sita  rookaa (painetta), heitetaan viime kekaleet talteen, 
ei saa polttaa. Ne kekaleet kannetaan sitte nuottamiehen jalesta. 
Samoin viskaa, kun nuottaa lahdetaan ensikerran viemaan vesille, 
mika halkoja, mika seipaita, e tta : „noin isoja kaloja!"

281 §. d. Valkeala (Vi. 292. M. 23 v.) Nuotalla saa hyvin 
kaloja, kun panee sen riihen-parsille j a  uunissa polttaa havupuun 
kasvannaisia niin, e tta  nuotta savustuu.
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i. Suistama  (Kr. 5527 b. V. 70 v.) Pannaan saunaan, savus- 
te taan se nuotta, e tta  se antaa hyvin paljon kaloja.

281 ja  282 §. g. Suonenjoki ta i Leppavirtain p . (Laitinen I 
120.) Kevaalla ensi kerta  kun nuottaa potketaan jarveen, niin nai- 
nen, jonka piti olla semmoisen, joka oli pariskunnan vimmeinen 
lapsi, ja  jo ta  sentahden nim itetaan kuohukseksi, konttaa perain lapi 
kaksi kertaa takaperin j a  yhden kerran niin, e tta  paa on edella 
pain. Sitte sy ty ttaa  han katajan-oksia palamaan j a  huiskuttaa ka- 
tajan-savua jalkainsa valitse nuotan periin, seka peria jarveen pan- 
nessa siunataan.

283 §. I. Haapajarvi (Kr. 3114. M. 64 v.) Pienet lam paat kul- 
je te ttiin  nuotan-peran lapi.

284 §. d. Sddksmaki (A. 230.) Kun yokon-kynnen panee nuo­
tan-kivekseen, niin vissiin kaloja saa.

e. Viitasaari (Pihtipudas) (G. & R. 109 a. M.) Me menimme 
nuotalle lauantai-iltana. Mina laskin sitte nuottaa veneeseen. Niin 
olikin ala-ainalle tehty tuohesta semmoinen koppi kahden somman 
(kiveksen) valille. Mina sanoin: „eiko se kohota nuottaa, kun tam a 
tuntuu tyhjalta?" „Ei, se pitaa siina olla“, sanoi se isanta, „siina on 
yokko, se on nuotan-haltija".

k. Lehtimaki (N. 417. M. 40 v.) P itaa panna yokon-raato- 
nuotan perimmaisen somman (kiveksen) sisalle, niin saa kaloja 
m ista tahansa.

p. Himola (Kr. 6669. M. 39 v.) Leipaa tellataan sisaan lapi 
povesta (hitti-sakista).

285 §. e. K ivijarvi (Kr. 3451. M. 68 v.) Nuotalleen tekivat 
ennen semmoisen konstin, Tetta’ ottivat yorepposen kiinni ja  te ­
kivat tuohesta kopin j a  panivat yorepposen j a  hopeata sinne kop- 
piin j a  sen kopin panivat ala-leukoihin paulaan kiinni, sitte sen rnuo- 
tan1 ja lje lta  ei pitaisi rtoisen1 kalamiehen saada kaloja.

e. Pihtipudas 1 (G. & R. 87. rM.1 30 v.) Nuottaa tehdessa 
pannaan perimmaiseen sompaan eli koppiin yokko, niin tulee hyva 
kalalykky, eirvatka1 sitte sen nuotan ja ljilta  muut saa kaloja.

e. Pihtipudas 2 (Kr. 16498. M. 72 v.) O tetaan yokko ja  ela- 
viia hopeata j a  kolmasti Tapion-poydasta sammalia j a  sitte pannaan 
nuottaan somman sisaan, toinen ei saa siita ja lje lta  sitte enaa.

g. JRutakko (Kr. 14347. M. 59 v.) Nuotan-kivekseen pitaa 
panna yolintu j a  yhdeksan ohran-jyvaa koppiin j a  kolme sian-kar- 
siia, sitte ei saa toinen sen jaljelta, j a  itse saa niin paljon kuin vaan 
ja rvessa  on.

j. Ilomantsi (Kr. 8461.) Kun kalaa pyytam aan rruvetaan \ 
piti loytaa yosiivikko j a  lotto vesirannikolta, hylkylotto, j a  sian- 
porsas pujoteltiin nuotan perasta  lapi, niin sanottiin saavan isoja 
kaloja paljon, eika sanottu muiden saavan niiden ja lje lta  kalaa.
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'm.1 I (М. I 70 e.) Yolepakko pannaan kulkku-kivekseen, niin 
eivat saa muut sen jaljelta. kaloja, ennenkun kolmen yon kuluttua.

' m.1 2 (М. I 373.) Nuotan kulkku-kivekseen pannaan yolintu 
j a  sian-karsa, niin sitte eivat saa  sina paivana muut sen nuotan 
ja lje lta  kaloja.

p. Pistojdrvi (М. II 322 a. M. 62 v.) Nuotan kulkku-kiveksessa 
kuin on yolintu, niin sen nuotan ja lje lta  ei saa sina paivana muilla 
nuotilla kaloja.

286 §. g. Nilsia  (Kr. 13626 b. >1. 61 v.) 'Vanhat miehetneu- 
voivat1, e tta  p itaa sian-karsa (vert. 267 §) 'panna1 toiseen kivekseen.

287 j a  288 §. c. Kirkkonummi (Rafael Hertzberg, Vidskep. i 
Finl. s. 43.) Kalastus-onnen saavuttam iseksi sidottiin nuotan-peraan 
pieni pussi, jo ssa  oli kaarm een-paa ihmisen-hammas,hylkeen-luu,pieni 
messinkinen valinkauha, jo ssa  oli mehilainen ja  sulan-kyna, puolil- 
laan elavaa hopeata.

g. Suonenjoki tai Leppavirtain p. (Laitinen I 118 a.) Kitaki- 
vekseen (peran leu’assa  oleva viimmeinen kives) pannaan tuohen 
sisaan kivi, tulikivea, taulaa, elohopeata, meri-ajoa, kolme rauta- 
naulan-kantaa j a  vesimyyran-hammas, joka oli paakarp ine\ ja  jos 
sen toinen varasti pois, niin pilautui nuotta, eika saanut kaloja.

i. Suistama  (Kr. 5527 a. V. 70 v. Nuottaan pannaan pieniii 
lintuja, koskikanoja (k.-karoja), se koskikana sidotaan nuotan siulaan 
'ta i 'ak si1, etta, se antaa hyvin paljon kaloja. (K.-kara: vatsa  valkea, 
selka harm aa).

288 §. e. Pihtipudas (Kr. 15988.) Nuotalla kun tahtoo hyvin 
kaloja saada, niin p itaa panna elavata hopeata kynaan j a  se panna 
aliseen ainaan nuotan-leukaan.

289 §. 1. Pyhcija rv i (Kr. 2453 b. M. 60 v.) P itaa olla punaista 
lankaa varuste ttu  m atkaan (kevaalla ensi kerran nuotalle mennessii) 
ja  se kierretaan sikon eli nuotan-peran ympari. (Se sanotaan si- 
koksi, jo sta  kalat pudistetaan veneeseen).

290 §. e. Pihtipudas (G. & R. 90. 'M.165 v.) Jos on nuotassa yla- 
ainassa lautana yhteen-kasvanut puun-kohta, niin eivat pilatpysty.

292 §. g. Suonenjoki ta i Leppavirtain p. (Laitinen I 119 a.) 
Kuin nuotta on lapettu  'kodasta1 veneeseen peria myoten, niin isan ta 
iskee taulaan tulen ja  pujottaa tulisen taulan perain lapi kolme 
kertaa niin, e tta  aina pujotetaan leukeilta sikkoon pain seka joka 
pujotus-kerralla puhalletaan taulaan.

i. Suistama (Kr. 5527 с. V. 70 v.) Tervasta pannaan nuottaan.
j. Kaavi (Kr. 12614. M. 41 v.) rovat1 k—a torottaneet nuottansa 

peran lapi, ennenkun veteen heittivat, e tt’eivat silmanteet pysty.
j. Juuka 1 (Kr. 11585. M. 60 v.) Kun nuotta vietiin kevaalla 

(jarvelle1, niin iski tulen taulaan j a  peran lapi pujotteli kolme kertaa 
sita  tuli-taulaa, sitte eivat kuuluneet silm anteet pystyvan.
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j. Juuka 2 (Kr. 12002 a. M. 61 v.) Kun ensi kerran veivat 
veden au’ettua nuottansa veteen, niin tekivat tervas-kantoon tulen 
j a  sitte tervas-rom sulla pujottelivat nuotan-peran lapi.

j. Pielisjarvi (Kr. 9044 a. M. 72 v.) Siina oli rikkikupit pa- 
lam assa ja  kusiais-pesaa kaytiin ayskariin ja  pujoteltiin kaksi ker­
ta a  m y o ta - ja  yhden kerran vastapaivaan nuotan-perasta lapi. Sitte 
vasemman olkansa yli viskattiin se jarveen.

293 §. j. Ilomantsi (Kr. 8116 a. M. 45 v.) Kun kirveesta loh- 
kesi siru, se otettiin korjuuseen j a  se pantiin nuotan-kivekseen ja  
siella se pidettiin, jo tta  nuotta ei silmaydy, jo tta  silla vasta  kalaa 
saadaan.

292 ja  (293) 1. Pyliiijarvi (Kr. 2453 a. M. 60 v.) K unontalven 
nuotta ahtim eessa nuotti-kodassa 'ja1 kun mennaan kevaalla ensi 
kerran nuotalle, niin p itaa olla yhdeksan raudan-kipenetta ja  niissa 
pitaa olla sitte hevosenkengan-naula kanssa, joka on loydetty 
tielta. Sitte p itaa panna yhdeksaan kohti itse kukin raudan kipina 
sinne nuotti-kodan seinan-rakoon ja  semmoiseen kohtaan, e tta  ne 
pysyvat siella tallessa. S itte on p itanyt vieda poikalapsi, joka on 
tietysti poika viela, j a  se pujotellaan sitte nuotan ]iipi kaksi kertaa 
myota- ja  yhden kerran vastapaivaan. Kun sitte vedetaan nuottaa, 
niin ensimmainen kala otetaan sielta lapi silman kautta pois pe- 
ris ta  j a  se sitte panee lakkariinsa sen kalan j a  sitte vasta  pudiste- 
taan kalat sielta sikon kautta  veneeseen. Se kala, joka lakkarissa 
on, p itaa antaa koylialle. S itte tehdaan valkea tervaksista, ja m ita  
itselleen keittaa niita kaloja, siina paistetaan sitte j a  syodaan, niita 
ei panna muiden kalain kanssa se'kaisin1, ennenkun on syonyt ja  
'n iita1 m aistettu  j a  sitte ne loput pannaan vasta  'yh teen1. Siita 
kuuluu sitte tulevan 'se ', e tta  niilla saapi kaloja hyvasti, eika ke- 
nenkaan pilaam iset tepsi nuo ttaa 'n1, .kun silla pujotellaan poika- 
lapsella.

1. Oulun p. (М. II 5. M. 78 v.) Nuotalle kun lahdetaan ensi 
kerta  j a  nuotta viedaan rantaan, niin pujotetaan perain lapi kaikki 
nuotta-kalut porkat, kalakontit y. m. j a  sitte isketaan tuli elavan 
puun taulaan, se pujotetaan kaksi kertaa sapusta pain j a  kolmas 
kerta  sappuun pain peran kitasista, joka pujotus-kerraksi isketaan 
veres tuli, j a  sitte, kun aina on pujotettu, nakataan se palava taulaki- 
pene vasemman olan yli jarveen. S itte viimmeiseksi pujotetaan lapi 
peran vastasyntynyt tyttolapsi, jo ta  ei ole siunattu eika ristitty . 
S itte mennaan apajan-perille, veneet kaannetaan myotapaivin (vert. 
253). niin ei tarv itse kadehtijoita peljata j a  saa hyvasti kaiken- 
laisia kaloja.

rm.1 (Mustak. 43 f.) Toisen konstit e i 'v a t1 pysty, kun nuottaan 
kulkku-kivekseen eli kivekseen, joka viimeksi nousee j a  jo ta  on yksi 
kitasissa nuotan-peran suun alia, panee yolinnun j a  kukkolautaan
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ikaivaa' rei'an ja  siihen elavaa hopeata ja  leppatapilla kiinni. Kun 
nuotalle lahdetaan, isketaan valkea tuluksilla ja  poltetaan tulikivea 
sen nuotan paalla. Kun sita  vailla ollaan, e tta  nuotta potketaan, 
otetaan eliivan puun (= puu, jonka toinen kylki on elava, kasvava, 
toinen laho) pakkula-tauiaa ja  isketaan tuleen ja  pannaan se aus- 
kariin, ynna pujotetaan se auskari k itasista peraan pain, eli perasta 
sappuun (= jo sta  kalat pudistetaan) ja  viskataan pakkula vasemman 
olkapaan yli jarveen. O tetaan toinen taulapalanen n iin ikaanja teh­
daan samoin. Isketaan viela kolmanteen taulapalaseen ja  tehdaan 
niinkuin on sanottu, vaan pujotetaan nyt vastaanpain, sapusta suu- 
hun pain Sidotaan pera kiinni ja  lahdetaan apajalle. Veneetkaan- 
netaan rannasta lahtien myotapaivin (vert. 253 §) paikalle, jo sta  
apaja vedetaan.

p. Uhtua (II. II 233. М. вО v.) Nuottamiehet kun lahterviit1 
kevaalla ensi kerran nuotalle (ja1 kun nuotta on rannassa sita  vailla, 
ettii lahdetaan. niin otetaan pienia tervas-lastuja, n iista tehdaan 
tuli pienen kiven-lintan paalle ja  siihen pannaan pyhaa-savua. Se 
kiven-lintta annetaan pienelle tytolle kateen ja  puukko hampaisiin, 
sitte se tytto kulkee sen tulen kanssa kolmasti lapi peran, ja  viim- 
meisen kerran kun on tullut lapi peran k itasista  sappuun pain, niin 
silloin nakataan jarveen se kivi niine tulineen ja  sanotaan:

„Anna Antti ahvenia,
Pekka pienia kaloja,
Jussi julm ia lohia,
Iivana isompia!“

Sitte se puukko pannaan vasuun, johon pannaan kaloja, ja  
sitte pannaan kitasiin semmoinen kives, johon on pantu yolintu ja  
saunan-kiukaasta kolme kivea ja  vanhan aitan seinan-raosta yhdek- 
san ohran-jyvaa (vert 293 §) Sitte lahdetaan apajalle. Josta ru- 
vetaan potkemaan apajata, niin siihen vuollaan hopeata ja  sanotaan:

„Ve'en kultainen kuningas,
Ve'en Ahti armollinen 
Tule nyt kullan muuttelohon,
Hopean vajehtelohon,
Nama on kullat kuun-ikuiset,
Paivan-paalliset hopeat".

Sitte vedetaan nuotta ja  kalat perkataan silla veitsella, joka 
on kuljetettu lapi peran, sentahden, e tta  jos reikii tulee verkkoon, 
niin siina palaa tuli, niin ei tohdi kala menna rei as ta  apajasta pois. 
Pyhaa-savua kuljetetaan, niin eivat pysty kirot.

0
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294 §. e. Pihtipudas 1 (G. & R. 93 a.) Nuotta kun on tehty
tai korjattu, niin sika perain lapi pujotellaan.

e. Pihtipudas 2 (Kr. 15501 a. 1. M. 60 v.) Kolmasti nuotan 
alatse sikaa vetaa, ennenkun kiinni pantiin.

f. Mikkelin p . (Vi. 146. M. 50 v.) Kun nuottaa viedaan ja r ­
veen, pujotetaan sian-porsas peran lapi seka pannaan leipaa. (vert.
384 §) ja  peili-hopeaa linnun-sulkaan ja  se sidotaan nuotan pera- 
lankoihin, niin ei nuottaa voi kukaan pilata.

295 S. j. Ilomantsi (Kr. 8116 b. M. 45 v.) Otettiin yosiivikko 
rj a  pantiin nuottaan*. Sitte vedettiin nuottaa, vaan ei saatu kaloja, 
kun yhta ja lkea lie vetaneet, piti vetaa verekselta 'to isten1.

j. Kaavi 1 (Kr. 12556 b. M. 33 v.) Yosiivikon pani Juhan- 
nuksen-aattona koppiin j a  piti olla perimmaisessa kiveksessa tahi 
yhdeksannessa kiveksessa siita. lahtien.

j. Kaavi 2 (Kr. 12614 a. M. 41 v.) Kun nuotan-vetoa pita- 
neet, niin pyytiineet yolla yosiivikon, kolmasti pujotelleet j a  sitte 
panneet rantaan, jo s ta  he lahtevat vetainiian, ja  ensimmaisen apa- 
jan  pohjaan.

j. Pielisjarvi (Kr. 8669 a. M. 50 v.) Nuotan-peraiin lyo'siivikko 
ja  sian-karsa.

297 §. e. Pihtipudas (Kr. 15769. M. 60 v.) Hylkeen-paa panna 
nuottikodan alle, sitte ei pysty pilaam aan nuottaa.

298 g. e. Pihtipudas (Kr. 15472. Porkan-lumpioon pantiin 
elavaa hopeata kynaan.

299 g. e. Pihtipudas (G. &. R. 88. ГМ.1 30 v.) Ruumiin-rin- 
nalla pidetty nuppineula pidetaan koppisommassa nuotassa.

304 [m .: (Mustak. 43 h.) Detrimentum verriculo aflertur, si 
hera in partem extremam verriculi ducitur ibique cum ea concum- 
bitur.

305 §. e. Pihtipudas (G. & R. 115. ГМ.1 30 v.) Nuotan fsaa1 
pilautumaan, kun ainaan sidotaan lapsen-kasi, niin silla ei saa kaloja.

307 Й- e. Laukaan p. (N. 364. rM.’ 48 v.) Kun saa yokon ja  
kiinnittaa sen nuotan suu-palliin, niin ei silla nuotalla saada kaloja.

i. Korpisclkien p. (Kr. 7049 f. V.) Yolietakon kun panee 
selyksiin, niin ei toinen saa apajasta.

j. Raakkyla (Savok. Osak. & Hels. Aik. 52. M. 72 v.) Yosii- 
rviikon kun ne panevat, paha-ilkiset toisen nuottaan, niin ei sina 
iitana siita apajasta  enaa kaloja saa.

j. Nurmes (N. 1060. M. 52 v.) Kun katkee toisen nuottaan 
yosiivikon, niin ei silla saa kaloja vaikka kuinka yrittiiisi.

k. Pyhajcirvi (Kr. 2403 b. M. 60 v.) Kun sai yolinnun, nah- 
kasiiven, sen kun pani kivekseen, niin silloin nuotalla ei saanut 
kaloja.
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p. Himola (Kr. 6616. М. 65 v.) Kun to ista himotti rikkoa, niin 
yolepakot 'p iti1 panna nuottaan.

308 §. e. Kivijarvi (Kr. 3794 b. M. 85 v.) Kun pannaan ela- 
vata 'hopeata nuottaan1, niin silloin pilautuu.

320 S. e. Pihtipudas (G. & R. 114 b. 'M.1 35 v.) Jos mateen 
saa nuotasta, on se nuuska suussa jarveen pantava, ta i on saa- 
tettava rantaan ja  nauiattava se made kuivaan honkaan pohjois- 
puolelle.

323 g. e. Pihtipudas (G. & R. 100.) Ensi apajalla kun perat 
nostetaan, vedetaan jalkain alatse.

324 §. i. Suistama 1 (Kr. 5619 b.) Nuotta kun pilattiin, 'niin1 
naiset kaikki harakoivat 's ita 1 helmoineen.

i. Suistama 2 (Kr. 5500 b. V.) Nuotta ja  verkko ipaastetaan' 
pilasta rsiten, e tta 1 naiset veteen pannessa tyontavat sen jalkojensa 
valitse.

324 8- i- Suistama (Kr. 5619 c.) ja  1. Pyhajarvi (Kr. 2403 ab. 
M. 60 v.) Gum leminis in verriculo concumbitur.

327 8- e- Pihtipudas (Kr. 15987. M. 66 v.) Nuotta kun pila- 
taan, niin se ei piiase muuten, pitaa heittaa joka rihma kiertomie- 
hen pois ja  menna kolme kertaa lapi perasikosta, kun nuotta on 
jarvessa.

330 §. g. Suonenjoki (K. Ekberg 119. V. 30 v.) Jos matikka 
vaan nuotassa nousee, niin silloin ei ole nuotta reilassaan (ks. 
320 §), eika silla saa muita kaloja, ennen kun se 'nuotta1 savus- 
tetaan saunassa, m etsa 'an1 tehdaan suuri tervas-rompsu j a  nuotta 
ripustetaan puiden paalle tuulen alle, e tta  siihen savu hyvasti kay.

i. Suistama 1 (Kr. 5500 a. V.) 'Kun1 nuotta pilautuu, iniini 
veistetaan tervasta j a  otetaan veden ajamia ruokoja ja  ne sytyte- 
taan tuleen j a  savustetaan nuotta, tahi kun on vahempi pilaus (ks. 
303 §), vedetaan riiheen ja  savustetaan.

i. Suistama 2 (Kr. 5619 a.) Nuotta ikun1 pilattiin, Ginn1 nos­
tetaan saunaan j a  etsitaan m etsasta tervasta  j a  savustetaan, ka- 
taja-vastoilla ja  tuli-vastoilla.

j. llomantsi (Kr. 8461 b.) Tervakset pantiin sitte nuotan alle 
ja  siihen pantiin laatanaa palamaan.

j. Eno (Kr. 8298 b.) Kun ei kalaa saatu, niin petajiin-kaar- 
noilla savustettiin,

j. Juuka (Kr. 11791 a. M. 51 v.) Entisilla nuottimiehillti oli 
tuohus ja  laatanaa venalaisen kirkosta. Laitettiin virikkeihin ver- 
kot j a  niilla savustettiin.

329 ja  330 8- k. Pyhajarvi (Kr. 2116. M. 50 v.) Kun nuotta 
joutuu, ett'ei se kaloja anna, niin sitte  heitetaan kaantam attii ja  
sitte m etsasta haetaan yhdeksasta tervas-kannosta kolme lastua 
aina kannosta ja  sitte otetaan semmoinen umpinainen tuohi ja  ne
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tervakset pannaan siihen sisaan. S itte otetaan tuulen tuomia ruo- 
hoja, jo tka itsekseen irti paaseviit jarven-pohjasta j a  tuuli ne ran­
nalle lyopi. Niihin isketaan sitte valkea j a  pistetaan ne perain lapi 
kahdesti myotapaivaan, kolmas kerta vastapaivaan, ja  jo s  on sitte 
semmoinen poikalapsi, joka on niin pienokainen, niin sen pitaa I myos- 
kin1 kulkea perain lapi j a  p istaa tulukset poveen. Porkka pitaa 
sitte ottaa myoskin perain lapi kahdesti myotapaivaan ja  kolmas 
kerta vastapaivaan. Jarven-pohjasta pitaa ottaa kolme kivea, ja  
kun loytaa semmoisen tuohisen, joka on tehty ja  jarveen nakattu 
ja  jonka tuuli on kuljetellut ympari jarvella, niin ne kolme kive- 
ro ista panna sitte siihen tuohiseen ja  sitte se taas perain lapi pu- 
j  otellaran1 niin ikaan kahdesti m yota-j a kolmas kerta vastapaivaan j a 
sitte vasta pitaa ruveta kaantamaiin j a  la ittaa sitte nuotta kuntoon 
ja  veteen, niin sitte se kuului paasseen.

p. Pistojdrvi 1 (М. II 323 b. M. 62 v.) Nuotta paasee pilauk- 
sesta (ks. 315 §), kun tuntematon lapsi pujotetaan kolmasti peran 
lapi, tahi jos sita  ei ole, niin otetaan lastuja rantapuista semmoi- 
sista  rosoista, jo tka jaiden-lahdon aikana ovat ja a t  kuluttaneet pui- 
den kylkiin. Niista tehdaan tuli j a  pera savustellaan silla tulella 
j a  elavan puun taulassa kuljetetaan tuli kolmasti lapi peran, niin 
muuta ei tarvitse.

p. Pistojdrvi 2 (М. II 93. M. 68 v.) Jos on joku paha-ajatuk- 
sinen ihminen nuotan silmannellyt, ett'ei saa kaloja, niin pujotetaan 
vastasyntynyt lapsi lapi peran, otetaan veden kuljettam ia puita ja  
risuja, tehdaan tuli rannalle, siihen tuleen vuollaan kuorta jarven 
paalle kallistuneesta kolmesta pajusta, kolme lastua kustakin .ja ke- 
sueen-kannon juurikoita pannaan lisaksi siihen tuleen, silla savus­
tellaan nuotan-pera ja  luetaan, etta:

„Ukkoseni ainoseni,
Taivahainen taattoseni 
Kuules kultaiset sanani,
Kun ma ainoisin anelen,
En mina sinua vaaji,
En sotahan, en kalahan,
Enkii m iesten miekkasille,
Vaan mie nyt sinua vaajin 
Sikehille suutehille", j. n. e.

Sitte lahdetaan vetam aan apajata, joku liika henlcilo syytaa 
sen tulen rannalta jalkeen sinne jarvelle, ensimmaiset kalat keite- 
taan suolineen suomuineen ja  syodaiin veitsetta j a  lusikatta, tahteet 
viedaan sinne apajan perille jarveen antimiksi Vellamolle.

331 §. j. Kaavi (Kr. 12782 a. M. 64 v.) Kun nuotan saivat 
laitetuksi, niin toisesta talosta sian-porsas varastettiin  ja  se nuotan
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liipi kolme kertaa pujotettiin ja  sitte vietiin pellon-verajalta takai- 
sin menemaan, eivat vieneet pihalle asti.

332 e. Pihtipudas (Kr. 15693 с. M. 50 v.) Kissa pujotettiin 
perain lapi.

333 §. e. Viitasaari (Kr. 16677 a. M. 68 v.) Kolmesta kannosta 
lastu t j a  kolme kivea tielta, lastu t panna palamaan ja  pujottaa pe­
ran lapi, kivet imyoskin1.

e. Pihtipudas (G. &. R. 121 rM.l 80 v.) Nuotta paasee pilasta, 
jo s kolmesta tervas-kannosta otetaan lastuja, jo tka  sytytetaan- Ipa- 
lam aan1 ja  pujotetaan sikon lapi.

334 §. e. Pihtipudas 1 (Kr. 16003 a. M. 55 v.) Nuotta kun 
paastetaan, niin keitin-selka pannaan perain sisaan.

e. Pihtipudas 2 (Kr. 16537 b. M. 40 v.) Keitin-selkia. j a  van- 
lioja viskaimia pujotetaan lapi selkien kahdesti myotasukaan ja  yh- 
den kerran vastapaivaan, j a  koysimies silpaisee itsensa alasti ja  
perain lapi kulkee.

g. Kartlula  (Kanninen 46.) Nuotturien kala-onni korjataan, 
rjos1 ei saada oikein kaloja, rsiten, e tta1 mennaan maalle ja  keite- 
taan  rantakala, sitte otetaan se keitin-selka ja  pujotetaan nuotan- 
perain lapi, niin kylla onnistaa.

335 §. e. Pihtipudas (Kr. 15699. M. 25 v.) N uottaa puoskiessa 
vieneet riiheen ja  panneet jouhikkaan (jouhesta tehty nuotanveto- 
kasine) porkan nenaan j a  ikkunasta sitte la ittaneet perain kautta 
sen ulos j a  sitte yhdeksasta tervas-kannosta lastu t veistetty  j a  pu- 
jo teltu  peran kautta.

k. Pyhajartri (Kr. 2175 b. M. 50 v.) Kun nuottaa piloista paas­
taa, niin porkan pistaa peran lapi.

m. Sdraisniemi (Kr. 952. M. 61 v.) Kun nuotan-veto on luo- 
mallaan, niin ip itaa1 o ttaa  orjan-ruoskia kolme, kun vaan tuntee, 
e tt’ei kala ala vasta ta  siihen, ja  pujotella peraksittain ne orjan-ruos- 
kat perasta lapi kolmasti j a  sitte porkat pujottaa lapi peran. Sitte 
I pitaa."1 nakata pera vasemmalle olkapaalle j a  sitte vasemmalla kan- 
tapiialla vetaa sapanta j a  lah tea vesille:

„Saata sille saarekselle,
Josta  vilja saataisihin,
Iso era tehtaisihin.
Vaan ken katsot katehen silman,
Kieron silman keksinet,
Sen silmat vetta  vuotakoon,
Veret viela viimeseksi,
Vaan ken katsot m etiset (!) silmat,
Niin suo Jesus [metiset silmat]
Ja  puna luomen lommottimet!“
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336 §. e. Pihtipudas (Kr. 15572.) O ttaa hongan k—an (oksa 
puun-haarassa ks. 263 §) ja  sen tyontaa nuotan-peran lavitse, niin 
sitte paasee nuotta piljoista.

337 §. e. Pihtipudas (Kr. 16003 b. M. 55 v.) Nuottaa kun 
paastetaan, niin ammutaan jousella lapi perain, kaksi kertaa suusta 
ріііп j a  kolmas kerta sikosta pain takaisin.

g. Suonenjoki ta i Leppavirtain p. (Langinen 54. M. 56 v.) 
Nuotta paranee pahoista, kun tervas-rompsun lapi leppaisellti jou­
sella kolme pihlajaista nuolta ampuu lapi.

m. (Mustak. 43 c.) Nuotalle lahtiessa ammutaan pyssyllii 
neljaan ilm an-suuntaan peran lapi, kylla hiinuskat karkoittuu.

338 m. (Mustak. 43 g.) Jos riena tarttuu  T n u o t t a a n 1, ote­
taan m etsasta kolme pihlajaa, niin yksinaisia, e tt’ei ole muita pal- 
jon nakyvissakaan. Mennaan rannalle ison kiven luo, jo s ta  aalto 
lyo yli, .ja pannaan sille nuotan-pera ja  vitsoilla piiskataan, jonka 
perasta tehdaan se tuli-temppu ks. 292—293 § Im.i Sitte viedaan 
ne pililajat metsaan, paikkaan, joka ei ole kenenkaan jalo issa eika, 
kenenkaan nahtavissa.

345 §. e. Pihtipudas (G. & R. 120.) Kun nuotta on pilattu, 
otetaan pajapihdista niskanaula nuotan-peran keskimaiseen sompaan 
j a  keskilautaan tehdaan kovertamalla vakinaulan muotti, niin nuotta 
on silla autettu.

j. Nurmes (Kr. 9358. M. 57 v.) Paja-pihtien niskanaulat panna 
kita-kivekseen ja  yosiivikko ja  sian-karsa, Гпііп1 se Ipoistaa1 toisen 
ja lje lta  pahat vihat.

350 §. j. Kaavi (Kr. 10717. M. 60 v.) Kerasivat ru taa  vesi-
ajolta ja  sikopahnasta rikkoja, jolla tiprustivat tervasten kanssa 
verkkoloita, ja  veden-vaahtea kantoivat tuleen.

354 §. j. Juuka (Kr. 12002 b. M. 61 v.) E raat tuohus-kyntti- 
lalla kasiverkkonsa savustelivat.

362 §. f. Kangasniemi (Vi. 80. M. 44 v.) Kirous Iverkoistai
haviaa, kun keraa m aantien-risteyksista palavia aineita, ripustaa
verkot puun-oksaan j a  polttaa niiden alia roinat.

379 §. j. Kaavi (Kr. 12782 b. M. 64 v.) Rysien lapi toisen
talon porsas pujoteltiin

380 §. d. Somero (Pettersson 274 b.) On pidettava silmalla, 
kelle irysalla-pyytaja1 kaloja myy, e tta  nakee, kuka kalastus-onnen 
vie, e tta  myy sitte taas toiselle, e tta  saa onnensa takaisin.

381 §. d. Bdmeenlinna (Kok. Hameenl. Vank. 2.) Otat kolme, 
nelja kiiltomatoa j a  kaksi kastem atoa ja  panet ne valkoiseen pul- 
loon j a  panet vahan sita  haavan-kannon pehkaa pottuun, e tta  ne 
kiiltomadot saavat syoda, silla ne ovat siita syntyneet, j a  panet ry- 
san keskimmaiseen vyohon kiinni ja  panet rysan veteen, niin kyllii 
saa t kaloja niin paljon kuin tahdot.
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389 §. 1. Piippola (Kr. 1099. M. 69 v.) Kun naet, e tta  verk- 
koja on kohotettu, niin ela mene avokasin, niin ota pikkunen neula, 
nuppineula, j a  pida neula tallessa ja  puhkaise silmat siita kalalta, 
jonka saat ensinna siita verkosta, j a  p ista neula sen suuhun mene- 
maan, niin katsokoon vaan itseansa.

391 §. j. Juulca (Kr. 11792 b. M. 58 v.) Jos suomut verkkoon 
jaap i Гѵагкаап kalaa1 ottaessa, niin ne suomut pitaa sitte kiehittaa 
sammakon suuhun j a  sille suitset ja  se la ittaa  veteen sitte.

392 §. I mb (Mustak. 68 b.) Jos taas (ks. 391 §) tahdotaan kalan- 
rosvolle niin, e tta  sen voi paastaa, jos tulee tunnustam aan tekojaan, 
p itaa o ttaa nytkin kolme solmua verkosta, jo tka solmut pannaan 
elavan hau'in suuhun ja  suu sidotaan kiinni punaisella langalla, 
jonka perasta hauki viedaan jarveen, nuoraan tai pitkaan lankaan 
sidottuna, e tta  kun rosvo tulee tekosiaan tunnustamaan, voi ottaa 
hau’in ja  sen suusta panokset j a  sen kau tta  paastaa kalarosvon 
tuskistaan.
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„ -pim ennys, 156; ks. 
myoskin paiva. 
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E tela-tuu li, 62; 70; 143 e; 144; 

158, e; 271 e: 271—272 g; 272; 
351; 368; 384.

E te la inen  ilm an-suunta, 200. 
E tu ja lka , bevosen, 227.
Eva, 389.
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H aahlat, 279 g.
H aavan-kannon pehka, 381 d.
H aavoittaa, kalaa , 107.
H akanen, 316; 339.
H akata, nuotio-puuta, ei saa, 27.
Hako, 146.

„ vedessa  oleva, 325.
„ -riau, 397.

H alk a is ta , 326.
Halko, 279 e, Iml.
Hampain, 171; 207; 226; ks. myos 

puukko ja rah a . \
Hanhi, 63.
H arakka, 251: 373. v
H arakoida, 324 i.
H attu , o te taan  p aasta , 3.
Hauki, 51 p; 61: 94.

,  e lavand m uurahaia-ke- 
koon, 392.

„ ja rv een  taka is in , 392 m.
H au’in  ala-leukaluu, 219. 

-koukku. 218.
„ -kutu, 115.

-suu, 392, m.
H ankata, 380 ; 409.
H aukkuuttaa , kaarm eella , 170. g, 

j ;  240, 'ml.
H auta, 14: 349: 400.
H au ta ja ise t, ta lon-isannan , 227.
H autuu-m aa, ks. kirkkom aa.
Havu, 69: 105: 122: 124: 125 j.

„ -pun, 281 d.
„ -n oksa, 125.

H eina-teppo, 185.
H eittopyhat, P aaa ia isen  j a  Hel- 

lun ta in , 407.
H eittaa , ja rveen , 32, p: 247; 292 

—293 p: 338.
„ pa j  an-katon  yli, 217; 226.

H ela-tuorstai, 406.
H elluntai, 407.
H erran-siunaus, 167 e.
Hete, 16
H evosen-hanta. 179.

H evosen-kenka, 227.
• „ -kengan naula, 292 -2931.

„ -lan ta , 37.
Hevos-mies, v as taan , 66.
H iekka, 106.
H ierin , ks. m etsahierin .
H ieroa, 360.
H iha, nu tun, 108.
Hiili, kesueen-kannon, 361.

„ -hau ta , 227.
„ -koukku, 122; 279 g.

Honka, 47; 263.
„ kuiva, 320 e. 

H ongan-oksa. 263: 290: 336 e. 
Hopea, 11: 13; 24 : 30 : 49 : 50; 54; 

56: 57; 58: 121: 246; 247; 285 
e; 292—293 p: 338: 339: 386. 

Hopeainen, 209.
H ousun-lahje, 205.
H ukuttaa, koira, 13: 58: 59. 
H uom en-kellon soin ti, 236. 
Huoneen kynnys, m uutetun, 163;

275.
H uora, 66; 165: 168: 235 e. 
H uulet, 75 e.
H uutaa, 303.
Hylkeen kuse tin , 256.

„ luu. 287: 287—288 e.
,. paa. 17; 47; 287: 297, e.
„ paaiuu, 14; 47.
„ rasva , 17 t.

Hyppia, 401.
H an tasu lka. kukon, 100.
HOyh'en, valkea korpin, 137.

Ihm inen, kunnon-, 66.
Ihm iaen ham m as, 287—8 c.

p —a, 239.
Ilm an suun ta , 337 m.
Isk ea  tuli, 292 g, j :  292 — 293 'm l 

„ „ elavan  puun tau laan ,
292—293 1.

Isa, 28.
Isam eidan-rukous, 397.
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Ja lk a , 241 е: m etsikanan , 99: j a l - ; 
kain  alle. 401; ja lk o je n  valitse ,

V 245; 281—282 g: 324 i.
Jok i, 49; 112: 339.
Jo en -ran ta , 190.

>/ Jouhi, 179: 183.
Jouh ikas, 259: 335 e.
Joulu, 167 e : 179 1': 271 e.

„ -aamu, 57: 167 e: 236. 
Jou lun-rauha , 407.
Jousi, 337.

/V ) Juhannus, 160 e, k; 178, e.
,  -aamu, 160; 178; 234.
„ -aa tto , 295 j.

-yO, 2: 49. 
Jum alan-ilm a, 4.

„ -n aarkem a 220.
Jum alan-palveluksen  aika, ks. 

k irkko-aika .
>/ Ju u ri, 26; 330: ju u rin een  o te taa n  

nare, 234.
Ju u rik as , 68 : 354. 

v Jy rin -paiva , 61.
Ja n ik sen  kapala , 37.
Ja rv i, 21 d: 28: 32 p: 247; 338; 

339: 349; 397: keskelle  j. 13; 
56; 57: ja rv i ku ivaksi, 15: 18; 
48: j. k u lje tte lee  levia, 123: saa- 
reton, 370; ja rv e n  ay v ia  paikka, 
17; 18: h e itta a  ja rveen , 292 j ;  
292—293 1: fm 1: ja rv e n  paalla , 
52.

Ja rv i-ru p a . 235.
Ja rv e n  pohja, 398.

„ pohja-hako, 125 g: 396.
„ „ ryOnat, 59.
„ -ran ta , 190; 343.

Jafi. 125 f: j a a t  aulavat, 52; ja i- 
(y!’ den-a ika  kevaalla , 149. 

Jaa -n u o tta , 370.
n-aalko, 370. 

K aakkuri, 65: k. p —n taa , 133:134.
„ n-aan i, 133. 

K ahdeksas, 271.

K ahdeksas paiva kuu ta , 135 с ; 'S 
270 d: 382.

K ahdeksi-kan ta , 396.
K aisan-pdiva, 269 f.
K aiala-m urto, 155.
K aivaa ylOa, k irkkom aaata, 228 e. 
K aivon-kansi, 164.
K aivos-oja, 15.
K aksi, (lukui, 10; 21; 58; 149: 182 g;

219: 258: 354: 362: 381 d: ks. 
myOta-, vasta-pdivdan. 

K akai-haarainen , 263.
K akso isten  aiti, 152.
K ala, 28; 32 : 49 — 50 p: 51: 76 g ,j;

82; 90 e; 95—96 c: 96 e: 97: 259;
380 : 389 ; 390 : 399: 408 : 409: ka- 
la a  ei ku iviin  astio ih in , 92, j ; 
k.. elava, 31 g: 50: 76 e: 107;
380; 390: ensim m ainen k.. 6, n: v 
20: 21: 22: 23: 24: 27: 59 p ;6 1 ;
73; 75 e: 76 d. e, g, j :  77: 78:
81; 82 1; 84; 85; 95—96 e; 104;
105; 106, e, g ; 107; 119; 121 j ;
205 ; 292-293 1: 329-330 p: 357:
365 : 388 ; 389 1: 408: hy lja ttd v a ,
211; iso, 105—106 e :2 l5 ; i t s e k -  
seen  kuollut, 32 p: 360: ja incn ,
93: ja rv een  tak a is in , 31; 83; 95 
—96 c: 389: 390: 391 j ;  392 m ;
393: 399: k a la t la ih tuva t, 11; 
m aiti-k., 91: ongella  sa a tu , 76 
g: perkkaam aton , 76; 85; ks. 
p e rk a ta ; p o reesta  sa a tu , 76 j ;  
punasilm ainen, 302; suolaan,
408; to ise s ta  ja rv e s ta  saatu . 6, 
n; veres k., 135; ks. vaahdeta. 

K ala -astia , 10: 87 ; kuiva, 92, j.
,  -keitto , 21, j :  84; 85: ensim ­

m ainen, 86.
„ -k irrin  kynsi, 276.
„ -kontti, 292—293 1: ks. viela.

k a la -a s tia  ja  k .-vasu.
„ -kutu, 126: 130. 
я ,  -paikka, 129; 132.
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K ala-m urto , 45 к. Я
„ -rnoka, 82.
„ -vasu, 259; 292—293 p. 

K alan-kappale, 409.
„ -kuva, 33; 59.
„ -luut, 88.
„ -perkuut, 89; 95.
„ -pyrsto, le ik a taan , 83; y- 

liisp. p a taan , 81.
* -pyydys, 153; 154.
* -paa ,alaspa in , kesueenkan-

toon. 365; ta k a is in  j a r ­
veen, 22.

„ -ruodat, ta k a is in  ja rveen , 
6 n; ks. ruo ta.

„ -saa lista , ei sa a  n ay ttaa , 
96 b, d.

* -silm at p u hkais taan , 389,1. 
„ -suom nt, 391 j ; 392 ; 408; ks.

snom ukset.
„ -suuhun, neula, 389 1; tu li,

32.
„ -nutinen, 133.
„ -veri, 399.

K alaveneen  ta rp ee t, 403. 
K alastus-luku , 50.
K aljan-m aski, 192.
K allio, 363.
K alvoisin, 275 j.
K an tapaa , 103; 166 ; 174; 206; 335 

m ; k.-padn a la tse , 291.
K anto , 333 e.
К а г а -m atas, 182 g.
K arja is ta , 226 e.
K arsi. ks. kyven.
K arttap iik k i, 167 d.
K arv at, ko iran , 16.
K astaa , p aan sa  jarveen , 19, d. 
K aste lla , 149; n u o ttaa , 280; n.- 

m iehet, 79.
K astem ato , 381 d.
K asvannainen, 247; 281 d. 
K ata ja , 350.

„ -vasta , 330 i.

I K ata jan -oksa , 281—282 g.
„ -n-savu, 281—282 g. 

K ata ja inen , onkivapa, 181. 
i K ateellinen, 359.
K ateen-sanat, 57.

„ -silma, 306.
K ateus, 46.
K atisk an  perivaaja , 385.
K atsoa. kateen-silm ilia, 306; kyn- 

s iensa  valitse , 136; lap i kaden, 
208; k a tso m a tta  taak sen sa , ks. 
ta ak sen sa .

K a ttila , 11; 48; 50.
K atto , 342.
K ehrata , 269 f. >/
Kehua, ei saa, 96 g.
K eitinselka, 322; 334, e, g. 
K eitto -astia , 11.
Keittaa, 6; 10; 52; 120 j ;  139; 292;

292—293 1; 3 2 9 - 330 p; 
334 g.

„ kala ,perkkaam aton ,76 j. 
„ „ suom uineen. 76 g.

K ekale, 47; 279 Гщ1; 340.
Kello 2 yOlla, 353; 371.
K engat. ja lk aan , 138.
Keppi, 76 e; tu lv an  ajam a, 155. 
K eskiviikko, 273; 407.

V  K esueen-kanto , 247; 361; 339; 365 
„ „ -n-juurikka, 329-

330 p.
K etun  paa, 36.
K evat, 34; 51 p; 292—293 1. 
K eyri, 269 f; 271 e.

„ -kuu. 367.
K ieli, 107.
K ierim et, nuotan , 249 j ; 349. 
K ierm ipuut, nuotan , ks. kierim et. 
K ierrelia , 362.
Kiertaa, 5; 16; 34 e; 47; 51 p; 69: 

\ /  179 d; 247; 289 1; 311;
340 ; 355; 356; 388; ks. 
myoskin so u taa  ym- 
pari.
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K ie rta a  itsen sa  ym pari, 112; 246: 
247.

K iiltom ato, 381 d.
K iiski, 2U b.

„ syO onkea, 214.
K ipene, 376.
K in ta a t, 259.

„ kadessa , 125 j.
K irkko, 57; 165 e : 167, d, d—e, e, 

f, g, fm1; 288 e.
„ -aika, 19 d—e;4 6 ; 160 k; 

165 e; 167 d, d —e, e, g 
j, 'm i; 175; 179 d; 191.

K irkon-a ita , 241.
„ -kello, 399.
„ „ -n-i'es, 399.
,  „ -n -so itto , 227; 236.
,  -kihveli, 228, e.
я -kynnys, 163; 165; 167; e,

f, гm I; 175; 180. 
„ „ -alle. 236.
„ - la ttia , 167, d—e, e.
я -p o rtaa t, 165 j ;  175: 196;

241 g.
я -raput, ks. k .-po rtaa t.
я -seinan  rako , 176.
я -seinan  tak an a , 167 d —e.
я -taka-ovi, 179 d.
„ -to rn i, 167 e.

K iro illa , 30.
K irves, 164; 293 j.
K issa , 78; 95; 95—96 c; 332, e ; 

379.
l /  K iu a s , 300.

K ives, 254: 292—293 p; 306 ; 361: 
ks. myoskin verkon kives.

K iveksen-kuori, 293.
Kivi, 5 e ; 8: 58; 246 ; 264 e : 287 

,  —288 g; 293: 300: 333 e;
363.

ja rv e n  p o h ja sta , 329-330 k.
,  liiku ttam aton , 355. 
я nokinen, 300.

; j Kivi, veden ym paroim a, ks. vesi- 
kivi.

I K iven-lin tta , 329—330 p. 
j K oira, 13: m usta, 16 p; v a s ta  pe- 

n ikoinnt, 56.
K oiran  penikka, 56.

я pen ikan  paaiuu, ks. koi­
ra n  paaiuu.

„ paaiuu, 59, p ; 309; 348. 
Koivu, 350; kuiva, 354. І/

; I K oivun-kanto, 234.
„ -roso, 292.

[ K oivuinen, 76 e; onkivapa, 181. 
K okon-kynsi, 310.
Kolme, (luku). 5, e ; 6, n : 8; 14; 15;

17; 18; 19, d, d—e; 21 d; 31, g;
34 g; 39; 47: 49 n; 51, p: 54; 55;
58; 75; 102; 103; 105—106 e; 106, 
e; 107, m; 112: 120; 125; 139; 
140; 143, e; 147; 148: 150; 155; 
164; 166: 174; 176; 177; 182, g: 
201, e, f; 205; 206; 217; 219; 222; 
232; 234; 237; 238; 240 e; 241;
247: 249 e, g, i. j : 254; 257; 259; 
262: 263; 266: 271—272 g : 275, 
e, І  g ; 276: 281—282 d, g ; 285 
e, rmi’; 287—288 g; 289; 292, g, 
j ;  292—293 Гщ1, p: 293; 294, e:
295 j :  299: 311: 316: 317;.325; 
327, e: 329 : 329 -3 3 0  k, p ; 330:
331 j ; 333, e ; 334 e ; -335 m : 336;
337 e, g ; 338, m: 340; 344; 345:
346; 347; 349: 352: 354: 355; 357; 
362; 365; 370; 375; 376; 385;391; 
392, m : 397: 399: 401; 403; 404;
405 ; 409.

Kolme yhdeksaa , 28; 173; 276. 
K olm i-haarainen, 54; 105—106 e; V  

391.
Kolm i-kulm ainen, kap p a le  ver- 

I kosta , 357.
K olm inaisuuden-sunnuntai, 34 e:

167 d; 179 d ; 219.



110

K ontti, ks. ka la-kon tti.
Koppi, 285 g ; 345.
K orento, 279, e.
Korppi, 373. +  IЫ - 
K orpin-kyna, 293; 375; 385.

„ -siipi, vasen, 375: 385.
„ -sulka, 375; 385.

K oskea, k as in  ei saa, 120; 124 d;
125, g: 394: 397.

K oski, 19 d ; 59 p ; 240 e; 348; 396. 
pohjoiseen pain juokseva, 

2; laskeva, 49: 49 —50 p; 
lah teva , 49; 49 — 50 p.

„ -kara, 287—288 i.
K osken kivi, 19 d; 165; 240, e;

246; .348.
K ota, 219.
K odan-liesi, 219.
K otelo, 31.
K oukku, 279: 397.
K rapu, 214 d.
K uivata, kalan-pyydyksia , 143. 
K n lje tta a  lapi, ks. pu jo ttaa . 
K nlkea, lapi, ks. pu jo ttau tu a ; k.

yli, 175: 212: 219.
K ulta , 11: 24.

„ -sorm us, 355. 
K un inkaan-raha, 6, n : 56. 
K uollut, ks. rnumis.

, V K uori, lepan, koivun, kuusen, 350. 
K upari-lan tti. a a r te e s ta  lOydet- 

ty . 227.
K urki, 61.
K u sia is-p esa  (-pehko), 182: 194; 

292 j.
K usta , 130; 141; 292 j ;  304. 
K utu-havu, ks. kutu-m urto.

„ -murto, 120; 122; 123: 125. f; 
126: 128.

„ -paikka, 121; 124; 126; 127; 
131; ks. myoskin kalan - 
ku tupaikka.

(V  Kuu, uusi, yla-, 49—50 p; 120; 
143 e, k; 144; 159; 243; 270, d;

271 e: 280: 382: ks. alku-, taysi- 
kuu.

I K uun-kanta, 144.
„ -pim ennys, 230.

Kuudes, 269.
„ paiva  kuussa , 270 к : 382.
„ verkon-kives. 361.
„ verkon-silm a, 275 g.

K uukausi. 113: 232.
K unsi (puu), 47: 234: 336; 350. У
K uusen-kasvake, 223. V

„ -vesa, 234.
K ylvaa, 51 p: 52; 121.
K ylan-tunkio, 229 ё.
K ynnys. 236 e; k. yli, 275 e; ks. 

myos huoneen, kirkon, sikola- 
tin  ja tu v an  kynnys.

K ynsi, 136: 276.
Kynsi-solm i, 278.
K yn ttila , 57; 146; 330, j ; 354 j.
K yntaa , 132: 241 e.
K yna, 110 e: 180: 223; 287—288 c; 

288 e ; 298 e ; 299; ko rp in  к  , 293; 
375; 385: vesilinnun, 29

Kypene, 51 p: 52: 59: 121, j ;  348.
K ytke taan , kaarm e, 34
K ytkyt, 31 g.
K aen-kukkum a. 34, e; 170j; 182: 

196 j ;  311; 356.
K apry, verkon, 306.
K asi, 10, 124 d: 125 g ; 186; kat- 

keaa, 389; ei avo-, p a lja in  k a­
sin , 389 1; ks. myoskin k in ta a t 
k ad essa  ja  koskea.

K aden pud istan ta , 390.
Kaantaa, n u o tta  jattaa kaanta- 

matta, 329—330 k.
„ nurin , 328.
„ v en e tta , 252—253 к : 253;

292—293 1, 'm l
Kaaria, nu tun-h ihaa , 108.
K aarm e, 164; 170, j  : 311; 356; 364: 

elava, 74; 170, g : veneen pe- 
raan, 34 e.
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K aarm een-hanta, 170;
„ -nahka, 100;
„ -paa, 16; 34; 196 j.; 255;

240 e: 287—288, c; 
356,

„ -silma, 196.
„ -suu, 240 e. _

K oyha. 292—293 1.
KOysimies. 252—253 k.
L aa tan a , 146: 167 'm 1: 180; 330j: 

372.
Lahja, 11; 30.
L ahnan-kutu . 116; 117.
Laiho, 393.
L aikkare, ks. lastu .
L aka ista , 275 j.

„ perm anto, 148 
L akkari, 292—293 1.
Lakki, 401.
Lammas, 283, 1.
L am paat a je ta a n  nu o tan  y li 283;

„ „ ry sa n  y. 150.
Lampi, keskelle 1., 47.
Lanka, 5 e; 54; 55; 125, j; 263; 

289, 1: 306 ; 390; 391; 392, m; 394; 
398; ks. myos villa-lanka. 

Lapsi, 82 1; tun tem aton , 329 —330 
1; v as tasy n ty n y t, 329—330 p; 

L apsen-kasi 305 e.
V L ask iainen , 62, k: 114: 162. 

L ask iais-eh too . 148. 
L ask ia is -раіѵа. 274.
L astu , 21, j: 155; 219; 222 ; 308;

329—330 k, p: 333 e; 335 e. 
L atva, onkivavan eteenpain , 189. 
L auan tai, 407.

„ -ilta , 264 e.; 284 e. 
Laudan-kappale, 400. 
Laulun-aika, k irkossa , 165 e. 
L auta, nuotan, ks nuo tan-1. 
Leikata , 389.
Leipa, 284 p; 294 1.
L eipakakku, 247.

Leipi-lapio, 279, e.
Leivan-sydan, ruk iinen , 369.
Leppa, 15; 31; 47; 58: 337; 350; * 

394; 397.
L eppa -kurikka, 365.

„ -lastu , 54.
„ -lau ta , 399.
„ -naula, 365.
„ -tappi, 266: 292—293 rm.'
„ -vasara , 178.

Leppainen, 47: 170: 181; 299: 337 ' 
g: 349; 356.

Leukapieli, kalan , 119
Leva, 123.

,, -palli, 123.
„ -m atas, 126.

Liesiporo, 172.
L innun-sulka, 294 f; ks. myoskin 

kyna.
Liuha, 21.
Lohi, 264 e.
Lukea, (laskea), 195; 210.
Lum peen-lehti, 184.
Luodepuoli, 28; 68.
Luokki, 268.
Luom a-silm a, 275 j.
Luomi, 136.
Luoto, 333.
L usikka 404; lu s ik a lla  ei sa a  

syOda, 85, e, f, 338.
Luu, 275 j; luu t, k alan , (linnun) 27.
LyOda, 226 e; hyppysille, k y n ­

sille , sorm ille, 275, e, f, g, j; 
olan takaa,226.

Lahde, 18; 398.
Lahteen-pohja, 391.
Lahtea, kalaan , 96 g.
Labto-kellon  so in ti, 236.
Laikkya, 248.
Lammittaa, 388.
Lapi, 18; 58; 292—293 (ml; 299; у/ 

308; 343; 347; 354.
L6tt6 , hylky-, 285 j.
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LOytaa, 360; neula. 167, d—e, e, 
f, g; raha , 169; 227; tie lta . 292— 
293 1: virsu, 155 e.

Maa, 249 j; ja rv e n -p o h jas ta , 349;
m arka, 365.

Maa -kivi, 344.
M aan-kulkija, 316.

„ -tie, 179, f.
„ -tien  ris teys, 362 f. 

v M aanantai, 273; 407.
M aarian (ilm estys-)paiva 61; 142;

163.
„ „ n-aam n 383.

Made, 113; 301; 320 e; 321; 330. 
M ateen-kutu, 113 b.
M aistaa, 292—293 1. 
M anaus-sanat, 325.
M artin-paiva, 61.
M atikka, ks. made.
Mato, ks. kaarm e.
M atkam ies, 4.
M ehiiainen. 287—288 c.
Mela, 101; 249 e, g.
M enna lapi, ks. pu jo ttau tu a , 
M eri-ajo, 287—288 g, 340. 
M erinorpan paa, 52. 
M eren-ranta, 17.
M erellinen, ks. m eri-ajo. 
M essupyha, 176.
M etsikana, 99; m .-kanan silma, 99. 
M etsa-palo, 12; 361.

„ -tu li (nuotio), 26; 404: ks. tu- 
le t.

„ h ierin , ristim atOn, 35; 53. 
M etsanvaki, 35.
Mies, 51; 149.
M itata, (= punnita), ei sa a  ka- 

lo ja , 96 g.
M oukari, 226.
Muikku, ensim m ainen, 75; suu- 

re t, p ienet m uikut, 67; puh- 
ka istaan , 106; verisilm a, 322. 

M ulta, 14; 242.
„ -kerros, 349.

Muna, 12; 121; 394. ^
\ M urtaa, 6.
M usta, 16 p ; 332; 398. 
M ustilainen, 316 
M uurahais-keko, 54; 392. v 
M yrsky-ilm a, 260.
Myyda, kalo ja, 380, d. 
M yotapaivaan, 34 e; 51 p; 182 g; 

292; 292-293 1, m; 311; 329-330 
k; 334 e; 355: 357; 362; 378; 388. 

j  M yOta-sukaan, 21; 257.
Mati, 124, d. 

j  M atikala, 121.
! Maahna, 394.

N ahka-liestari, ks. yOkkO. 
j  N ahka-siipi, ks. yOkkO. 
N ahka-yokko, ks. yOkkO.
Nainen, ks. vaimo.
N aisten-ovi, k irkossa , 236.

„ -puoli, k irkossa , 167 e. 
N akata, ks. heittaa .
N aula, 299; 343.
N auriin-hitu , 319.
Nelja, (luku), 5; 337 m; 381 d. 
N eljas, verkon-silm a, 275 g. 
N eula, 166; 167, d - e .  f, g; 389 1; 

398; k irk o s ta  lOydetty, 35; 167, 
d -  e, e, f, g; v a ra s te ttu , 165 e; 
ks. myos nuppineula.

N ielaista, k a la  kokonaan, 76 g. 
N iistaa, nenansa , 140.
NimetOn sormi, 6 n.
Niska, kalan , 409.
Nuoli, p ih la ja inen , 337 g. V  
Nuora, pa jun -juu ris ta , 34 
N uotta , 50; 290 e; nuo tan  y li aje- 

ta a n  lam paat, 283. 
N uo ttakalu t, 292—293 1. 
N uottakoppi, ks. nuotan-som pa, 
N uo ttako ta, 297 e.

„ kodan-seina, 249 g.
„ „ seinan-rako , 292—

293 1.
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N uottakodan-silta , 249 e. 
у  N uottam ies, 292; n.-m iehet kas- 

te llaan , 79 
„ -vene, 244; 319; 326. 

N uotan-aina, 316; 317;
„ -haltija , 284 e;
„ -koho, 84;
„ -lau ta, 109; 248; 290 e. 

-pera, 8; 21; 28; 289 1; 339; 
343.

„ „ -lau ta , 308;
-sompa. 5 e; 109; 313; 314; 

346.
N uppineula, 165, e; 167, d, e, f;

299 e; 389 1; ks. myos neula. 
N apistaa , kappale k a las ta , 90 e. 
N are, ks. kuusi.
N dyttaa, e i sa a  kalaa , 95 -9 6  c; 

104; 105; saa lis ta , 96 g.

O hran-jyva, 285 g ; 292—293 p; 
293.

O ikea puoli, 268.
Oksa, 263.
O lkapaa, 101; 335 m; o lan  ta k a a  

lyOda, 226; olan, vasem m an, yli,
32 p: 338; 292-293 rm’.

Onki, 106 g.
., -vapa, 199 f; 206. 

Ongen-siim a, 179 d.
Onkia, 154.
Ontelo, 15.
Ori-hevonen, p iirtopaa, 227. 
O rjan-ruoska, .335 m.
Orpo-lapsi, 292.
O sotella, 10; 261.
O staa, onki, 169.
O ttaa  1dpi, ks. pu jo ttaa .

P ahka , 365.
P a h o itta a  to isen  mieli, 35, k. 
P a is ta a , 10; 121 j ;  292—293 1:k a ­

la, elavalta, 76 e.
P a ja , 127: 160 e; 178 e; 217; 226; 

234.

P aja -p ihd in  n iskanau la , 345, e, j. 
P a jan -k a tto , y li p. k. h e ittaa , 

217; 226.
„ -kuona, 190.
„ -lakeinen, 226.
„ -n-nuoha, 125.
„ -n-tuhka, 32 p.

P a ju , 34; 396. V
P ajun-juuri, 34.

„ -kasvannainen , 391.
„ -kuori, 329—330 p.
„ -vesa, 18.

P akku la , elavan  puun, 15; 16; 21; 
32; 112; 287-288 g; 292 g, j; 
292-293 1, m; 329-330 p; 338. 

P a n n a  palam aan, ks sytytt& a. 
P an ta . 47.
P a n tti ,  14.
P ap in lap ion-tera , ks. kirkon-kih- 

veli.
P arik k ain , ei p., 407.
P a r ta v e its i , 336.
P a r tu s , im m aturus, 235 e.
P a ta , 21; 81; 138; 139; halkeaa, 26. 
Peilihopea, ks. e lav a  hopea. 
P eite , 259.
P eltok iv i, 362.
P ellon -vera ja , 331 j.
P e r ja n ta i, 273; 407.

„ kuukauden viimmeinen, 
161

P erk a ta , 10; 96, e; 392—393 p. 
P erkkaam aton . k a la  sy6da, 76; 

292; 329—330 p. 338; k e ittaa , 
76 j.

P eruna , 313.
P eru stin , 218.
P era lan k a , ks. p eran au h a .

„ -lau ta , ks. n u o tan  p .-lauta. 
„ -mela, ks mela.
„ -nauha, nuotan , 318; pyydyk- 

sen, 149.
P e rd ssa  v e ta ja , nuotan , 264 e. 
P es ta , 392: k a ten sa , 186.
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P esu v asta , ruum iin, 42; 55. 
P esuvesi, 402. 

ч/ P e ta ja , 320; 343.
„ n-kaarna, 330 j. 

P e ta jap u u n -ju u ri, 26.
P iakka , 279, g.
P ien i lin tu , 287—288 i.

•J P ih ia ja , 326; 343; 394; yksina i 
F ih la ja n  vesa, 338.

nen, 338 m.
P ih la ja in en , onkivapa, 181.

„ seivas, 34, e.
P ih ti, leppainen, 170.

„ -n-n iskanaula, 345. 
P ii(-k iv i), 39; 314.

Q /j  P iinaviikko , 407.
P iisk a ta , nuo ttaa , 322; 338 m; 363. 
P ilke , 354; ks. lastu .
PilvetOn, ta ivas , 157.
F ir t in  k iu ’as, 300.
P irun -son ta , 118.
P is ta a  neula, ka lan  suuhun, 3891. 
P is ta a  lapi, ks. pu jo ttaa . 
P is ta y ty a , 244.
P itk a p e rja n ta i, 125 1; 191. 
Pohjoinen, tuuli, 62; 143; 144;

275; 280; 384. >
„ ilm an-suunta, 19 d;

112; 247; 320 e; 349. 
У P o h jap a ree t, kalavasun , 407. 

P oika, 51.
„ -lapsi, 28; 292—293 1; 329— 

330 k.
P olkea, 206.
P o ltta a , 51 p; 52; 59; 84; 121, j; 219;

281: 292—293 'm 1: 330; 362 f: 392. 
Polvi, 47.

P o ttu , ks. pullo.
P u h a ltaa , 292 g: sorm ien lapi, 

102.
P uhdas, 6; 104; 394; ks. pesta . 
P u h k a is ta , kala , 76 j; 105—106 e;

106 e; kalan-silm a, 365; 389, 1. 
Puhkoa, ks. puhkaista .
P u jo tta a , 8; 21; 54; 146: 149; 182 
i/g : 234; 283 1; 185 j; 292, g, j; 

292-293 1, rm’; 293; 294, e, f, j; 
295 j; 323 e; 325; 326; 329; 329— 
330 k, p; 331, j; 332, e; 333; 334. 
e; 335, e, k, m; 336, e; 339; 356; 
357; 364: 379 j.

V P u jo tta u tu a , 68; 182; 281—282 g; 
292—293 p; 327, e; 329-330 k; 
334 e.

Pullo, 18; 240 e; 377; 381 d. 
P unainen , 5 e: 7; 54; 55; 125, j ;  

229; 289, 1; 306; 390; 391; 392, m; 
394; 398.

P unasilm ainen , kala , 302. 
v( P uro , 233 e.

P u ra is ta , kalaa , 106 e, g. 
P ureksia , 73; 207.
P u re tta a , ks. haukkuu ttaa .
P uro , pohjo iseen  pain  juokseva, 

394.
P u rra , ks. pureksia.
P u rsto , kalan , 106 g ; 409.
P ussi, 38; 287—288, c: 381.
Puu, 5; 47; 59; 170; 247; kasvava, 

' / j o t a  ei sa a  h ak a ta , 27; lude, 
142; naukuva, 395; nuotiopuu. 
27; U kkosen (Jum alanj-ilm an 
repim a, 41; 362; veden k u lje t- 
tam a, 329 -330 p.

P ore-ka la , ks, kala, p o ree s ta  saa- Puun-halkeam a, 395. 
tu .

P orkka , 292—293 1; 308; 329-330 
k; 335 k, m;

Porkan-lum pio, 298 e.
„ пепй, 335.

P o rsa s . ks. sian-porsas.

„ -kuori, 5.
Puukko, 337; ham paihin, 292—

293 p.
Pyha(-paiva), 6, и ; 19 d—e; 46

^  167 e; 191; 237.
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Pyha-puoli, 407.
„ -ааѵп, 292—293 p; ks. myos- 

kin laa tan a . 
P yhainm iesten-paiva , ks. K eyri. 
PyrstO ton, kala. 83.
Pyry-ilm a, 02 k: 271.
P yyhk ia. huuliaan , 75 e. 
P y o rittaa , 28.
P y o ra y tta a , k irkon  kelloa, 399. 
P aiva , 240 e; paiva  (=  aurinko), 

p a is taa , 349.
Paivan-nousu , ks. auringon- 

nousu.
„ -tasaus, 270; ks. ruoho. 

P a rs k a y tta a  vetta , ks. v iskata . 
p a a  edella, 281-282 g,
P aah ine, vaimon, 51; mielien, 51;

@ p aah in ee t va ihe te taan , 51. 
P aas ia inen , 62: 407;

Paasiais-yO , 52; 165.
Pdlikka, 15.

R aha. 23; 169; r. ham paihin, 216. 
R akeet, ks. sade.
R a n n an -гаіѵа, 146; 147: 330:

„ -ruoho, 220.
R an tah ak o , 21; 155 e.

„ -kala, 20; 334 g:
„ -kivi, 178; 224; 338 m;
„ -puu, 329—330 p;
„ rupa, ks. rannan -ra iva . 

R a tk a is ta , nuo tta , 327.
R au ta , 73;

,. -ase, 391.
-rassi, 18.

„ n-kipene, ks. г -silu.
n-silu . 127: 292—293 1; 

293 j :
,. n-siru , ks. r.-silu. 

R au tanau la , 299; k e rja ia isen  ken- 
g an -k an n as ta , 293;

„ - n -kan ta , 287—288 g.
Reika, ks. lapi.

R eika-leipa, 5 e.
R eisi, 187.
R epia, kynsin , 180. 
R ienen-rasva, 38.
Riepu, 394.
Rihm a, ks. peranauha, pyydyk- 

sen.
R iidelia, 30; 45 p.
R iihi, 330 i; 335 e. 
R iihen-ikkuna, 335 e. V  

„ -parre t, 281 d.
R iite ly , 56.
R ikki-kuppi, 292 j.
R ikkoa, 259.
R ip ilia  kaymatOn, 275 e; 289. 
R ippivaki, 177; 237.
R isti, 391.
R istiin , k y n n etty  m aa, 227;soude- 

ta a n  ja rv i, 35; 57; 58; u ite ta an  
koiran-penikka, 56.

R isu, 125 f; ks. myoskin kutu- 
murto.

R oska, tokeen, 122.
Roso, puun k y ljessa , 26; 292; 329 

—330 p.
R uhka, 275 j.
R uoho, ruoko, 103: tuu len  tuoma, 

329—330 k: veden ajam a. 
330, i; ks. ru ta .

„ -murto, 155.
„ n-pOrrO, 155 e.

R uota, 6, n; 121 j.
Rupa, saunan -k iukaasta , 127. 
R u ta , vesi-a jo lta , 350 j.
Ruum is, 166; 173; 174; 268; 336; 

349.
R uum iin-arkku, 164; 299; 400.

„ -n-lauta , 402.
„ -n-naula, 228 e.

h ivukset, 350. 
kasi, 366; 398: 405. 
lau ta , 299.
luu t, 2; 305; 398; 405. 
m ittakeppi, 219.
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Rtram iin pesuvasta, ks. pesu- 
vasta .

„ paaluu, 214, e, g.
„ rin ta , 299 e.
„ silm ariepu, 197.
„ suu, 173.

R ysa, en s ik erran  veteen, 148; 150. 
„ n-nielu, 381.
„ n-pera, 374.
„ n -vaa ja , 375.

S a a lis ta  ei sa a  n ay ttaa , 96 g. 
S aarna-a ika , 165 e; 167; 168; 241 g.

„ -tuo lin-porras, 219.
Sade, 71; rae-s., 145. 
Sakastin-pO yta, 237.

„ -seina, 237.
S ala isesti, 4; 95—96 c, g; 96, b, 

d, e, g; 188; 221; 242: 281; 405 
S ala ta , 95—96 c.
S alakan-kutu , 118.
Sam m akko, 64; s. kutee, 135. 
Sam m akon-nakem inen, 135 j.

„ -suu, 391 j.
Sammal, 285 e; 344.
S ate inen , 271.
Sauna, 49—50 p; 50; 127; 186; 187; 

281 i; 330 g.
,, n-horm in tuke, 127 f,
„ n-ikkunan tuke, 127 f;

281.
„ n-kiuas, 127; 266.
„ „ -kivi, 127 g; 292

-2 9 3  p;
„ n-uuni, 155.

S av iran ta , 149.
Savu, 281.
S avustaa , 49—50 p; 50; 146; 155, 

e: 167 I'm1; 220,1; 235: 
281, d, i; 329-330 p; 
330, g, i, j; 339; 354, 
j; 372; itsen sa , 69. 

Scortum , ks. huora.

1 Seinan-rako, 119; ks. myoskin ai- 
ta n  s.-r.

Seitsem an, 407. J
S eitsem as paiva, kuu ta , 382.

„ verkon  silm a, 275 g. 
Seivas, p ih la ja inen , 34 e. 
S ekoittaa , v e tta , 18. 

j  S euraava paiva, 56.
Sika, 89; 294, e.
S ian -karsa , 55; 285, g, rm'; 286; 

205 j; 345 j.
„ -liha, 111; 267.
„ -luut, 52.
„ -porsas, 294 f; 285 j: 331 j;  
379 j.

S iko-pahnan r ik a t, 350 j.
Sikko, ks. nuo tan-pera , 
S ikolatin -kynnys, 275 e. 

j S ilakan-m ati, 47.
„ -niska, 47; ks. niska, 

kalan.
„ -paa, 47. 

j  Silm ukka, 47.
Silma. kalan . puhkaistaan , 365; 

389, 1.
S ilm akerta , verkossa , 362.
Silma, silm ien edessa  v aa te , 34;

m etsikanan-s., 99.
I S itoa, 28. ѣ
SittipO rri, 312.
S iunata , 281—282 g.
S okeripala, 124.
Solmu, ruohon, 103; ks. myoskin 

verkon-solm u.
Sompa, ks. nuotan-s.
Som piaiset, 25.
Sormus, 346; 357; 376. 

j S orsan-siip i, 149.
! Sotam iekka, 247.
S outaa, k o iraa  veneen perassa , 

16 p; k aa rm etta , 34; veneen  
ja lje s ta , 122; 125, j; 126: k a lan -
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pyydyksen paalle , 153; poikki 
lahden, 42; 55; r is tiin , ks. ris- 
tiin ; veneiden v alista , e i saa, 
252—253 k; yli, 404; ym pari, 51, 
p; 57; 58; 327.

S uden-sonta, 318.
Suitse t, 390; 391 j.
Sukia, verkkoa kala lla , 390.
Sukka, hevosen tak a ja lo issa , 227.
Sukka-lanka, V edenhaltijan , 7.
Sulka, ks. kynd.
Sulan-kyna, ks. купа.
Sno, 396.
Snola, 10; 80; 102: 104; 105—106 e: 

128; 284; suolo itta , 76 e; s. su u ­
hun, 147.

Suolaam aton, 10.
Suolata , k a la  suom uineen, 76 g.
Suom ukset, 90; 94; 395; 398; su o ­

m uineen kala, suo la ta , 76 g; 
syOda, 76 g, j; ks. myoskin ka- 
lan-suom ukset.

Suom u-kala, 15.
Suu, 171; 173; suuhun u istin ,

233.
Suuri, 9; ks. myoskin iso.
Suurus, 284; ks. myoskin, le ipa 

ja  ohran-jyva.
S u u tu ttaa , V edenhaltija , 12.
S yksy, 367; 370.
Sylkea, 19 h, d; 103, 147; 201, d, 

e, f, g, k; 211 b; 322; 352; 359.
S y ty tta a , 155 e; 235; 281—282 g; 

292-293 p; 330 i; 333 e.
S yyhy ttaa , suu ta , 75.
SyOda, 59; 76 d; 95—96 c; 98, 292 

—2931; ei sa a  s., 22; s. k a la  suo­
m uineen, 76 g, j; suo lo itta , 76 
e; s. sa rpam aila , 85; veitsen  
k a rje lia , 85, f; v e itse tta , 292; 
v e its e tta  ja  lu s ik a tta , 329— 
330 p.

SyOtti, 196 j; 229 c.

S yo ttaa , 365; 392; sy o tta a  k aa r- 
m eella, ks. h a u k k u u tta a  k. 

SyOttO, ks. syOtti.
Sakki, 10.
S ark im atas, ks. ku tum urto . 
S arjen-kutu , 114; 123; 125; 128.

„ „ -paikka, 124.
„ „ -sana t, 125 g.
„ „ toe, ks. kutum urto .

T aaksensa, k a tso m a tta , 17; 21 d. 
Takaperin , 5; 72; 219: 281—282 g. 
Takka, 88.
Takoa, 178 e; 218; t. onkia, 160 e. 
T allin-silta , 150.
Tapion-pOyta, 285 e.
Tarvoin, 249 i; 308; 335.
Taula, ks. pakkula.
Teeren-pesa, 12; 121.
Tehda tu li, ks. sy ty tta a . 
Telkan-pOnttO, 397.
T ervahaudan  pohja, 40.
Tervas, 33; 69; 220 1: 292 i; 292— 

293 1: 330 i, j; 350 j. 
Tervas-kanto , 21; 69:155; 222; 292, 

j; 329—330 k; 333, 
e; 354; 355, e.

„ -las tu , 292—293 p.
„ -p ilkkeet, 21.
„ -rompsu, 291 j ; 330 g ; 

337 g.
T erarau ta , 138.
T ienhaara , 229. v 
T iistai, 407.
Tikku. 225.
Tina. 266; 338.
Toinen, 275 e, f, g; 397.

„ paiva  alkukuuta, 271—
272 g.

Toe, ks. ku tum urto . 
Tokeen-havut, 124.
Toppineula, 317.
T orstai. 232; 407.

„ -aamu, 58
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V T orsta i-ilta , 56.
T uiskuinen saa , 270 d.
Tuli, ks. valkea.

„ -kivi, 16 p; 287—288 g; 292— 
293 rm l.

„ -rau ta , 15; 396.
„ -tikku, 190.
„ -vasta , 330 i 

Tulenvaki, 35.
Tulet (=  nuotio), 3; ks. myOskin 

m etsatu li.
Tulukset, 16; 137; 257; 292—293 

rmi; 329—330 k.
Talusvalkea, 155 e.
Tulla, v as taan , 66; 359.
Tunkio, rikka-. 148: kylan. 229: e.

V  Tuohi, 287—288 g; 293.
„ -koppi. 110 e: 264 g; 284 e; 

285 e.
Tuohinen. ja rv een  n ak a ttu , 329— 

330 k.
Tuohipaa veitsi, 219.

V Tuohitorvi, 234; 329 -330 k; 354. 
Tuohus, tuohus-kyn ttila , ks. kynt- 

tila.
Tuomi, 47.
Tuominen, ongen sa itta , 181. 
T upakka, 9.
Turku, 14.
Tuuli. 339; tuu len  alle, 330 g. 
Tuulinen, 271.
Tuvan-kynnys, 275 j 

„ - la ttia , 275 j.
TyttO, 6; 329; pieni, v as tasy n ty - 

ny t, 292 —293 p.
T yontaa lavitse, ks. pu jo ttaa . 

(V/ Taysi-kuu, 368.

Uhri, 3; 6; 8; 30: 50; 51 p; 54; 57; 
58; 121; 247; 293 1; 338; 339. 

„ luku, 51 p; 54; 57; 121; 247. 
U ittaa, veneen ja lkeen , 16 p. 
U kon-ilm an sarkem a, puu, 362.

„ -kivi, h ienonnettu , 129.

Umpilampi, 48; 227.
„ -n-hako, 227. 

U m pinainen tuohi, ks tuohito rv i. 
; U pottaa, 398.
I U uniluuta, 41; 262; 315; 355. 
U uniluudan-varsi, 279 g. 
Uusikuu, ks. kuu.
V aahdeta, k a la t e iv a t v., 302. 
Vaahto, 21, d. j: 240 e: 350 j. 
V aaja, 125 f.
V aate, 10; likainen, 60. 
V aatteen-kappale, 229.
Vaimo, 51; 152; 160 e; 233 e; 281 

—282 g; 327; k irko tte lem aton , 
218.

V aivainen syn tinen , 167 e. 
V alinkauha, m essinkinen, 287—

288 c.
Valkea, 10; 21; 26; 32; 47; 69; 81; 

139; 140; 147: 190; 220 1: 235:247; 
257; 292, j; 292—293 1; p; 329—
330 p; 330; 333; 338; 350; 354; 362; 
388; valkean  yli k u lje tta a , 86

Valkoinen, 398.
V arastaa , 32 p; 54; 165, e; 167, d; 

227; 228, e; 287—288 g: 293; 316;
331 j; 332: v a ra s ta a  onki, 168
g. j- 

V aris, 373.
V arkain, 32.
Varpu, kuiva, 125 j.
V arras, leppainen, 356. V 
V asara , 164; 226, e.
Vasen, housun-lahje, 205.

„ ja lk a , 99;323:hevosenetu- 
ja lk a , 227; k a lak irrin ,
276.

„ kan tapda, 103; 166; 174;
206; 291; 323; 335 m.

„ kasi, 6 n: 340; v aa n ta a  vas. 
kateen , 47. 

olkapaa, 292 j ;  292-293 
1, Гт1; 335 m; 338. 

r puoli, 101.
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V asen siipi, korpin, 375; 385.
„ silma, m etsikanan , 99. 

V asikan-nahkan  kappale , 229 e. 
Vaski, 6 n: 226: 338 

„ -astia , 28; 357.
V asta, 396.
V astaan -tu lija , 66; 359. 
V asta-hakaan . 21.
V astapa ivaan , 5; 34 e; 51 p: 73;

182 g; 252—253 k; 253; 257; 292 
j; 292—293 1; 311: 329-330 k; 
334 e; 340: 355: 357; 362: 378; 
388.

V eden-pinta, 5 e.
„ -vaahti, ks. vaabto .
„ -vaki, 12.

V eistokset, 355; ks. myoskin la s ­
tu t  j a  p ilkkeet.

Veitsi', 98; 219; 227; 238; 292—293 
p; v e itse tta  syoda, 225; 292; 
338.

V eitsen-karki, 227; 85 f. 
V eneen-kaari, 305.

„ -laita , 109.
Veri, 6 n; 107.

„ -silma, 322.
V erkkom atas, 357.
V erkon-aloke, 275 j.

„ -kives. ensimm., kolm as, 
kuudes, yhdeksas, 361. 

„ paula, 60.
„ silm a, 357; 362; 364; en- 

sim mainen, 275, e, f. g; 
neljas, viides, kuudes, 
seitsem as, 275 g.
-solmu, 391; 392 m.

„ -sompa, 358.
V eropiiri. 149; 403.
Vesa, 247.
Vesi, 11: 18; 21 d; 49, n; 49—50 p; 

50; 52; 76 g; 103; 201, e; 246; 
249; 343; 355; 357; v e tta  
p itk in , 199 f; v. paalla , 
271 e; v. s isaan , 28.

V esi-kivi, 51 p; 121; 337; 338.
„ -m yyran-ham m as, 287—288 g. 

Veden-m urto, 374.
Vetaa ala tse , lapi, ks. pu jo ttaa .

„ poikki lahden, ks. so u taa
p. 1

V etaa veneen p e ra ssa  ym pari 
ja rven , ks. so u ta a  y. j. 

V ihkim a-sorm us. ks. sorm us. 
V iikate, 17; 49 n; 58; 247.
Viisi, (luku), 227; 407.
Viides, verkon-silm a, 275 g. 
V iisikanta, 54; 264; 266. n/
Vilja, 393. V
V illahuivi, 28. V

„ -lanka, 7; ks. myos lanka. 
V irsu, 235, e; lOydetty, 155 e. V 
V irta, 29; 149.
V iskain, 334 e.
V iskata, ks. h e ittaa ; v. v e tta , 249

e, g, i, j- 
Voi, 97; 238.
V uolupuukko. ks. veitsi.
Vuori, vuoren v alissa , 398. 
V uorokausi, 120:166: 172: 174: 399/V  
V yotainen, 47.
VyOlla, 100.
V aitelia, 45; e i saa v., 151. 
Ѵакі-nau lan  m uotti, 345 e. 
v a a n tia in , 343.
vaantaa, ongen m utka, 167 j — m. 
Y hdekaan (luku), 28; 47: 103; 120; 

155; 172; 179 d; 199; 201; 227; 
275 e: 285 g; 292-293 1, p; 293; 
295 j, 299; 329—330 k; 335 e; 
347; 357; 391: 407.

Y hdeksas paiva  kuu ta , 135 c. 
Y h teenkasvanut, puu, 290 e. V 
Yksi (luku), 21; 50; 103; 182 g; 

254; 292 j ;  362; 397; ks. 
m yota-, v a s ta -раіѵаап. 

-kan ta inen , 15; 31: 338; 365; 
394; 397.

Yksi-kesainen, 391.
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Y ksi-vuotinen, 18; 234; 396. 
Y ksinaan, 191.
Yli ks. lam paat, valkea, so u ta a ;

lyOda y. o lkansa, ks. olkapaa, 
Y iakuu, ks. kuu.
YlOs-alaisin, 28.
YO, 56: 173: 178 e; 217: 240 e; 285 

'mk 392.
Yokko, 38; 110, e, 193: 254: 257; 

258; 264 g; 265; 266; 284 e; 285, 
e, g, j, 'm 1, p: 292— 293 rm \ p;

295, j; 296; 299: 307, e, i, j, k, p; 
341; 345: 381.

YOkOn-kynsi, 284 d.
„ -raato , 284 k.

YO-lepakko, ks. yOkkO.
„ -lie takko, ks. yOkkO.
„ -lintu, ks. yokko.
„ -repponen, ks. yokko.
„ -siivikko, ks. yOkkO.

Amma, 359,
Ayskari, 292 j; 292—293 rm’.



I I .

Metsastys- ja kalastus-tai’oissa tavattavia 
jumalais-tarullisia, haltijain, y. m. 

nimityksia.

Lyh.: K. =  K alastus-tai'at; M. =  M etsastys-tai’at.

Ahti, 190, K; 339, K.
A nnikki, 299 p, M; 466, M. 
A ntilnoja, 68, M.
A ntti, 292—293 p, K.

H altija , 2, K; 6, K: 15, K: 17, K; 
24, M; 27, K; 35, K ;48,K ;49,K ; 
278, K; 298, M.

H avulinna, 299, M; 681, M. 
H elvetti, 19, M; 20, M.
H elvetin  tu li, 113, M; 250 i, M; 

377, M.
Hiiden honka, (karhu), 328, M.

v in ttu ra , (janis), 452, M. 
H iisi, 47, K; 274 i, M; 662 e, M;

729 g, M.
H iitola, 108, M; 281, M; 286 M.

Iivana, 292 — 293 p, K. 
Ilm an-lintu, 88, M.
Isom m ainen, (karhu), 362, M. 
Isompi, (karhu), 362, M.

Jeeaua, 335 m, K; 754 e, M. 
Jm nala , 21, M; 22, M; 68, M; 321, 

M; 350, M; 377, M; 534, M. 
J n m a h n  kokko, 88, M.

Jum alan  v ilja, 343 m, M; 443, M;
531, M.

Ju ssi, 292-293 p, K.

K allioiden isftnta, 769, M. 
Kalm a, 402, K. 

j  Kalm an-voim a, 755, M. 
K ankahan  elajS, 17, M.
K ehno, 278, K; 532, M. V' 
K ipuvaara, 320, M.
K orip lia , 201, K.
K orpi, 4, e, M; 9 j, M; 12, M; 15 1, 

M; 26, M; 452 j, M; 479 e, M. 
K orven k irjo  lahtem ainen, (ora- 

va), 547, M.
Kouko, (karhu), 360, M. 
K yyttO kynsi, 352, M. 
Kftyrftn-poika, (karhu), 352, M. 
K aarikk inen , (kettu), 399, M. 
K ynnys, ks. huoneen, kirkon, si- 

k o la tin  j a  tu v an  k.

L appalainen, 566, M; 751, M; 751— 
752 b, M; 752, M.

L an ttupaa , (karhu), 308, M. 
Lapinm aa, 427, M.
Lapin  salo . 320, M.
Lehto, 4, M; 479 e, M.
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Lemmon poika, 235 ѳ, K. 
L uisu-otsa, (Piru), 15 j, M. 
L uonnon-ty tta re t, 299, M. 
L nonno tta re t, 466, M.
Luoja, 21, M; 350, M: 377, M: 466, M.

M aan-ishnta, 17, M.
M aitosuu, (karhu), 299, M.
Mana, 636, M.
M eren-nkko, 49, K.
M etsola, 139, M: 681, M. 
M etsolan-em anta, 688, Ы.

,  -muori, 10, M.
M etsa, 2, K; 4 e, >1; 5, M; 9 e, j, 

M; 12, e, M; 14, tois., M: 15,1, M; 
26, M; 298 j, M; 328 j, M; 356, M; 
452 j, M: 479 e, M; 534, M; 715, M. 

M etsa-hiisi, 105, M; 349, K; 383, 
M; 392, K; 409, M; 707, M; 761, M. j 

M etsaia, 9 j, M.
M etsan-em anta, 1, M; 9, M; 12 e, 

M; 299 p, M: 326, M: 436, 
M; 681, M.

„ -em annat, 321 i, M.
„ -eukko, 299 m, M. 

M etsanhaltija , 2, K; 3, K; 3, M; 4, 
M; 6 p, M; 13. M; 17, M; 18, M; 
297, M; 306, M; 352, M; 499 rn\  
M: 590, M; 615, M; 675 M. 

M etsan-isan ta , 12 e, M; 321 i, M;
680 i, M.

M etsan-kakkinen, 2, M.
-karja, 383, M. 
k issa , (ilves), 370, M. 
-kukka, (Mieli neiti), 65 

M; 681, M.
M etsan knningas, 8, M; 10, 11, M;

18 M; 688, M; 769, M. 
M etsan-linna, 466, M.

.  -mies, (karhu), 360, M.
„/ „ -nena, 542, M; 729, j, M.

„ -piika, 68, M; 299 p, M;
466, M.

-pliat, 299, M; 320 M.

M otsan-riiata, 1, M.
„ Taplo, 299 m, M.

-ty to t, 350 p, M.
„ -valtikka, 769, M.
„ valta-Tanhemmat,321i,M . 
„ vasanen  (orava), 547, M. 
„ v ilja , 443, M.

-vaki, 35 K; 67, M; 155 M; 
562, M.

Mielikki, 299 p, M; 681, M.
Mieli neiti, 465, M.
Mies m aen-takainen , 21, M. 
M ustatukka, 246, K. 
MOnnikainen, (karhu), 362, M.

Nakki, 1, K.

Otso, O tsonen, 299 p, M; 352, M. 
Otus, (janis), 543, M.

P aav i, 479, M.
P aavo , 328 e, M.
P aha , 662 i, M; 751—752, M. 
Paha(-henki),394,K ; (jiinis),544, M. 
P a h a  valta, 281, M.
P a h a n  va llan  valkea, 108, M; 113, 

M; 250 i, M: 286, M: 377, M. 
P a h a  v irta , 320, M.
P aina ja inen , 47, К 

i P a jan h a ltija , 74, M. 
j P ajanvhk i, 74, M: 322, M. 

Palvoinen, 40, M.
P eikoen  peia tti, (peura), 409, M. 
P ekka, 292—293 p, K; 425 e, M. 
P erkele , 19 d, K: 19 j, K: 19, M; 

20, M; 23, M; 97, M; 160, M; 226 
1, M; 274 i, M: 316 <n\ M; 539, 
M; 634, M; 635, M; 657 e, M; 666, 
M; 729 g, M; 745 d, M; 748, M. 

P ienem pi, (susi), 362, M.
P iru , 6 j ,  M; 19 b, K; 19 d, d—e, 

K; 22, Mj 22 (21) e, M; 25, M; 167 
d, K; 223 n. M; 359, M; 425 e, M; 
539, j, M: 668 g, M: 765 j, M. 

P oh jan  akka, 320, M.



Pohjan-neito , 74, М.
Pohjo la , 708,'M 
P u h d as muori, 9, M.
P y h a  K usm oi J im jana , 297 i, M. 
P aap iru , 19 d, K.

R autaham m as, 246, K.
R ieskasuu  (karhu), 299 M. 
R oiskuhanta , (susi), 366, M.

S aa tan a , 19 d, K; 146, K.
Saksa, 352, M.
S alon herra , 17, M.
S an ta  P ie ta r in  emonen, 9, M. 
Saukko, 463 j, M.
S iukko, 463 j ,  M.
Suomi, 751, M.
Suurem m ainen, 362, M.

T aatto  ta ivah inen , 40, M; 329— 
330 p, K.

Tapio, 1, M; 4, e, M; 12, M; 68, M;
299 m, M; 352, M; 452 j, M. 

Tapiola, 9 j ,  M; 681, M.
Tapion k arja , 15 J, M; 352, M.

k a rih ta , 479 (499) e, M.
„ linna, 465, M: 479 p, M.

у  „ пагѳ, 299 p, M.
„ paim en, 299 p, M.

\y я -pOyta, 4 e, M; 6, M; 15,1,
M; 49. M; 124, M; 131, M; 
322, K; 568 e, M. 

v „ tuu len-koura , 131 e, M.
„ ty ta r , 299 p, M; 466, M.

Tellervo, 299 p, M.
Tonttu, 751—752 b, M. 
Tuli-lappalainen, 259, K. 
T ulenhaltija , 43, K.

„ ty tto , 74, M.
„ vaki, 35, K; 98, M; 323, p, M. 

Tuonela, 20, M; 104, M. 
T uonen-ty tar, 201, K. 
T uurikkinen (kettu ), 399, M.

Ukko, U kkonen, 9 j, M; 41, K; 105, 
M; 155, M: 264, M; 329-330 p, K; 
442, M; 494 e, M; 577, M; 658, M; 
667, g, M.

U kkosen voima. 155, M.
Ukko kallion-ala inen , 21, M.

„ y lijum ala, 40, M; 74 p, M.
Uuho (karhu), 351, M.

V apah taja , 170 e, M; 561 m, M.
Ve en Ahti, 8, K: 49, K; 292—293 

P. K.
„ asukas, 20, K.
„ emonen, 49—50 p, K.

V eden-em anta, 21, d, j ,  K.
V edenhaltija , 2, K; 3, K; 4, K; 5 

e, K; 7, K: 8, K; 10, K; 11, K; 12, 
K: 13, K; 15 K; 16, K; 22, K; 30, K; 
31, K; 41, K; 43, K; 48, K; 49, K; 51 
p, K; 52, K: 143 rm \ K: 247, K.

V edenhaltijan  k a rja , 16, K;41, K.
Ve’en H ippa, 20, K.

.  isan ta , 20, K.
„ kuningas, 8, K; 292—293 p, 

E; ku u la isa  k., 20 K.
Veden-lempo, 47, K.

„ ukko, 49—50 p.
„ -vaki, 12, K: 74, M; 155, M; 

282, M.
Vellamo, 49—50 p, M; 329—330 

P, K.
Vesi, 339, K.
V esihiisi, 348, К ; 391, К ; 392, К; 

778, М.
Vesikalm a, 400, К; 402, К.
V etehinen. 9, К.
V etisen  p ihan  vaki, 49, К.
Vilja, (janis, kettu), 406, M.
V iljakontti. (karhu), 361, M.
Viro, 352, M.
Vuorien h a llits ija , 769, M.



Oikaisuja.

5 sivu, 1 rivi ylh., 260 § on oleva 261 §.
11 , 8 » alh., hierimeella » n hierimellii.
56 . 4 r t ylh., 7- r> r> S.
72 . 17 y> alh., hyyin n  1» hyvin.



Hinta:  2 markkaa.


